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MRTVÍ PŘIHLÍŽELI.

	Skye Tierneyová popadla rukama v rukavičkách koňské otěže a pevně zavřela oči, aby ten pocit zmizel. Jenže to nemělo smysl; ať už ty skutečné výjevy viděla nebo ne, věděla, co se blízko ní děje – ta hrůza byla stejně hmatatelná a opravdová jako šedá zimní obloha, která se nad ní klenula. Když se nedívala, bylo to ještě horší. Zachvěla se, zhluboka se nadechla a přinutila se otevřít oči – aby spatřila ženu, která si útěkem chtěla zachránit život.

	Myslela si, že ji sem nebude následovat. Od svého pádu před dvěma měsíci se změnil; jako kdyby z něj vyprchalo dobro, když měl rozseknutou hlavu, a zaplavilo ho něco jiného – něco temnějšího. Domnívala se, že jí nevěnuje pozornost, ale opak byl pravdou. Nespustil ji z očí. Teď je tady a prsty se zavrtává do kůže je jí paže, zatímco mluví o tom, že musí být zastavena. Tohle je jiné než jeho ostatní útoky. Děsí ji tolik, že jí vyschlo v hrdle a netouží po ničem jiném než spadnout na zem a stejně jako nějaké hloupé zvíře předstírat, že je mrtvá, protože doufá, že by mohl omámeně odejít. Jenže se nedokáže vymanit z jeho sevření; je přilil velký a silný. Třesoucím se hlasem mu řekne, že neuvažuje jasně a až znovu přijde k sobě, bude toho trpce litovat. Je jí zoufalý pokus vytrhnout se mu ho přinutí zarýt jí prsty ještě hlouběji do masa, takže se zdá, že ji roztrhne kůži. Když ho uhodí volnou rukou, uklouzne na podzimním listí.

	Usmívá se, jako kdyby právě viděl něco krásného, a táhne ji kolem dokola v jednom dlouhém kruhu, tak jako dítě točí kamarádem, stejně jako s ní točil, když byli oba malí, až na to, že j i zatáhne na okraj útesu a pustí ji.

	Ona křičí a křičí, mává rukama a kope nohama do prázdna, a její pád trvá tak dlouho, neskutečně dlouho, je tak rychlý –

	Skye se zapotácela dozadu a narazila do Eba. žilách jí koloval adrenalin a měla stažené hrdlo. Obraz zmizel, ale děs nikoliv.

	„Pořád se to děje,“ zašeptala. Neslyšel ji nikdo kromě Eba, který k ní otočil svou velkou černou hlavu a něžně se na ni podíval. Její rodiče jí vždycky tvrdili, že mu přisuzuje pocity, které nemůže mít nebo je chápat. Jenže oni o koních nic nevědí.

	Opřela si hlavu o jeho silný krk a snažila se popadnout dech. Ačkoliv měla na sobě teplý šedý kabát a tlustý, tmavě modrozelený svetr, pronikal jí studený vítr až na kůži a znásobil její chvění. Vítr si pohrával i s jejími vlnitými, kaštanově hnědými vlasy, které jí vykukovaly zpod jezdecké helmy, a připomínal jí, že brzy padne noc a zimní krása jezdeckých stezek na státním pozemku za jejím domem se změní ve štiplavý chlad pronikající až do morku kostí. Přesto se nedokázala přinutit pohnout.

	Mluvili spolu jazykem, kterému Skye nerozuměla a pravděpodobně ho ani nikdy předtím neslyšela. Podle jejich oblečení a účesu měla pocit, že muselo jít o indiány.

	Mohlo se to, co viděla, odehrát před pěti nebo šesti sty lety?

	Zavedly ji její představy tak daleko do minulosti? Zdálo se, že možná nikdy neskončí.

	Ačkoliv to vypadalo nemožně, obklopovaly ji vidiny úmrtí z minulosti už pět týdnů – od pádu akademie v Evernightu – a stále nemizely. Ani na okamžik nepochybovala o tom, že úmrtí, která viděla, jsou skutečná, věděla, že nejde o pouhé noční můry. Tato… nadpřirozená schopnost, nebo co to vlastně bylo, se stala její součástí.

	Nešlo o to, že by do této zimy nevěřila na nadpřirozené bytosti; vyrůstala v domě, kde strašilo. Duch v jejím podkroví pro ni byl stejně skutečný jako její starší bratr Dakota a stejně jako on jí schovával její oblíbené hračky, aby ji poškádlil. Nikdy se toho ducha s tváří dívky nebála, protože chápala, že je hravý a mladý. Jeho žertíky byly mírné a zábavné, třeba jí vzal růžové ponožky a dal je do prádelníku Dakotovi, nebo zaklepal na rám její postele, právě když usínala. Dakota se s ním „seznámil“ jako první a řekl jí, že se nemá čeho bát – že duchové jsou pravděpodobně stejně přirození jako déšť, sluneční svit nebo cokoliv jiného na zemi. Takže nikdy nepochybovala, že existuje něco víc, než co vidí všichni ostatní.

	Přes to všechno ji nikdy nenapadlo, že se k ní nadpřirozené bytosti dostanou ještě blíže a jaké budou představovat nebezpečí.

	Od druhého ročníku studovala na evernightské akademii, kterou považovala za elitní internátní školu v kopcích státu Massachusetts, podobně jako spoustu jiných škol; jistě, dodržovala se tu některá podivná pravidla a někteří studenti jí připadali o dost starší, ale to nebylo zase tak zvláštní… alespoň si to myslela.

	Ne, neměla podezření, že by se v Evernightu dělo něco mimořádného. Když jí její dobrý přítel Lucas prozradil, že jí tam hrozí nebezpečí, protože jde o školu pro upíry, domnívala se, že si z ní dělá legraci.

	Než vypukla ta šílená upíří válka.

	Eb do ní šťouchl nosem, jako kdyby ji chtěl přivést zpátky do reality. Skye si uvědomila, že má pravdu. Nic jí nepomáhalo tak jako jízda na koni.

	Chvíli stála na zasněžené zemi, aby nabyla ztracenou rovnováhu, pak zasunula jednu nohu do třmenu a vyšvihla se do sedla. Eb se celou dobu nepohnul a čekal, až bude připravená. Pomyslela si, že ho má proto, poněvadž svým rodičům ve dvanácti letech oznámila, že chce jen černého koně s bílou hvězdou na čele.

	(To je hloupost, prohlásil tehdy Dakota. Bylo mu šestnáct a choval se nesnesitelně nadřazeně, jenže přesto právě na něho chtěla učinit dojem více než na kohokoliv jiného. Kůň se nevybírá podle barvy. Nejde o žádného malého plyšového poníka. Ale přitom se usmíval a ona mu hned odpustila –

	Ne. Neměla v úmyslu na něj teď myslet.)

	No tak dobře, tenkrát se chovala pošetile. Nevěděla, co by měla u koně hledat: jistotu, stabilitu, schopnost poznat člověka v sedle stejně důkladně jako jakákoliv lidská bytost.

	Eb měl tohle všechno a navíc i hvězdu.

	Měla bych si pospíšit domů, kdyby mě hledali máma s tátou, napadlo ji. Avšak i v její mysli zněla ta slova prázdně.

	Věděla, že budou v práci ve městě Albany. Měli náročné zaměstnání. Skye to věděla. Ale zároveň si uvědomovala, že ten skutečný důvod, proč se během uplynulého roku ponořili do práce ještě více než předtím, je ten, že nechtějí myslet na Dakotu. Skye až do chvíle, kdy se před pěti týdny vrátila z internátní školy, netušila, jak moc je jejich práce pohltila.

	Také si do té doby nepřipustila, jak moc chce, aby byli doma.

	Jenže všichni se s tím museli vypořádat svým vlastním způsobem. Pokud to znamenalo, že se s tím musí vyrovnat sama, tak se nedalo nic jiného dělat.

	Mlaskla a patami se dotkla Eba, který vyrazil a pod kopyty mu křupal sníh. Na zemi ležela asi patnácticentimetrová vrstva, která ve státě New York napadla začátkem ledna. Čekala, že brzy připadne dalších třicet nebo i více centimetrů. Všude kolem ní se strohé větve holých stromů natahovaly k nízké šedé obloze.

	„Teď už víme, že se musíme vyhnout srázu,“ řekla nahlas a její dech utvořil v pozdně odpoledním vzduchu obláčky. „To je další místo, kam nebudeme jezdit. Brzy najdeme hezkou, dlouhou cestu lesem, kudy budeme jezdit každý den. Takovou, kde nikdo nikdy nezemřel, a já už neuvidím nic strašidelného.“

	Avšak již v tu chvíli cítila, že nikdy nedokáže znovu uniknout přítomnosti smrti.

	Začalo to v Evernightu během posledního strašného dne. Zatímco upíři bojovali proti sobě v nějaké kmenové bitvě, kterou nikdy nepochopila, došlo k osvobození duchů uvízlých v budově. Jeden z nich – Lucasova mrtvá láska Bianca – zůstala uvězněna. Skye byla Lucasovi natolik oddaná, že Biance spontánně nabídla, že ji přijme dovnitř sebe, že se jí může zmocnit, aby dokázala uniknout.

	Jenže Skye nepočítala s tím, jaké to bude sdílet tělo s mrtvým člověkem – byl to pro ni děsivý zážitek i přesto, že šlo o někoho, komu instinktivně věřila. A rozhodně netušila, že jí tato zkušenost navždy otevře bránu do světa mrtvých bytostí.

	Zatímco Eb běžel hustým lesem, přemýšlela, jestli tyto výjevy vídával kromě ní i někdo jiný. Kdyby ještě někdo věděl, že v okolí Darby Glenu, na ulicích, v budovách, dokonce i tady v lese, se rozléhají ozvěny mrtvých –

	Polekal ji blízký praskavý zvuk, ale jen na okamžik; nebylo neobvyklé spatřit lišky, jak běží sněhem, nebo vysokou zvěř, která se pídila po zbytcích potravy. Skye byla skoro ráda, že ji ten zvuk vytrhl z jejích myšlenek – bylo lepší užít si tu chvíli, teplo sálající z Eba, rytmus jeho dlouhých kroků, krásu okolních lesů. Takže vzhlédla směrem ke zvuku spíše s úlevou než se znepokojením –

	Než zjistila, že ten zvuk nevychází ze zvířete, ale z člověka.

	Stál tam v hnědém kabátě a zíral na ni. Kdyby se usmál zamával nebo ji pozdravil, nepřišlo by jí to nijak neobvyklé; koneckonců se nacházela na státním pozemku, a přestože měli s Ebem v tuto roční dobu často lesní cesty jen pro sebe, nebyla určitě jediná, komu se líbila zimní krajina.

	Jenže on nic z toho neudělal. Pouze na ni upíral prázdný, skoro povýšenecký pohled, který jí připadal znepokojivě povědomý.

	„Pojď, Ebe,“ pobídla ho Skye, aby běžel rychleji, ačkoliv se zatím třásla jen trochu. Ať už byl tenhle muž kdokoli, neměla z něj dobrý pocit – ale na koni byla bezpochyby rychlejší než on.

	Nebo si to alespoň myslela.

	Eb zrychlil a Skye se napnuly svaly v těle, aby se udržela v sedle. Pod kopyty mu praskaly větvičky a křupal sníh – přesto slyšela ještě něco jiného. Slyšela za sebou kroky.

	Ohlédla se přes rameno a spatřila muže v hnědém kabátu, jak za nimi po zrádném terénu kráčí jistým krokem.

	Jeho znepokojující výraz se vůbec nezměnil, ale už neměl ruce v kapsách. Zatínal je v pěsti a rozpřahoval je, jako kdyby se připravoval na nějaký náročný úkol. Jako například někoho uškrtit.

	Usoudila, že se chová paranoidně; nesmí dopustit, aby se jí její vize promítaly do myšlenek. Přesto se podívala zpět na cestu a uvažovala, zda má Eba pobídnout, aby běžel ještě rychleji. Terén byl kamenitý a zasněžený, ale nebylo to zase tak hrozné. Šťouchla Eba kotníky do boků, ne příliš hrubě, ale dostatečně na to, aby si uvědomil, že je načase zrychlit.

	Eb začal klusat tak svižně, jak jen mu dovoloval lesní podrost, ale stačilo to na to, aby za sebou nechali každého, kdo by za nimi neběžel.

	Skye se znovu ohlédla. Muž běžel za ní a neustále se přibližoval.

	Tohle se opravdu dělo. Nešlo o žádnou paranoiu, nadpřirozenou vizi mrtvých nebo nějakou hysterickou halucinaci vyvolanou tím, čím si prošla v Evernightu. Ten muž byl skutečný, chtěl jí ublížit a pronásledoval ji tak rychle, jak to jen šlo.

	Skye zabořila Ebovi paty do boků a popadla otěže, čímž ho pobídla k trysku. Navzdory zrádnému terénu okamžitě zareagoval. Skye se předklonila, aby se vyhnula větvím, které jí teď svištěly kolem hlavy. Začala dýchat rychleji a ze studeného vzduchu ji začalo bolet v krku. Cítila strach, ale i zlost – tak silnou, že skoro překonala děs.

	Jak se tenhle blázen opovažuje ji honit? Byl to odporný podivín a Skye si přála, aby ho mohla zmrskat jezdeckým bičíkem, jenže věděla, že místo toho se odsud musí co nejrychleji dostat. Zaslechla nad sebou ve stromech zvláštní dunění.

	Vzhlédla a navzdory rozmazanému obrysu rozpoznala jeho postavu. Nacházel se nad ní ve výšce asi šesti metrů a skákal před ní, jako kdyby nic nevážil.

	Panebože, pomyslela si. Je to upír.

	Tenhle byl jiný než upíři v Evernightu. Nesnažil se skrývat, čím je. Pohyboval se teď rychleji než Eb. Pronásledoval ji, protože ji chtěl zabít.

	Eb klopýtl tak náhle, že ji neudrželo ani špičkové sedlo.

	Spadla před něj a narazila na zmrzlou půdu tak tvrdě, že si vyrazila dech.

	Omámená se snažila vstát. Na zasněžené zemi ležel kousek helmy; kdyby jí neměla na hlavě, roztříštila by si lebku. Levou ruku si odřela tolik, že jí z ní teklo dost krve. Na okamžik se podívala na Eba, který se od jejího pádu ani nepohnul, jako kdyby zůstal přimražený k zemi – napadlo ji, že jestli si zlomil nohu, bude ho muset nechat utratit, panebože ne, Eba ne – Jenže pak jen pár metrů od ní přistál upír a Skye musela utéct.

	Běžela, co jí síly stačily, ale on byl rychlejší. Skočil před ni a přinutil ji zastavit. Samým zoufalstvím si strhla helmu a přidržela si ji na prsou – představovala její jediný obranný štít – ale on se začal smát.

	Vysmíval se jí. Pohrával si s ní. A neexistovalo nic, co by s tím mohla udělat.

	„Odřela jsi se?“ zeptal se. Měl jemný a příjemný hlas; mluvil, jako kdyby ji tu právě našel zraněnou a chtěl jí pomoci. Samozřejmě si uvědomoval, že ji neošálil. Tohle byla jen hra, kterou si chtěl užít.

	Musela by úplně zešílet, aby na jeho hru přistoupila.

	„Zmiz.“

	Upír se sehnul a zabořil dva prsty do malé louže krve, která stekla do sněhu. „Na tom bílém podkladu to vypadá nádherně, že ano?“ prohlásil zasněně. „Jako rudé růže ve svatební kytici.“ Pak zvedl prsty k ústům a olízl je.

	V tu chvíli se s ním něco stalo – jeho pohled zmatněl, uvolnil spodní čelist a celé jeho tělo ztuhlo. Bylo to naprosto bizarní, ale zároveň to představovalo šanci, kterou Skye hodlala využít. Vyrazila zpátky k Ebovi. Co když je zraněný – ne, nedokázala na to ani pomyslet. Říkala si, že pokud není, mohla by na něj znovu nasednout a odjet. Točila se jí hlava, ale přesto se nutila k rychlejším pohybům. Hledala jeho obrysy mezi odpoledními stíny, které se čím dál tím více prodlužovaly. Věděla, že brzy nastane tma –

	Jenže pak jí loket sevřela jeho ruka tak pevně, že až vykřikla. Skye se otočila a zjistila, že upír se už zase plně soustředí. Svíral ji tak pevně, že jí působil bolest, ale Skye se z jeho sevření nedokázala vymanit.

	„Pojďme do sněhu udělat rudé růže,“ zašeptal.

	„Zemřu,“ pomyslela si. A pak od ní někdo za jejími zády upíra odstrčil a mrštil s ním dále a větší silou, než by to dokázal jakýkoliv smrtelník, takže narazil do kmene stromu vzdáleného sedm metrů a poté spadl na zem.

	Skye se otočila na svého zachránce – a zalapala po dechu. V tlumeném světle zapadajícího slunce spatřila výraznou siluetu dalšího upíra – kterého však znala.

	Ze rtů jí šeptem uniklo jeho jméno: „Balthazar.“

	BALTHAZAR SEM PŘIŠEL HLEDAT SKYE TIERneyovou. Díky Lucasovi věděl, že má problémy. Nečekal však, že bude muset hned bojovat s dalším upírem.

	Jenže to nepředpokládal ani jeho protivník, který měl dostat za vyučenou, ať už se mu to líbilo, nebo ne. Balthazar měl v úmyslu ho přesvědčit, aby si nechal zajít chuť. „Balthazare.“ Skye vykulila oči strachy i úžasem. „Co tady děláš?“

	„Právě teď? Vyřizuji si účty s tímhle chlapíkem. Drž se zpátky a co nejdále, pokud možno.“ Vděčně ho poslechla a ustoupila do bezpečí. To znamenalo, že si o ni nemusí dělat starosti a může se soustředit na upíra, který měl brzy litovat toho, že se rozhodl nasytit se bezmocnou dívkou Balthazarův protivník se narovnal, náraz do stromu ho jen trochu omámil. To Balthazar čekal. Vyrazil na něj co nejrychleji, protože okamžik překvapení pro něj představoval jedinou výhodu. Na rozdíl od tohoto upíra nepil lidskou krev moc často a navíc mu něco říkalo, že tenhle upír je starší než on. Silnější. Mocnější.

	Překvapení se vyplatilo. Dokázal upíra srazit k zemi. Popadl nejbližší krátkou větev, která mu mohla posloužit jako kolík. Přestože nerad zabíjel příslušníky svého vlastního druhu a snažil se tomu co nejvíce vyhýbat, v této situaci to znamenalo zanechat jeden lidský život v ohrožení. V žádném případě. Jenže když zvedl kolík nad hlavu a chystal se k poslední ráně, stalo se něco, co nečekal.

	Poznal upíra, se kterým bojoval. „Lorenzo,“ řekl. Skutečnost, že ho poznal, byla dalším důvodem ho zabít, ale samým úžasem, že vidí upíra z nejhorších období své minulosti, se zarazil, přestože kolík dále pevně svíral v prstech. „Co tu sakra děláš?“

	„Mohl bych se tě zeptat na to samé.“ Pro Lorenza to byl podobný šok jako pro Balthazara; toto setkání nebylo ničím jiným než pouhou náhodou. Zdálo se, že jejich nesmrtelnost tuhle pravděpodobnost zvyšuje. Když má nějaká bytost před sebou moře času, zkříží se její cesty nevyhnutelně i s těmi, kterým by se raději vyhnula.

	„Nech tu dívku na pokoji. Proč jsi ji napadl?“

	„Protože je to člověk a my jsme upíři – fakt, na který až příliš často zapomínáš. Teď se mě zeptej na to, co se opravdu toužíš dozvědět,“ prohlásil Lorenzo. „Zeptej se mě, jestli jsem sem přišel s Redgravem.“

	Pronesl to tak sladce, jako by šlo o otce nebo milence. Jak Balthazar věděl, šlo částečně o obě role. Zamrazilo ho pokaždé, když to jméno slyšel – prožíval zároveň hrůzu i nenávist. Redgrave.

	„Kde je?“ zeptal se Balthazar. Jeho hlas teď zněl skoro jako vrčení.

	„Ne dost blízko na to, aby tě viděl umírat.“

	Uhodil Balthazara oběma rukama do hrudníku takovou silou, že mu málem zlomil žebra. Balthazar upadl, takže se Lorenzo vymanil z jeho sevření. Během mžiku byli oba na nohou a měřili si jeden druhého. Balthazar stále svíral kolík; od tohoto okamžiku představoval jeho jedinou výhodu.

	Lorenzo de Aracena, rádoby básník a podlý rváč ze Španělska v šestnáctém století. Často se podřizoval svému pánovi jménem Redgrave, nejtemnějšímu upírovi, kterého Balthazar kdy poznal, nebo v to alespoň doufal, ale stejně často se choval jako rebel a psanec. Někdy ho jeho pán z určitých důvodů vyhnal, jenže Lorenzo se nakonec vždycky poníženě vrátil, aby mu někdo řekl, co má dělat, co si má myslet, koho má zabít. Neustále byl něčím otrokem. To byla koneckonců většina upírů. Balthazar však ne. Netušil, jestli je dostatečně silný, aby Lorenza dokázal zabít, ale rozhodně se o to chtěl pokusit. „Chceš tu dívku pro sebe?“ Lorenzo se usmál skoro zdvořile. „Obávám se, že to není možné.“

	„Tvoje nebude,“ odvětil Balthazar. Také mluvil vyrovnaně, ale cítil se nejistě – připadalo mu zvláštní, že ho Lorenzo vyzývá na souboj zrovna kvůli Skye. Pro ně oba byla dostatečným důvodem i skutečnost, že se vidí. Proč si na ni dělá nárok? Byla jen příhodnou, nahodilou obětí.

	Nebo ne?

	„Existuje tolik možností,“ prohlásil Lorenzo. „Tolik možností. Nehodlám s tebou bojovat a marnit svůj čas.“

	A pak zmizel. Jako kdyby se vypařil do řídkého vzduchu – schopnost, ke které někteří upíři dospěli po několika tisíciletích. Lorenzo tohle dovedl; prostě se jen neslyšně vypařil do noci. Balthazar se otočil a rozeběhl se směrem, kterým Skye utekla.

	Nedozvěděl se, co má Lorenzo za lubem, jen to, že to není nic dobrého a že Skye i nadále potřebuje jeho ochranu.

	Narazil na ni nedaleko; klečela u předních kopyt velkého, tmavého koně, který jí očividně patřil. Lorenzo nebyl nikde vidět a v okolních lesích panovalo ticho. Zdálo se, že nebezpečí na chvíli pominulo, ale to Skye nemohla vědět.

	„Měla jsi utéct pryč,“ pronesl Balthazar.

	„Kdybys ten souboj vyhrál, nemusela bych utíkat.

	A kdybys ho prohrál, stejně by mi to nepomohlo. Ten druhý upír byl rychlejší než já.“

	Měla vlastně pravdu. Líbilo se mu, že se i tváří v tvář nebezpečí chová vyrovnaně. „Je tvůj kůň zraněný?“

	„Myslím, že je v pořádku.“ jejím hlase zněla úleva, jako kdyby nemluvila o zvířeti, ale dobrém příteli. „Ale chci se o tom ujistit – a jsem tak vyděšená, že nepoznám, jestli se třese on nebo já.“

	„Podívám se na něj.“ Balthazar zamlaskal – starý zvyk, který už skoro zapomněl, ale který pořád fungoval. Eby mu dovolil, aby mu rukama přejel po nezraněných nohách.

	„Máš pravdu. Nic mu není. Jen se vylekal.“

	Až v tu chvíli se Balthazar na Skye pořádně podíval. Její dlouhé vlasy – tmavě hnědé, jestli mu dobře sloužila paměť – vypadaly s blížící se nocí skoro černé. Přestože stále dýchala přerývaně, chovala se překvapivě klidně, vzhledem k tomu, co se jí právě stalo a jak to mohlo dopadnout.

	Na tvářích měla stále ruměnce z úsilí, které ji stála nečekaná honička. „Umíš jezdit na koni?“

	„Musíme odsud pryč,“ řekla. „Než vynalezli auta, docela „se to hodilo.“

	„Ach, jasně.“ Vyvedlo ji to z míry jen na okamžik.

	„Do stáje nás Eb unese oba. Pojď.“ Skye vzhlédla k tmavnoucí obloze, jako kdyby na ni měl každou vteřinou skočit další upír. Ačkoliv Balthazar žádné upíry v okolí necítil, souhlasil, že bude nejlepší dostat se odsud co nejrychleji.

	Takže když se Skye vyšvihla do sedla, nezaváhal. Jakmile se uvelebila v sedle a Eb stál klidně, nabídla mu levou paži. Otěže držela v pravé ruce; ovládala svého koně natolik, že mohla vysunout nohy ze třmenů a vést ho pouze pomocí tajuplné komunikace mezi člověkem a zvířetem. Balthazar strčil jednu nohu do třmenu a jednoduše se vyšvihl nahoru – nedělal to už hodně dlouho, ale jeho svaly si tento pohyb uchovaly v paměti, a tak se vzápětí ocitl za Skye. Seděli tak blízko sebe, že se jeden druhého dotýkali lýtkem a ramenem, a Balthazar si nemohl nevšimnout, jaké z ní sálá teplo a jak rychle jí stále buší srdce.

	„Vydrž,“ řekla a opět zasunula nohy do třmenů, aby převzala kontrolu.

	„Jsem připravený“

	Nato pobídla Eba, který je vezl zpátky do civilizace. Balthazar měl na jazyku zpátky do bezpečí, ale nebyl si tím tak úplně jistý.

	Její dech tvořil ve studeném vzduchu mlhavé obláčky.

	Jeho ne.

	Vyšlo najevo, že stáje nepatří nějaké velké firmě, jako většina stájí v Americe v jednadvacátém století, ale že jde o menší budovu ze širokých dřevěných prken nedaleko domova Skye. Svíčky nahradilo elektrické osvětlení, místo moderních světel tu však visely těžké, černé lucerny, které v Balthazarově paměti vyvolaly staré, příjemné vzpomínky.

	Do minulosti ho vrátila i vůně sena.

	„Vyjdou tví rodiče ven? Musíme si vymyslet, kdo jsem a co tady dělám?“ zeptal se Balthazar, když se blížili k domu.

	„Jsou v Albany. Pracují jako lobbisté a právě se projednává jejich návrh zákona, takže je od Vánoc nevídám víc než deset minut denně.“

	„To není moc.“

	„Mají své důvody.“ jejím pohledu se zračil humor.

	„A proč bych jim neřekla pravdu? Jsi starý kamarád ze školy, který mě přijel pozdravit.“

	„Ví o Evernightu? Co to bylo ve skutečnosti za školu?“

	„Ne. Usoudila jsem, že bude lepší, když dodělám druhý ročník na škole ve svém rodném městě než v psychiatrickém ústavu. Ačkoliv si nejsem jistá, jestli je mezi tím vůbec nějaký rozdíl,“ povzdychla si a seskočila z koně.

	„Je doma někdo jiný? Máš nějaké sourozence?“

	Skye ztuhla a Balthazar zaváhal, než sesedl z koně. Nechápal, proč to pro ni představuje tak bolestné téma. Pak Skye úsečně odpověděla: „Můj bratr loni zemřel. Jsem jedináček.“

	„To je mi líto. Nevěděl jsem to.“

	„To je v pořádku. Jsem sama, ale dokážu se o sebe postarat.“ Očividně o tomhle nechtěla dále mluvit, takže Balthazar mlčky sesedl z koně.

	Odvedl Eba do vyhřáté stáje a začal ho odstrojovat.

	Další kůň, klisna s nazrzlou srstí, zařehtala, jako kdyby je vítala uvnitř. Skye jen přihlížela, jak Balthazar vzal kartáč a začal Eba hřebelcovat. Promluvila až ve chvíli, když se ubezpečila, že se Balthazar opravdu dokáže postarat o koně.

	„Takže, čím to, že ses takhle zničehonic zjevil v lese? To jen tak hledáš lidi, kterým hrozí nebezpečí jako… upír Batman nebo něco takového?“

	Balthazar se usmál. „Kéž by. Ne, Lucas mi řekl, že máš nějaké problémy a požádal mě, abych tě zkontroloval.

	O žádných útocích upírů se však nezmínil.“

	„K žádným nedošlo. Alespoň ne dodneška. Psala jsem mu o…“

	Očividně pro ni bylo těžké o tomhle mluvit.

	„O svých představách. O mrtvých.“

	„Takže je pořád vidíš.“ Lucas mu řekl, že ji pravděpodobně ovládaly přízraky; jenže místo toho, aby ji pronásledovaly, byla neustále svědkem úmrtí, která viděla velice živě a barvitě. Nejdříve si museli uvědomit, podle jakého vzorce se to vlastně děje. „Stává se ti to teď častěji? Dochází k tomu v noci, během dne, poté, co jsi něco udělala nebo naopak neudělala…“

	Skye zavrtěla hlavou. Světlo z luceren prozradilo, že její vlasy mají kaštanovou barvu. Balthazar si to skoro bál přiznat, ale byla pozoruhodně krásná. „Nesouvisí to s ničím, co dělám nebo nedělám. Vidím to, když se ocitnu na místě, kde někdo zemřel. Ale nejde jen o to, co vidím – vím, jak se každý z nich cítil. Oběť a vrah, pokud šlo o vraždu.“

	„Pokaždé nejde o vraždu?“ Přízraky vznikaly pouze, když byl někdo násilím připraven o život; pokud viděla i jiná úmrtí, pak s tím přízraky neměly nic společného.

	„Někdy ano. Ale někdy to přijde zničehonic. Nikdy nejde o poklidnou smrt.“ Skye si založila ruce, jako by se podvědomě chránila. „Poprvé jsem to zažila na cestě domů z Evernightu. Uvízli jsme v zácpě na dálnici, a zatímco jsme čekali, viděla jsem autonehodu – její následky – a to rozbité tělo… Myslela jsem, že se zblázním. Nebo že ze všech těch podivných zážitků z Evernightu ještě nejsem ve své kůži. Ale když jsem tu nehodu viděla pořád dokola – když jsem viděla, jak ten hoch umírá, když jsem to slyšela a dokonce cítila – věděla jsem, že se to opravdu stalo.“ Zachvěla se. „Věděl jsi, že i přes kouř můžeš cítit krev? Opravdu.“

	„Ano, věděl.“ Raději neříkat jak. „Takže se ty vize objevují kdykoliv se ocitneš blízko místa náhlé smrti.“

	„Jako kdyby ti mrtví chtěli, abych jim věnovala pozornost. Jako kdyby si přáli, abych si tím vším prošla s nimi.

	Když se to děje, musím se opravdu snažit, abych nezapomněla, kdo jsem a kde se nacházím. Chci se z toho vymanit, ale někdy to nejde. Ty – Lucas tě poslal, protože toho o této záležitosti hodně víš?“

	„Bohužel ne.“ Balthazar stále hřebelcoval Eba; zapomněl, jak mu tato jednoduchá, monotónní práce pomáhá se soustředit. Opravovat auta bylo fajn, ale s péčí o koně se to nedalo srovnat.

	„Lucas a Bianca by přijeli sami, ale Černý kříž jim poslední dobou působí dost potíží.“

	„Černý kříž?“

	„Aha, zapomněl jsem, že o tomhle nic nevíš.“ Poprvé ho napadlo, že Skye nepatří do světa nadpřirozených bytostí. Navzdory všemu, co viděla a zažila, pro ni velká část jeho světa představovala tajemství. „Jde o lovce upírů. Neboj, Bianca i Lucas jsou v pořádku. Ale chtěli, abych zjistil, co se s tebou děje a ujistil se, že jsi v pohodě.

	A tebe zrovna pronásledoval upír.“

	Skye si strčila pramínek vlasů za ucho a očividně se snažila soustředit, ačkoliv ji tohle sdělení muselo zaskočit.

	„Takže upíři jsou… všude. Nejen v Evernightu.“

	„Nejen tam. Mnoho z nás se opravdu snaží žít normálně, ale existují i nebezpeční upíři. A že ses dnes setkala s Lorenzem, to je špatná zpráva.“

	Špatná zpráva: to znělo skoro jako slabé slovo. Jenže Balthazar ji do doby, než to bude nezbytně nutné, nechtěl říkat celou pravdu, jenom by ji to vyděsilo. Navíc neměl v úmyslu zabřednout do své vlastní dlouhé a spletité minulosti.

	„Vrátí se?“ zeptala se. „Nebo to byla jen… náhoda?“

	„Já nevím.“ A to se mu nelíbilo. „Zůstanu tu pár dní, abych se ujistil, že odtáhl pryč. Takže si nedělej starosti. Ale na projížďky do lesa se za soumraku už sama nevydávej, ano?“

	„Neboj. Nepotřebuji to zažít znovu.“ Na okamžik se na sebe skoro stydlivě zadívali. Balthazar nechápal proč; znali se koneckonců už skoro tři roky. Nikdy sice neprohodili víc než pár slov a Balthazar si jednou půjčil její zápisky z historie dvacátého století, aby získal moderní pohled na věc, ale nebyli si cizí. A Skye mu vždycky připadala společenská, přímá… dokonce smělá.

	Došlo mu to, až když se ho zeptala: „Dobře, vím, co mi odpovíš, ale stejně se musím zeptat. Ty jsi – upír, že jo?“

	„Ano.“ Důkladně si ji prohlížel a čekal, jestli se jí v tváři bude zračit strach nebo odpor, ale Skye se od něj neodvrátila. „Vadí ti to?“

	„Ne tolik, jak by možná mělo.“ Zasmála se. „Víš, asi jsem to tušila. Ale chtěla jsem to slyšet od tebe.“

	Třeba mu teď Skye nedůvěřovala; neměl by jí to za zlé.

	„Nesaji lidskou krev. Ode mě ti nic nehrozí.“

	„Já vím. Jestli jsem si to předtím neuvědomovala, tak teď už ano.“

	„Pokud na tohle téma potřebuješ cokoliv vědět, můžeš se mě zeptat. Možná nebudu znát odpověď, ale pokud ano, tak ti odpovím. Abys nezůstávala v nevědomosti.“

	„Tak jo. Dobře, že to vím.“ Prohrábla si rukou vlasy a Balthazar si všiml, že se stále trochu chvěje. Přestože se tvářila statečně, Lorenzův útok jí otřásl.

	Položil jí svou širokou ruku na rameno a řekl: „Poslyš. Jdi dovnitř a zahřej se. Pokud to půjde, tak se vyspi.

	Budu celou noc venku a můžeme si o tom promluvit zítra.“

	„Zítra‘“ ušklíbla se. „Zítra začíná škola – úplně jsem na to zapomněla. Vlastně jsem se toho až do teď děsila.

	Ale vzhledem k tomu upířímu útoku to teď vnímám úplně jinak.“

	„Vidíš, nebude to tak hrozné. Myslím to vážně – dnes v noci se nemáš čeho bát. Už tě nebude obtěžovat.“

	„Chceš jít dovnitř? Mí rodiče se vrátí až za několik hodin, takže nebudou nic vědět. A tady venku je zima.“

	„Tady budu mít dům lépe na očích. Neboj. Upíři necítí zimu tolik jako lidé.“

	Skye na něj pohlédla a výraz její tváře prozradil její zranitelnost a vděčnost více než jakákoliv slova. Balthazar na okamžik pocítil touhu ji chránit – a ještě něco jiného –

	Žádné lidské bytosti, pomyslel si. Bylo to jeho staré pravidlo.

	„Děkuju, že jsi mě zachránil,“ pronesla. „Měla jsem ti to říct už dávno.“

	„Proto tu jsem.“ Myslel to trochu jako vtip, ale zároveň to byl dobrý způsob, jak o sobě uvažovat. Rozhodně lepší než většina ostatních důvodů jeho existence.

	Zůstal venku a další hodinu pozoroval teplé světlo v okně jejího pokoje. Její rodiče se neukázali, ale důležitější bylo, že se neukázal ani Lorenzo.

	V této oblasti už kdysi lovili, řekl si a zachumlal se do černého kabátu, který ho proti mrazu, jenž panoval v severní části státu New York, moc neochránil. Ano, bylo to nejméně před sto lety, ale stejně – jde o území, které Lorenzo zná. Takže sem klidně mohl přijít sám. Skye se třeba jen ocitla ve špatný čas na špatném místě.

	Tohle vysvětlení se Balthazarovi líbilo nejvíc, protože by to znamenalo, že už Skye nehrozí žádné nebezpečí.

	Překazil Lorenzovi plány a ten navíc věděl, že tu Balthazar zůstal, aby mu zabránil v jeho loveckých choutkách. Určitě odtáhne pryč a Skye bude v bezpečí.

	Ale možná to nebude tak jednoduché.

	Vzhlédl k oknu a na okamžik spatřil její půvabnou siluetu. Dokonce jasně viděl, jak jí její husté vlasy dopadly na rameno a překvapivě ho to vzrušilo. Právě ve chvíli, kdy se začínal cítit provinile – jako kdyby ji nepozoroval, ale špehoval – zhasnula světlo.

	Okamžitě zpozorněl; kdyby se Lorenzo vrátil, udeřil by právě teď, kdy by si myslel, že ji zaskočí. Balthazar chodil kolem velkého moderního domu, který se očividně nacházel na předměstí, a pozorně naslouchal nejen ušima, ale všemi smysly, včetně těch, které by upírovi prozradily, jestli se poblíž nachází nějaký jiný upír. Nic.

	Nakonec se rozhodl, že může zariskovat a obstarat si něco k jídlu. Přestože by to Skye nikdy neřekl – a koneckonců skoro nikomu jinému, dokonce ani ostatním upírům – její blízkost, když krvácela, povzbudila jeho chuť.

	Jak moc to nenáviděl. Dívat se na krásnou mladou dívku, která se mu líbí a které chce pomoci, a zároveň nebýt schopen zapomenout, že jedna jeho část ji vnímá jako kořist.

	Vydal se k lesu vedle jejího domu a nasál noční vzduch.

	Ucítil jehličí, hlínu, různé ptáky (hlavně sovy a poštolky, které se nedaly lehce chytit a moc mu nechutnaly), koňský pot z dřívějška, náznak decentního parfému, kterým voněla Skye, ale také pižmo nějakého většího zvířete – tam. Blízko se nachází vysoká zvěř.

	Poháněný hladem vešel do lesa a pak se rozeběhl. Snažil se pohybovat co nejtišeji, aby svou kořist nevyplašil. Už si představoval, jak mu hustá krev plní ústa, jak mu zahřívá tělo a poskytuje mu náznak života, po kterém tak toužil – Necítil však krev uvnitř zvířecího těla, a to už by v tu chvíli měl.

	Zastavil se asi metr před zvířetem, které v půlnoční tmě stále ještě neviděl. Leželo na sněhu a krk mělo zkroucený v nepřirozeném úhlu. Balthazar neslyšel žádný tlukot srdce.

	Navzdory pochopitelnému zklamání, že přišel o kořist, poklekl u zvířete a zjistil, že má rozpárané hrdlo. Došlo k tomu pravděpodobně již před několika hodinami, mráz však zabránil rychlému rozkládání, takže ho Balthazar necítil. Zvířeti nezbyla v těle jediná kapka krve.

	Balthazar mu rukou přejel po srsti a ucítil stopy po kousnutí: bylo jich mnoho. Zvíře vysáli upíři – a bylo jich několik. Kousli ho a vysáli mu všechnu krev. Nemuseli mu rozsápat hrdlo. To udělal zabiják jen pro své potěšení. Stejně jako to udělal již několikrát předtím.

	Balthazar zatnul ruce v pěsti, když si představil upíra, který vedl tuto tlupu a jehož rukopis spatřil v roztrhaném těle: Redgrave.

	Je tady.

	SKYE VZBUDIL JAKO OBVYKLE BUDÍK NA MOBILním telefonu. Překulila se, aby ho zamáčkla, ale celé tělo ji při tom nezvykle bolelo. Nejprve ji v polospánku napadlo, že je nemocná.

	Až poté si vzpomněla na důvod této bolesti, prudce se v posteli posadila a přitiskla si bílou peřinu k hrudi.

	Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila a zastavila příval adrenalinu do žil. Pouhá vzpomínka na upíří útok ji vyvedla z míry skoro stejně jako útok samotný. Opravdu se to stalo? A je možné, že se tu objevil Balthazar a zachránil ji? To jí spíše než skutečnost připomínalo staré časy, kdy se ve studovně oddávala snění.

	Avšak škrábance na rukou a bolavé svaly nelhaly.

	Podívala se na displej telefonu a zjistila, že má dvě nové zprávy. Jedna byla od Clementine Nicholsové, její nejlepší kamarádky z Evernightu, které psala o šílené události, jež se odehrála včera večer. Její odpověď zněla: PANEBOŽE‘ děláš si srandu? Další upíři? Darby Glenu? To jsou úplně všude? DÁVEJ NA SEBE POZOR. Balty jako zachránce – to je vzrušující. Ale moc se nad ním nerozplývej.

	To byla celá Clem – varovala ji, aby si držela odstup a zároveň narážela na fakt, že se jí Balthazar vždycky líbil.

	Číslo, ze kterého jí přišla druhá zpráva, neznala, ale když ji četla, vykulila oči:

	Skye, minulou noc jsem se tu trochu porozhlédl. Přítomnost upírů tady ve městě může značit větší nebezpečí, než jsem předpokládal. Nepanikař – neexistuje důvod, proč by měli jít po tobě. Ale přesto buď opatrná. Chvíli tady teď zůstanu, abych zjistil, co a jak. Nevystavuj se žádnému nebezpečí. Hodně štěstí do prvního školního dne.

	Skye si uvědomila pár zajímavých věcí:

	Tohle bylo Balthazarovo číslo. (Hned si ho přidala k dalším kontaktům.)

	Balthazar patřil k těm, kteří si dávali záležet na pravopisu a interpunkci i při psaní textových zpráv, což jí přišlo podivně vzrušující. Byla v pěkné kaši, jestli ji dokázaly rozpálit čárky.

	Nejen že upíří útok neexistoval pouze v její představivosti, ale upíři očividně zaplavili celé město nebo tak nějak.

	To nebyla dobrá zpráva.

	Balthazar se tady chystal zdržet, jenže k tomu měl dost vážné důvody, takže ji ta představa vůbec neměla rozechvívat.

	Poslední a nejvíc skličující byla skutečnost, že musí jít do školy.

	Začala vstávat a hledala staré oblečení, které mívala připravené poblíž kvůli rannímu úklidu stájí. Pak si však vzpomněla, že si ho nevyndala. Jejich sousedka, paní Leflerová, teď uklízela stáje výměnou za četné projížďky na Ebovi. Domluvily se na tom loni na podzim, když se s krvácejícím srdcem rozhodla, že ho neustájí v Evernightu, ale že ho nechá doma. Tenkrát si myslela, že by projížďky mohly pomoci mámě a tátovi.

	To se stejně nepodařilo a teď tak přišla o činnost, která byla sice namáhavá a únavná, ale která pro ni skoro každé ráno od jejích dvanácti let představovala pevný bod. Uvědomila si, že je to s ní opravdu špatné, když jí chybí kydat hnůj.

	Zasténala a přikryla si hlavu polštářem. To už by se snad lépe vypořádala s upířím útokem než s nástupem na střední školu v Darby Glenu.

	Předpokládala, že její první den ve škole bude hrozný.

	Ukázalo se, že šlo o příliš optimistický odhad.

	Dívka, kterou sotva znala (Kristin? Kirsten?) z druhého stupně základní školy, se na ni skoro ani nepodívala, ale ucedila: „Zdá se, že tu někoho vykopli ze školy pro snoby.

	Zpátky mezi břídily? To tě musí štvát.“

	„Má škola… shořela,“ odvětila Skye, kterou napadlo, že tohle vysvětlení se nejvíce blíží větě „byla zničena při souboji přízraků s upíry,“ aniž by vypadala jako blázen. Avšak až příliš pozdě jí došlo, že svou reakcí na dívčinu poznámku jí dává svým způsobem za pravdu – že na školu v Darby Glenu a její studenty shlíží svrchu. Mysleli si to i všichni ostatní? Pravděpodobně ano.

	Na všech chodbách visely společné fotky různých tříd maturantů a Skye vzhlédla zrovna v okamžiku, když procházela kolem třídy svého bratra Dakoty. Měl na sobě smoking, usmíval se a nic netušil. té době byl stejně starý jako teď ona. Poprvé ji napadlo, že jí bude více než Dakotovi, když zemřel.

	Už jsem tě skoro dohnala! Žertovala s ním na své narozeniny, když byla na krátkou dobu mladší jen o tři roky místo čtyř. Vidíš už tě skoro mám. Ale to nebylo legrační.

	Skye rychle odvrátila pohled a zasunula Dakotu hluboko do své mysli.

	Pak zjistila, že dostala spodní skříňku s nefunkčním zámkem. Skvělé. Připadalo jí, že jí trvalo pět minut, než ji trhnutím otevřela. Dala si do ní všechny své knížky kromě těch na první dva předměty, pak vstala a spatřila Craiga Weatherse.

	Chodili spolu více než dva roky, ale před třemi měsíci se s ní rozešel.

	Teď objímal svou novou přítelkyni Britnee Fongovou.

	Dívku, kvůli které dal Skye kopačky.

	Skye měla pocit, jako by jí někdo na hlavu vylil kbelík studené vody – byla v šoku a cítila se poníženě, a tato kombinace ji úplně přimrazila k zemi. Craig vypadal jako vždycky úžasně: byl vysoký a štíhlý, měl plné rty a nádherné oči, a jeho snědá barva kůže hezky kontrastovala s bílým svetrem pod jeho sportovní bundou. Znala ho velmi dobře možná až moc. Překvapila ji však Britnee, která se sem přistěhovala až poté, co Skye odešla do Evernightu, a jejíž profil na Facebooku byl plný fotek její kočky.

	A Britnee byla ještě půvabnější, než se Skye obávala: byla oblečená v bohémském stylu, měla šik účes z krátkých vlasů, který jí dokonale seděl, a stejné kozačky na podpatku, po kterých Skye toužila už několik týdnů. Vážila trochu víc, než si Skye představovala, ale kila navíc měla na správných místech – na hrudi a zadku –, dívky si na tohle možná stěžují, ale muži nikdy.

	Celou situaci ještě zhoršilo, že se nestihla vytratit předtím, než ji spatřili. Craig se zastavil a Britnee se na něj zmateně podívala. Pak se zadívala na Skye a řekla: „Ach.“ Jako kdyby ani jednoho z nich nenapadlo, že se tu Skye dnes objeví. Drby se ale po Darby Glenu bezesporu šířily rychlostí blesku.

	Craig vykouzlil nepřirozenou napodobeninu svého jinak hezkého úsměvu: „Ahoj, Skye.“

	„Ahoj.“ Opřela si knihy o bok a zadívala se do chodby, aby dala jasně najevo, že už musí být někde jinde. Kdekoliv, jen ne tady.

	„Ehm, ahoj? Já jsem Britnee?“ Skvělý. Britnee Fongová patřila k dívkám, které vyslovovaly každou větu, jako kdyby šlo o otázku. Jasný důkaz toho, že je otravná a zároveň hloupá. „Slyšela jsem o tobě spoustu úžasných věcí?“

	Aha, takže Craig vychvaloval svou bývalou přítelkyni té současné. Jak stylové. „To je hezký. Tak zatím.“ Skye kolem nich prošla do třídy, ve které měla alespoň podle jejích domněnek proběhnout první hodina. Cítila z poloviny vztek, z poloviny bolest, a v hlavě jí hučelo natolik, že vůbec nevnímala hluk kolem sebe.

	Alespoň jsi tady v bezpečí řekla si, když si vzpomněla na předchozí večer a upírův zvláštní úsměv, když ji pozoroval. Ne že by ji to moc uklidnilo.

	Její první hodina byl seminář s názvem Dějiny kolonialismu, který se konal v učebně, jež byla zároveň její kmenovou třídou. Snažila se zorientovat ve školní budově, která jí však připadala naprosto jednotvárná. Po dvou a půl letech strávených na akademii v Evernightu, která se nacházela v několik století staré kamenné budově s vitrážemi, vyřezávaným dřevěným zábradlím a klenutými stropy, jí připadala střední škola v Darby Glenu tak ošklivá, že ji napadlo, zda jí takhle nepostavili pro její studenty za trest.

	Zdi z tvárnic, které už dlouho nikdo znovu neomítl nebo to udělal špatně, skříňky barvy asfaltu, která jako by patřila spíš do vězení než do školy, nízké stropy a ostré, pronikavé světlo: všechno tady působilo depresivně.

	Tenkrát, když navštěvovala druhý stupeň základní školy v sousední budově, která vypadala úplně stejně, jí to vůbec nepřišlo. Ale ve srovnání s Evernightem –

	Se školou plnou duchů? A upírů? připomněla Skye sama sobě. Měla bys být vděčná za normální školu, i když není vůbec ničím zajímavá. duchu si řekla, že to možná začne vnímat jako osvěžující změnu… po nějaké době.

	Nakonec našla svou třídu jen pár minut před začátkem vyučování. Craig a Britnee už seděli vedle sebe v přední řadě. No jasně. Skye se snažila vyhnout se jejich pohledu a spěchala k zadní lavici.

	Dívka s dlouhými, kudrnatými, zrzavými vlasy, která seděla před ní, se na ni otočila a zašeptala:

	„Ahoj. Co to mělo znamenat?“

	„Prosím?“ zeptala se Skye.

	„Ty a Craig a Britnee? Viděla jsem ten výstup na chodbě. Připomínalo to přestřelku jako v nějakém westernu.“

	Nic jí do toho nebylo, ale to přirovnání Skye navzdory všemu rozesmálo. Dnes to obzvláště potřebovala. „Craig a já jsme spolu chodili. Rozešel se se mnou kvůli ní. Jen jsme se od té doby neviděli, to je všechno.“

	„Aha, takže ty jsi Skye.“ Dívka přikývla, jako kdyby ji to potěšilo. Drby se očividně rozšířily po celém Darby Glenu. „Já jsem Madison Findleyová. Přistěhovali jsme se sem loni v létě. Poslyš, kdybys někdy potřebovala pomoct vyřešit nějaký problém se svým bývalým nebo tou tlustou krávou, dej mi vědět.“

	Britnee nebyla žádná kráva a tak Skye napadlo, že se jí Madison jen snaží zlepšit náladu – což se jí trochu povedlo.

	„Díky.“

	Hovor ve třídě se ztišil, když vešel profesor – byl vysoký nejméně sto devadesát centimetrů a skoro stejně široký. Díky neoholeným vousům se zdálo, že mu spodní čelist trčí ven jako buldokovi. Svýma tmavýma očima si studenty prohlížel stejně pronikavě jako člen speciálního komanda, který hledá zbraně.

	Pak na tabuli napsal své jméno: STERLING LOVEJOY.

	Naháněl takovou hrůzu, že se tomu jménu nikdo nezasmál. Dokonce se nikdo ani nepousmál. Tohle nebyl člověk, od kterého by se student chtěl nechat načapat, když píše zprávu.

	Poté začalo nudné vyučování a Skye se trochu uvolnila, hlavně když zjistila, že ve třídě, se kterou má matematiku nikoho nezná, a tak může sedět vzadu a s úlevou si užívat samotu.

	Dobře, takže Craig a Britnee s ní chodí na dějiny kolonialismu. Přesto nemusí sedět blízko nich nebo s nimi mluvit, a dokonce už má novou kamarádku, která ji rozptýlí, tudíž je všechno v pořádku. Možná bude mít štěstí a v ostatních předmětech na ně už nenarazí. Někteří lidé si možná myslí, že je snob, ale na to pravděpodobně brzy zapomenou. Pravděpodobně.

	Napadlo ji, že tak či onak nebude střední škola trvat věčně. Někdy se jí sice zdálo, že ano, ale když pozorovala, jak byla zničena její první střední škola, došlo jí, jak je všechno pomíjivé. Pět a půl měsíce: to zvládne.

	Pokud ji však nečekají další upíří útoky.

	Když zazvonilo na konci druhé hodiny, podívala se do rozvrhu, aby zjistila, jaký předmět následuje teď: stavba lidského těla/sexuální výchova s profesorkou Loosovou.

	Skye si mrzutě pomyslela, že už má sexuální výchovu za sebou, ale ať. Pak vešla do učebny a zjistila, že i tenhle předmět má společný s Craigem a Britnee.

	Skvělý. Bude muset poslouchat poučky o sexuálním chování a přihlížet, jak jediný kluk, se kterým kdy spala, flirtuje s půvabnou, elegantní a sexy dívkou, se kterou zřejmě spí teď. Jenže až po začátku hodiny si Skye uvědomila, že to nejhorší teprve přijde.

	„Budeme se zabývat citlivějšími tématy,“ prohlásila profesorka Loosová. Byla celkem přitažlivá, alespoň na učitelku. Měla blonďaté vlasy, sukni s leopardím vzorem a posadila se na kraj stolu, jako kdyby netušila, že jí kluci budou zírat na nohy. „Většinu z vás už učím celý školní rok, takže vím, že jste zralí studenti. Proto doufám, že se podle toho budete i chovat.“

	Do třídy vchází školník s popelavým obličejem a nepřítomným pohledem. Děje se něco strašného, ale on o tom ještě neví. Myslí si, že je jenom unavený z toho, jak uklízí po hloupých dětech, jak pořád zametá, unavený do morku kostí.

	Přestaň, řekla si Skye. Nejde o skutečnost; víš, že se to opravdu neděje!

	Už ji však obklopila jeho smrt.

	Projede jím bolest, šíří se z hrudníku do nohy a ruky.

	Otevírá ústa, aby zakřičel, ale nemůže se nadechnout. Smrt udušením bolí. Začínají mu praskat oční žilky.

	„Vy tam vzadu!“ Profesorka Loosová se na ni upřeně dívala, stejně jako zbytek třídy. Skye svírala horní desku lavice, jako kdyby jí měla zachránit život na rozbouřeném moři, a stále ji obklopovala školníkova smrtelná muka.

	Jasně ho viděla, jak za profesorkou Loosovou klesá na kolena, i když tam ve skutečnosti vůbec nebyl. „Stalo se vám něco?“

	Skye polkla a snažila se zaměřit pozornost na dění ve třídě. „Ne, paní profesorko.“

	Profesorka Loosová si založila ruce a na rtech jí pohrával úsměv. „Jestli vás téma sexu rozrušuje, přijďte za mnou a promluvíme si, ano?“ Pár studentů se zachichotalo a Skye zčervenala. Měla pocit, že ji profesorka chtěla spíše zesměšnit než jí nabídnout pomoc. Skvělý.

	Také si všimla, že Craig zírá na podlahu. Myslí si snad, že jí úplně zničil život, protože teď spí s někým jiným?

	A záleží vůbec na některé z těchhle věcí, když přímo tady ve třídě umírá člověk?

	Skye pevně zavřela oči a pak je znovu otevřela. Školník zmizel. Jeho smrt netrvala moc dlouho.

	Jenže pro ni to znamenalo, že uvidí jeho smrt pokaždé když vejde do této třídy, a to bylo každé ráno.

	Pět a půl měsíce jí najednou připadalo delší než kdykoliv předtím.

	Zatímco profesorka Loosová mluvila, přenesla se Skye duchem ze školy do své stáje. Představila si Balthazara ve světě luceren a jak ji zachránil, když ho nejvíce potřebovala. Pak se myšlenkami vrátila do Evernightu do doby, když si ještě myslela, že jde o víceméně normální školu, a kdy Balthazara ráda pozorovala, jak jde po chodbě. Tenkrát prožívala jiné, lepší časy a byla jen obyčejnou dospívající dívkou.

	Tahle doba už se neměla nikdy vrátit.

	Když vyučování konečně skončilo, rozhodla se, že nepojede domů autobusem, ale že půjde pěšky. Byla hrozná zima – škrábalo ji v krku pokaždé, když se nadechla ústy – ale jí to nevadilo. Kdyby jela autobusem, zdál by se jí školní den ještě delší. Nejvíc ze všeho teď toužila po samotě.

	Jenže ji zároveň napadlo, že být o samotě je v rozporu se slibem, že na sebe ve městě plném upírů bude dávat pozor. Takže místo toho, aby se vydala kratší cestou, která vedla mezi poli, se rozhodla jít domů po Garrettově třídě.

	Předpokládala, že tudy bude projíždět spousta aut a že narazí i na příležitostné cyklisty a běžce. Vystačila si sama se svými myšlenkami. Říkala si, že domů dorazí včas na to, aby si užila dlouhý večer s hlavou pod polštářem a vykřičela ze sebe potlačovaný pocit marnosti a úzkosti z posledních dvaceti čtyř hodin, které patřily k těm nejhorším v jejím životě.

	Garrettova třída však byla delší, než se domnívala, a tak měla tváře a nos zmrzlé dlouho předtím, než se blížila k domovu.

	Proč jsem si loni v létě nekoupila auto? Napadlo ji, když se vlekla podél silnice s rukama v kapsách dlouhého kabátu.

	Tenkrát jí ty důvody přišly rozumné – mohla si dovolit jen staré, ojeté auto, které by si nemohla vzít do Evernightu, a navíc jí rodiče naznačili, že jí koupí nějaké hezké auto za maturitu. Jenže nyní se teplota pohybovala kolem mínus dvanácti stupňů a Skye by dala skoro cokoli za starou rachotinu s funkčním topením.

	Možná bych mohla požádat Balthazara, aby mě odvezl domů. Ale můžou upíři vůbec získat řidičský průkaz?

	Právě když se nechávala unést pošetilou, ale nádhernou představou, jak se Balthazar objeví na Ebovi před její střední školou, na sobě bude mít dlouhý černý plášť nebo něco podobně romantického, a podá jí ruku před Craigem, Britnee a všemi ostatními, zahlédla prvního běžce – blázna, který vyrazil ven navzdory mrazu. Zvedla ruku, aby mu zamávala – a ztuhla.

	Tohle nebyl žádný běžec.

	I na dálku rozpoznala Lorenza.

	STOPOVAT UPÍRA BYLO OBTÍŽNÉ.

	Balthazarovi to obvykle vyhovovalo, protože to znamenalo, že ho jen tak někdo nevypátrá. Když se vyhýbal Černému kříži nebo své narušené sestře Charity, oceňoval, že může zmizet, kdy chce.

	Teď však sám potřeboval vystopovat upíra a to už mu tak zábavné nepřipadalo.

	Celý den hledal v lese zabitá zvířata. Les skrývá svá tajemství i za lepšího počasí, a v takové zimě a s tak vysokou sněhovou pokrývkou bylo těžké najít mrtvá těla zrakem i čichem. Dlouhé hodiny pročesával lesní podrost a kontroloval stezky, ale našel jen jedno mrtvé zvíře, které zabili upíři.

	I na něm objevil stopy po strašlivých kousnutích, ale na rozdíl od zvířete, které usmrtil Redgrave, tohle nemělo rozdrásané hrdlo; odhadoval, že tato liška zemřela do hodiny.

	Takže Lorenzo je tu sám, pomyslel si. Ale předtím se s ním touto oblastí potuloval i Redgrave a pravděpodobně i ostatní – jeho kmen se léty rozrůstal a zase zmenšoval, někdy ho tvořilo jen pět nebo šest upírů, ale občas dokonce pětadvacet. S kým se možná zase potká? S Constantií?

	S Charity?

	Teď na to nemysli. Soustřeď se. Lorenzo byl nyní sám a na ničem jiném nezáleželo.

	Balthazar se shýbl k mršině a zhluboka se nadechl. Lorenzův pach v něm probudil lovecké pudy. Byl rád, že má důvod chovat se opět jako lovec a že nemusí tlumit svou loveckou vášeň.

	Zahleděl se na zem; sněhová pokrývka tu byla nerovnoměrná, takže ho nemohl sledovat podle stop, ale věděl, že mu postačí i jeho pach. Vyrazil po cestě, a čím si byl jistější směrem, kterým se Lorenzo vydal, tím více zrychloval. Cesta vedla nahoru do kopce k nějakému veřejnému prostranství – hluk motorů aut postupně zesiloval a brzy byl slyšet více než vítr v korunách stromů.

	Balthazar vyšel zpoza kopce, uviděl, co leží před ním a prudce se nadechl: škola. Na ceduli u příjezdové cesty stálo „STŘEDNÍ ŠKOLA DARBY GLENU.“

	Škola, kterou navštěvuje Skye. Takže Lorenzo ji opravdu pronásleduje. Balthazar se rozeběhl co nejrychleji – rychleji než většina lidí, ale v tu chvíli mu bylo jedno, jestli ho někdo vidí.

	Skye hrozilo nebezpečí a už nastalo pozdní odpoledne, takže už skoro jistě odešla ze školy domů.

	Třeba jela autobusem tak jako ráno a Lorenzo ji jen z dálky pozoroval? Balthazar v to doufal. Přesto běžel dále a následoval Lorenzův pach podél hlavní silnice, na které panoval čilý provoz. I kdyby ji teď Lorenzo nenašel, chtěl se ho Balthazar za každou cenu zmocnit.

	Jenže cestou zachytil i pach, který patřil Skye.

	Náhle si představil její zhroucené, zakrvácené tělo, které mu připomnělo tělo lišky ve sněhu, a ta představa jím otřásla. Teď už nestačila ani jeho nadpřirozená rychlost.

	Lorenzův pach ho zavedl pryč od hlavní silnice a zároveň pryč od Skye, což ho vůbec neuklidnilo. Věděl, že ji Lorenzo přestal pronásledovat jen proto, aby se dostal před ni, aby počkal na půli cesty mezi ní a jejím domovem. Balthazar zaváhal jen na okamžik a pak se rozhodl, že se vydá za Skye. Přestože chtěl Lorenza chytit, dostat Skye do bezpečí pro něj bylo důležitější.

	Když zahnul do další zatáčky, konečně ji spatřil – živou a zdravou – ale zjistil, že zírá na Lorenza, který jí stojí v cestě a kterého od ní dělí menší vzdálenost než Balthazara od nich obou.

	„Skye!“ vykřikl, ale jeho hlas zanikl v hluku náklaďáku, který zrovna projížděl kolem. Skye se nerozeběhla do silnice nebo zpátky směrem k Balthazarovi, ale do kopce k budově, která vypadala jako benzínová pumpa – jenže šlo o dávno zavřenou benzínku se zaprášenou, vybledlou cedulí, na které stálo, že litr benzínu stojí třicet centů. To nebyl dobrý nápad. Veřejné prostranství by jí poskytlo alespoň nějakou ochranu, ale opuštěná budova nepředstavovala žádný úkryt, nýbrž past.

	Lorenzo se vydal za ní a nespouštěl z ní oči. Balthazar vyrazil za oběma a cítil, jak se ho zmocňuje hněv a bojovný zápal. Těmto emocím dával průchod jen málokdy, a přesto působily skoro stejně skutečně jako za života.

	Dveře byly pravděpodobně násilně otevřeny vandaly už před mnoha lety. Balthazar vběhl dovnitř hned po nich a rozezvučel staré zrezlé zvonky. Skye stála opřená o zadní stěnu a neměla kam utéct. Když ho spatřila, vykřikla: „Balthazare!“

	Lorenzo se otočil a Balthazar si všiml, že se bezduše usmívá, jako kdyby byl opilý nebo zdrogovaný. „Stále ji ochraňuješ,“ pronesl. „To nevydržíš moc dlouho.“

	„Nebudu muset.“ Balthazar popadl nejbližší věc – kus nepoužívané kovové police, na které kdysi leželo zboží – a strčil jí Lorenza do boku tak prudce, že upír zavrávoral a upadl.

	Skye se rozeběhla k Balthazarovi, ale ten ukázal rukou na dveře. „Běž odsud pryč. Vrať se k hlavní silnici!“

	Skye se s ním nepřela a bez zaváhání vyběhla ven, jak jí řekl. Díky bohu, že měla rozum.

	Balthazar spěchal k Lorenzovi, ale ten už byl opět na nohou, a tak Balthazarova rána pěstí jen prosvištěla vzduchem. Lorenzo ho odstrčil a zavrčel na něj: „Chceš ji pro sebe. Přiznej to.“

	To ani nestálo za odpověď. Balthazar se rozhlédl po staré benzínce s nízkým, plesnivým stropem a zaprášenými zdmi. Vyskytovalo se tu jen málo potenciálních zbraní a žádný kus dřeva, který by mohl posloužit jako kolík. Starý mrazák měl ovšem prosklené dveře a Balthazara napadlo ještě něco horšího, než Lorenzovi setnout hlavu.

	„Vysajeme jí všechnu krev,“ prohlásil Lorenzo a jeho slova už nezněla jakou pouhá provokace, nýbrž jako slib, který dal sám sobě. „Nic mi nezabrání v tom, abych ji znovu ochutnal.“

	Balthazar prokopl na první pokus skleněné dveře mrazáku a sklo se roztříštilo. Popadl největší kus, který byl stále spojen s kovovým rámem – fungoval by tak skoro jako sekera, kdyby se mu podařilo ho vypáčit –

	„Balthazare!“ Skye vběhla dovnitř zároveň s cinkáním zvonků. Jak může být tak hloupá a vrátit se na místo, kde probíhá souboj dvou upírů?

	Jenže pak za ní spatřil tři další upíry. Dva z nich neznal – byli mladí, neupravení a v očích se jim zračila krutost stejně jako většině upírů – ale ten nejvyšší z nich, který stál za nimi, vypadal až příliš povědomě…

	Lorenzo skočil na Balthazara, ale ten se mu vyhnul, popadl provizorní sekeru a rozeběhl se směrem ke Skye. Když první upír proběhl dveřmi, usekl mu Balthazar sekerou hlavu. Skye vykřikla – nebyl to příjemný pohled a upír byl ještě nováček, takže na zem dopadlo jeho mrtvé tělo – jenže horší bylo, že se sklo uvolnilo z kovového rámu a roztříštilo se, čímž Balthazar přišel o svou jedinou zbraň.

	Dovnitř vnikali další upíři a zvonky na dveřích cinkaly. Skye zatáhla Balthazara dozadu; ještě než mu došlo, co má v plánu, proběhli dveřmi, které vedly do budky obsluhy čerpací stanice. Skye je zabouchla a zamkla – bylo jasné, že jednoduchý zámek moc dlouho nevydrží, ale zase to bylo lepší než nic. Stáli na sebe namáčknutí v prostoru pro jednoho člověka a Balthazar cítil na svém hrudníku její rychlý, vyděšený dech.

	Jeden z upírů se pokusil vyrazit skleněnou stěnu budky, ale neuvědomil si, že jde o neprůstřelné sklo. Balthazar se opřel jednou rukou o protější stěnu a snažil se vymyslet nějaké řešení; budova byla tak stará a zchátralá, že zeď působila na dotek skoro poddajně. Zároveň cítil, jak tudy táhne.

	K budce přistoupil nejvyšší upír a Balthazar na okamžik ztuhl. Téměř bezděčně zašeptal: „Constantia.“

	„A h o j, miláčku. Dlouho jsme se neviděli.“ Smála se na něj stejně majetnicky a namyšleně jako vždycky. Měla dlouhé, rovné, zlatavé vlasy a Balthazar si uvědomil, že nějak zapomněl na skutečnost, že je nejméně o pár centimetrů vyšší než on. Přestože měla na sobě jednoduchý šedý kabát, bylo zjevné, že má úchvatnou postavu: vypadala jako socha nějaké pomstychtivé germánské bohyně – byla neuvěřitelně krásná, ale srdce měla z kamene. „Naposledy jsi utekl daleko a rychle, Balthazare.

	Ale teď jsi narazil na něco, co chceme my.“

	„Jsme v pasti?“ zašeptala Skye. „Uvěznila jsem nás tady, že jo?“

	„Získala jsi čas,“ odpověděl jí a nereagoval na slova Constantie. Vzpomněl si na padesátá léta dvacátého století – tenkrát chvíli pracoval v autodílně v Montaně, kde hlavně spravoval auta, ale občas do nich i tankoval benzín.

	Na téhle čerpací stanici používali stará čerpadla; na zdi se stále nacházely vypínače. Protože se obsluhovaly ručně, ne počítačově, pravděpodobně stále fungovaly.

	Zůstaly v cisternách i po tolika letech ještě nějaké výpary? Nezbývalo jim nic jiného, než to zjistit. Zapnul vypínače jedním pohybem ruky.

	Constantia kopla do dveří a staré dřevo se okamžitě roztříštilo. Balthazar věděl, že jí stačí ještě dvakrát kopnout a dostane se dovnitř.

	„Zakryj si obličej. Chystám se prorazit vnější zeď,“ ře kl.

	„Čím?“ Skye se rozhlédla a Balthazar se neubránil úsměvu.

	„Mnou.“

	Žádné tvárnice, prosím –

	Celou svou upíří silou vrazil do zpuchřelé části zdi, která naštěstí nebyla zpevněna tvárnicemi, a prorazil ji.

	Hrozně to bolelo, ale dokázal dírou vyklopýtat ven; Skye ho okamžitě následovala a popadla ho za paži, zatímco vrávoral z dosahu výbuchu. „Jdou za námi,“ řekla, když ji táhl směrem k přední části benzínky. Za nimi se znovu rozezvučely zvonky na dveřích.

	„Já vím. Pojď.“

	Když běželi ke stojanům, zamířilo k nim dlouhé, stříbrné, očividně drahé auto. Možná Bentley. Balthazar věděl, že si na takový přepych potrpí spousta upírů, a zároveň věděl, který z nich vystoupí právě z tohoto vozu.

	Z auta vystoupil Redgrave. Jeho tmavě zlaté, ulíznuté vlasy měly skoro stejnou barvu jako jeho dokonale opálená pokožka. Kabát barvy velbloudí srsti měl ušitý přímo na své štíhlé, hranaté tělo, a na zápěstí se mu leskly těžké zlaté hodinky. Když spatřil Balthazara, zasvítily mu jeho chamtivé a kruté oči stejně jako při jejich prvním setkání, které se odehrálo jeden z posledních dnů, kdy byl Balthazar ještě naživu –

	Skye ho táhla za sebou; alespoň někdo z nás dvou se nenechá tak snadno rozptýlit, pomyslel si Balthazar. Vyndal z kapsy starý zapalovač, škrtl s ním a upustil ho na hromadu papírů a sutin před benzínovou pumpou. Pak vytáhl jednu tankovací pistoli a zmačknul ji.

	„Co to děláš?“ vykřikla Skye. „Musíme odsud pryč.“

	„Už jdeme.“ Balthazar ji znovu chytil za ruku a vyrazil.

	Táhl ji za sebou, ačkoliv věděl, že ji to musí skoro bolet. Ale než benzínka vybuchla, dostali se až k silnici.

	Vlna horka z výbuchu je zasáhla stejně tvrdě jako kámen a odhodila je do závějí na kraji silnice. Balthazar pozoroval vysoké plameny a cítil, jak se ho zmocňuje hluboké, zdrcující zděšení. Oheň představoval pro upíry jistou smrt, šlo o jednu z věcí, která mohla zničit i jeho samotného – Vzpamatuj se. Lezíí na hromadě sněhu. Upíři, kteří teď hoří zaživa, jsou ti, kteří tě připravili o život.

	Pak zaslechli hvízdot pneumatik a Skye se vrhla vedle Balthazara. Na nedaleké silnici vlétlo auto do příkopu takovou rychlostí, že mělo zničenou celou přední nápravu.

	Řidiče očividně vylekal výbuch. Balthazar se na okamžik zahleděl k čerpací stanici a spatřil, jak Redgravovo auto vjíždí na dálnici.

	No, sice se toho mizery nezbavil, ale přinejmenším věděl, že se ta stará banda bojí ohně stejně jako on. A Skye nehrozily žádné další útoky… alespoň prozatím.

	„Nestalo se vám něco?“ zavolala Skye na řidiče havarovaného auta, zatímco se k němu brodila sněhem. „Haló?“

	Balthazar se vydal za ní. Řidič vypadal otřeseně a na čele měl krev. Spoustu krve. Balthazar se zarazil, protože se v tu chvíli nechtěl ocitnout blízko tak slabé kořisti; bylo to příliš brzo po boji, příliš brzy poté, kdy se zachoval jako lovec.

	„Pane profesore!“ Skye otevřela dveře auta a položila mu ruku na rameno. Byl očividně příliš zesláblý na to, aby jí odpověděl. „To je v pořádku. Hned zavolám záchranku.“ Zatímco vyndávala svůj mobilní telefon, řekla Balthazarovi: „To je můj profesor dějepisu. Je zraněný. Není ti nic?“

	Zoufale toužil po krvi. Musel ji uchránit před nebezpečím, kterému sám nerozuměl.

	„Ne,“ odpověděl. „Jsem v pohodě.“

	Vyčerpaně poklekl do sněhu, sklonil hlavu a snažil se vzpamatovat. Jenže sníh byl potřísněný několika kapkami krve – možná šlo o krev řidiče z nabouraného auta. Nebo ukápla Skye z pořezané ruky. Mohlo jít i o jeho vlastní krev, pokud byl poraněn více, než si uvědomoval.

	Jenže Balthazar ztratil brzy schopnost uvažovat racionálně. Jeho mysl se zaměřila na jedinou věc: krev.

	Ochutnej, jen jednou, a získáš zpátky sílu –

	Zabořil prsty do skvrn ve sněhu. Krev už vystydla.

	Přesto si strčil prsty do úst – i studená krev mu v tu chvíli připadala neuvěřitelně lahodná – A pak se mu zatmělo před očima – – a ocitl se v jiném, lepším světě.

	
Massachusetts, 1640

	BALTHAZAR SE ZHLUBOKA NADECHL. NA OKAmžik mu přišlo divné, že potřebuje nasát vzduch – ale proč vlastně? Právě vyšli kopec, který byl tak strmý, že by popadal dech úplně každý.

	Na ten zvláštní pocit rychle zapomněl a vystřídalo ho nezvyklé, hluboké uspokojení. Podle jeho rodičů a ostatních členů komunity člověk nikdy nemohl dosáhnout toho nejlepšího – žádný život nebyl dostatečně ctnostný a naplněný prací. Ale teď byl sám, teda až na svou sestru a psa, kteří ho nesoudili. Na trhu v Bostonu prodal krávu za patnáct perleťových korálků, o tři více, než očekával jeho otec, a tak si byl jistý, že budou mít jeho rodiče radost. Goodman Cash daroval dokonce každému členu rodiny Moreových jablko – vzácný pamlsek, jen tak jako laskavost.

	Fido běhal před nimi ve vysoké trávě a Charity radostně poskakovala za ním. Ve srovnání s přísnými pravidly, podle kterých žili, se chovala až příliš uvolněně, ale ať se Balthazar snažil sebevíc, neviděl na tom nic špatného. Možná se nehodilo, aby mladá dívka tančila ve světle slunečních paprsků před ostatními – tušil, že by to mohlo být vnímáno jako něco nemravného – ale chápal, že to Charity ani nemá v úmyslu. Tady ji však nikdo neviděl a Charity věděla, že se může chovat přirozeně.

	„Proč se trh nekoná každý den?“ zeptala se a roztáhla ruce, jako by chtěla do dlaní chytit sluneční paprsky.

	„Protože nemáme každý den co prodat a ostatní nemají co koupit.“

	„Kéž by to tak bylo.“

	Balthazar si na okamžik představil trhy, které byly skutečně otevřené celý den – a dokonce i v noci – ale tato představa brzy zmizela.

	„Kdyby se trh konal každý den, viděli bychom každý den žongléry a zpěváky.“

	„Ještě nikdy jsi žádného žongléra neviděla.“

	„Máma nám o něm přece vyprávěla a dokonce nám to chtěla předvést s bramborami, než vešel táta. Myslím, že by to byla legrace.“

	Balthazara napadlo, že podle vyprávění jejich matky byl život v Anglii daleko zábavnější než život v osadě Massachusetts Bay Colony. Jejich otec jim často připomínal, že staví město větší, než bude kdy Londýn – Božské město na Zemi – ale to jim v zimě, když napadlo plno sněhu, trhlinami v jejich dvoupokojovém domě pronikal dovnitř studený vítr a celé dny nejedli nic než sušené maso a kořenovou zeleninu, nepřinášelo moc velkou útěchu. Když jim matka vyprávěla o Londýně – o obchodech, které každý den prodávaly voňavý horký nápoj zvaný „káva“, a zpěvácích, kteří zpívali na tržištích, aby je každý slyšel – připadal si blíže nebi než v Massachusetts Bay Colony.

	„Ty taky chodíš rád na trh,“ prohlásila Charity. „Protože tam vídáš Jane.“

	Před svými rodiči by to popřel, ale na svou sestru se jen usmál. „Dneska jí to slušelo, vid?“

	„Měla zelené šaty. Zelené!“ Charity, která na sobě nikdy neměla šaty jiné barvy než černé nebo hnědé, a která byla obklopena ženami, jež považovaly barevné oblečení za známku sympatií vyjadřovaných Anglii, nebo dokonce za nemravnost, se z toho nemohla vzpamatovat. Po pravdě řečeno i Balthazar poprvé pochopil, že zářivé barvy mohou podnítit hříšné myšlenky.

	Nebo ho k nim možná inspirovala samotná Jane. Měla rozkošný obličej srdčitého tvaru, lesklé, tmavé vlasy, tmavě olivovou pleť a štíhlý pas, který v těch zelených šatech krásně vynikl. Ale nejvíce ho zaujal způsob, jak se na něj usmála –

	Nemysli na to, řekl si. To se nikdy nestane.

	Jane nebyla z pobožné rodiny a to znamenalo, že by mu otec nepovolil sňatek. Přestože si ve vztahu s církví v té době nevedli dobře kvůli matčině nebezpečnému obdivu k neortodoxní Anne Hutchinsonové, jeho otec věděl, že mohou být přijati zpátky mezi řádné, vážené členy. Jane by nikdy nepřijali. Cestovala se svým otcem, kočovným kupcem, který prodával své zboží v pobřežních koloniích. Zcela jistě nebyli členy církve a pobyt v Massachusetts jim povolovalo jen zvláštní nařízení guvernéra.

	Říkalo se, že jsou to katolíci. Podle puritánů tito lidé nemohli být spaseni – vnímali je ještě hůře než pohanské indiány žijící poblíž.

	Ale Balthazar nedokázal v někom tak laskavém jako Jane vidět ztělesnění hříchu. Ačkoliv si spolu povídali jen na trhu, věděl, že mu na ní záleží a že i ona o něm smýšlí dobře. Pokaždé když ho spatřila, se jí rozzářily oči a pro Balthazara přestal v tu chvíli existovat celý okolní svět –

	To se nikdy nestane, připomněl si.

	„A ž vyrostu a máma mi už nebude šít šaty, budu taky nosit zelenou barvu,“ pronesla Charity. „Zelené šaty, zelené čapky, zelené zástěry, dokonce i zelené boty. Každý den.“

	„Vypadala bys jako asparágus.“

	Jeho mladší sestra na něj vyplázla jazyk. „Jako krásný asparágus.“ Rozpustile ji plácnul a tak se rozeběhla pryč.

	Charity se v Londýně mohlo dařit lépe, napadlo ho.

	Tam by její zasněná, nesoustředěná povaha mohla být považována spíše za výstřednost nebo dokonce tvořivost. Rodina jejich matky, jejíž členové byli podle každoročních dopisů srdeční a milí, by ji snáze přijali, a díky nim by se matka mohla své dcery před otcem zastat.

	Tady ji vnímali přinejlepším jako podivínku, přinejhorším jako posedlou ďáblem. Balthazar občas zaslechl, jak o ní lidé šeptem mluví jako o čarodějnici, ale domníval se, že její problémy jsou natolik běžné, že ji nikdo nemůže obvinit z paktování se s ďáblem. Ačkoliv jí bylo pouhých čtrnáct let, většina lidí jí předpovídala, že se nikdy nevdá, ačkoliv bylo v této zemi méně žen než mužů. Tech pár činností, které ženy mohly vykonávat – jako vaření a šití – představovalo pro Charity a její nesoustředěnost velký oříšek. Nikdo ji neznal takovou, jakou byla právě v tomto okamžiku: procházela se trávou a protože si sundala kápi, pohrávaly si s jejími světlými vlasy sluneční paprsky. Nebyla krásná navzdory své jinakosti, ale díky ní.

	Vždycky se o ni budu muset starat, pomyslel si Balthazar. Nešlo o žádné nové zjištění, ale teď na něj jeho tíha dopadla více než kdykoliv předtím.

	Když Charity zašla za kopec a vzdálila se mu, sklonil se, aby pohladil psa. Znovu si všiml, že mu popraskaly kožené boty; byly už pořádně obnošené a hlavně je začal nosit příliš brzy – noha mu ještě vyrostla a tak ho v nich tlačily palce. Možná že by mu otec za peníze, které utržil navíc, mohl koupit ještě před začátkem zimy nové? Nebylo to moc pravděpodobné, ale rozhodl se, že se ho alespoň zeptá.

	Zaslechl, jak se Charity směje a něco říká – nebylo nic neobvyklého, že mluví sama se sebou.

	Ale vzhledem k tomu, že se nacházeli daleko od cesty, mu přišlo divné, že jí někdo odpovídá.

	Balthazar vstal a spěchal za kopec, kde spatřil Charity, jak stojí vedle povozu, který řídí dva lidé – muž a žena – z nichž ani jednoho neznal. Museli se vracet z trhu, ale tam je neviděl; jenže ti dva nežli přehlédnout – měli na sobě pestrobarevné oblečení a žena měla rozpuštěné vlasy jako nějaké malé dítě. Stejně jako Charity.

	Touto částí světa, jedinou, kterou Balthazar znal, necestovalo moc cizinců; možná proto ho tak rychle přemohlo podezření. Chvátal k Charity.

	„Zelená barva by ti moc slušela,“ řekl muž, který držel otěže. Byl hezký, což by Balthazara napadlo, i kdyby na něj Charity obdivně nehleděla. Zdálo se, že jeho vlasy, jeho pokožka, dokonce i jeho oči mají zlatavý nádech a zároveň měl pěkný, patricijský profil. Jeho oblečení vypadalo kvalitně a jeho kožené boty zářily novotou. „A, koho to tady máme?“

	„To je můj starší bratr Balthazar More.“ Charity si stoupla na špičky a svěřila mu: „Není na mě tak přísný jako mí rodiče.“

	„Pak možná nebude nic namítat proti seznámení,“ pronesla žena s blonďatými, vlnitými vlasy, které by vypadaly oslnivě, kdyby neseděla vedle podivně okouzlujícího muže. Třeba šlo také o sestru a bratra. Byla krásná jako socha, ale dívala se na Balthazara až příliš dychtivě. Připomínalo mu to způsob, jakým někteří neurvalejší muži pozorovali ženy, které neměly zcela zakryté vlasy, nebo dospívající dívky, jež ještě nenosily sukně dlouhé až na zem. Netušil, že ženy se mohou dívat na muže úplně stejně.

	Kdyby se na něj takhle dívala Jane, asi by se mu to líbilo. Ale tohle nebyla Jane.

	„Dobrý den, pane,“ řekl Balthazar a otočil se na muže.

	„Omluvte mou sestru. Velice ráda se seznamuje s novými lidmi.“

	„To je od ní moudré,“ prohlásil ten muž. „Říkejte mi Redgrave. Myslím, že z nás budou opravdu dobří přátelé.

	Co myslíš, Constantie?“

	„Myslím, že ano,“ zašeptala, opřela mu hlavu o rameno a opět se zadívala na Balthazara. Na vlasy jí dopadaly sluneční paprsky –

	„Balthazare?“

	Balthazar strnul. Výjevy z minulosti zmizely a on se ocitl zpátky v přítomnosti. Stále klečel ve sněhu a na jazyku doznívala chuť krve. Skye byla bílá strachy.

	„Jak dlouho?“ Hlas se mu zlomil, jako kdyby nemluvil několik měsíců. „Jak dlouho jsem byl… mimo?“

	„Asi tak minutu a půl? Nevím. Jsi v pořádku?“ odpověděla Skye.

	„Myslím, že ano.“ Co se mu to sakra právě stalo?

	Pach kouře a benzínu mu připomněl, kde se právě nacházejí. Skye se otočila za vzdáleným zvukem sirén. „Nechci tu pana Lovejoye nechat – musíme tu zůstat – ale jak to všechno vysvětlíme?“

	„Nech to na mně.“ Balthazar se silou vůle zvedl. „Mám s vysvětlováním těchto záležitostí spoustu zkušeností.“

	Policie se dozvěděla, že Skye šla domů ze školy a Balthazar mířil do centra města, když oba nezávisle na sobě uviděli výbuch. Auto pana Lovejoye pak vyjelo ze silnice; bezpochyby se lekl. Poté rychle odjelo další auto, ale ani jeden z nich neví, jestli s tím výbuchem mělo něco společného. Jsou jen náhodní, zmatení kolemjdoucí, nic víc.

	„Pořád nemůžu uvěřit, že ti to zbaštili,“ prohlásila Skye, když odcházeli pryč, zatímco nad nimi stále visel mrak kouře.

	„Proč ne? Zní to mnohem pravděpodobněji než pravda.“ Otočil se na policejní auta. Nikdo z policistů je nepodezříval, že by do výbuchu byli nějak více zapleteni. Děsilo ho, jaký se z něho během několika století stal dobrý lhář.

	„Je mi – hrozně. Pan Lovejoy se zranil kvůli mně.“

	„Není to tvoje vina.“ Řekl to tak důrazně, že se na něho zadívala, ale bylo důležité, aby to pochopila. „Nemůžeš za to, co se stalo. Může za to Redgrave a jeho banda, protože tě pronásledují. Všechno je to jejich vina. Nikoho jiného.

	Na to nikdy nezapomeň.“

	„Redgrave?“ Skye se zamračila. „Říkal jsi, že se jmenuje Lorenzo.“

	„Lorenzo je ten, který tě pronásledoval včera večer a dnes odpoledne. Ten s těmi zlatavými vlasy, který sem přijel ke konci, to je Redgrave. Je daleko starší a mocnější. Skoro vše, co Lorenzo dělá, dělá proto, že to chce Redgrave.“

	„Ale proč?“ Skye samým rozčilením vydechla a její dech vytvořil v mrazivém vzduchu malý obláček. Mířili k jejímu domu.

	„To nevím jistě.“ Skye si držela poraněnou ruku a Balthazar začal uvažovat o znepokojující možnosti. Skye si během jejich útěku obnovila zranění na ruce. Jestli krev ve sněhu, kterou ochutnal, byla její – pokud byla příčinou toho, co právě zažil –

	Ale to bylo nemožné. Takovou moc neměla ničí krev.

	To, co se odehrálo v jeho mysli, určitě souviselo se skutečností, že se poprvé po více než třiceti letech opět setkal s Redgravem. Byl zraněný a otřesený; blouznil. Ničím jiným si nemohl být jistý.

	Přinutil se znovu soustředit na situaci Skye. „Ještě nevím, o co tady jde, ale ať už si tě Lorenzo vybral z jakéhokoli důvodu, probudilo to Redgravovu zvědavost. Jakmile se začne o něco zajímat, nic ho nezastaví.“

	„Je tohle ta uklidňující část? Protože už se začínám bát.“

	„Žádná uklidňující část neexistuje.“ Zadíval se jí do očí a pochopil, že její snaha žertovat je jistým druhem obrany. To bylo dobré znamení, věděl, že se jí její odvaha bude hodit. „Děje se něco opravdu zlého. Než zjistíme co dělat, zůstanu s tebou.“

	To znamenalo, že alespoň jednou přespí v jejím pokoji.

	Když odeslal textovou zprávu – už mu to šlo docela dobře – zeptal se jí: „To si tvoji rodiče opravdu nevšimnou, že v jejich domě nocuje někdo cizí?“

	„Pravděpodobně dorazí domů až po půlnoci a odjedou před šestou ráno. Většinou sem ani nenakouknou,“ zavolala na něj z koupelny, kde se převlékala do pyžama. Asi jí měl nabídnout, že si ustele dole v nějakém pokoji, kam se její rodiče určitě nepřijdou podívat, ale kdyby se k ní někdo z Redgravovy tlupy chtěl dostat oknem jejího pokoje, hrozilo by jí příliš velké nebezpečí. Bylo třeba, aby jí dnešní noc zůstal nablízku. „Mají hodně práce, hlavně od té doby – co se to stalo Dakotovi.“ Podle jejího sevřeného hlasu Balthazar poznal, že mluví o svém bratrovi.

	Ačkoliv věděl, že se sám neumí vypořádat se zármutkem, řekl: „Neměli by tě nechávat tolik o samotě.“

	„Takhle se s tím vyrovnávají. Když je něco zasáhne, pracují o to víc. Od loňského léta tráví v práci víc času než kdykoliv předtím.“ Překvapila ho hloubka jejího porozumění; trvalo mu daleko déle, než se naučil nevnímat jen svou bolest, ale i bolest ostatních. „Nechávají mi vzkazy a malé dárky. Vím, že mě mají rádi. To je v pořádku.“

	Její pokoj byl plný barev. Zdi byly vymalovány levandulové, na posteli leželo pestrobarevné povlečení a na poličce stály lesklé jezdecké trofeje a stuhy. Na stěnách viselo pár doma vyrobených děl: koláž, kterou tvořily hlavně výstřižky z časopisů a která působila příliš ošklivě na to, aby byla jejím vlastním dílem, a zarámovaná umělecká fotka Skye a Clementine Nicholsové, další dívky, kterou si Balthazar pamatoval z Evernightu. Přesto místnost působila poněkud prázdně – možná jen důsledek toho, že uplynulé dva a půl roku strávila na internátní škole.

	Ale třeba ne: Na jedné jemně zaprášené polici viděl místa, kde dříve stávaly zarámované fotky. Byly odsud odstraněny teprve nedávno. Fotky Dakoty, napadlo ho. Její rodiče nebyli jediní v rodině, kdo se snažil zapomenout na bolest.

	„Kromě toho mí rodiče nikdy neměli moc volného času, alespoň od té doby, kdy začali pracovat pro vládu. Proto internátní škola,“ pokračovala.

	Vyšla z koupelny a Balthazar se na ni krátce podíval. Nebo to měl alespoň v úmyslu. Místo toho z ní nemohl odtrhnout oči. Měla na sobě černé přiléhavé tričko a legíny, v nichž vyniklo celé její ohebné tělo.

	Žádné lidské bytosti, připomněl si a pomyslel na Jane.

	Jenže tohle staré pravidlo mu najednou připadalo velice vzdálené.

	Skye mu jeho pohled nedokázala oplatit, jako kdyby věděla, na co myslí. Když se na něj pak konečně podívala, cítil, jak ho spaluje vášeň stejně skutečná jako krev. „Takže, jestli tady opravdu zůstaneš až do rána…“

	„Radši bych měl,“ řekl, ačkoliv mu v tu chvíli už bylo jasné, že pravděpodobně nezamhouří oka. Bude to bezesná noc.

	„No, mohl bys spát na sedátku u okna. Jenže jsi veliký; asi to pro tebe nebude pohodlné.“

	Podíval se na sedátko v poslední části pokoje, která stále působila dětsky a ne jako pokoj mladé ženy. „Nerad bych rušil posvátnost hřbitova pro plyšová zvířátka.“

	„To jsou jenom mé staré hračky.“ Skye se tvářila poněkud rozpačitě, ale Balthazar si všiml, jak všechny plyšové medvídky a pejsky opatrně vzala a dala je na zem. „Vidíš, funguje to i jako postel. Dřív tu přespávali mí přátelé. Ale jestli máš pocit, že se sem nevejdeš, můžu si sem lehnout já a ty můžeš spát v mojí posteli.“

	To v něm vyvolalo všechny možné nebezpečné myšlenky. Přestaň, nakázal si. V tomhle pokoji se nachází její plyšový medvídek. Ještě nedávno byla dítětem.

	Ale teď už není – Přestaň.

	Jeho mobilní telefon zapípal ve stejný okamžik jako ten její. Balthazar doufal, že díky tomu zakryje své chvilkové rozpaky. „Promiň,“ řekl. Zatímco četl dobré zprávy, takže se mu ulevilo, slyšel, jak Skye zalapala po dechu. „Co se stalo?“

	„Škola poslala e-mail. Profesor Lovejoy je naživu, ale bude chybět několik týdnů. Má ošklivá zranění.“ Skye pevně sevřela telefon. „Ještě mi asi pořádně nedošlo, jak je tahle situace nebezpečná. Myslíš, že se Redgrave znovu pokusí mě dostat?“

	„Vím, že ano.“

	„Takže když zítra půjdu ven, můžou po mně zase jít?“

	„Ne zítra.“ Vyhlédl z okna a přemýšlel, jestli ho již vidí.

	„Přijdou už dnes v noci.“

	PANEBOŽE, BALTHAZAR JE PRÁVĚ U TEBE POkoji?

	Skye držela telefon tak, aby si Balthazar náhodou nepřečetl zprávu od Clementine. Jde o mimořádnou událost.

	Vysvětlím později. OK?

	Nedokázala Clementine psát do zprávy o druhém upířím útoku nebo o skutečnosti, že přilákala pozornost bandy upírů, kteří byli ještě horší než ostatní. Zatím jí ještě skoro nic nedávalo smysl: Kteří upíři ztělesňovali zlo? A kteří ne?

	Jak je Balthazar zná? Opravdu se chystali jít po ní znovu už dnes v noci?

	Všechno ji to mátlo a děsilo a tak svou nejlepší kamarádku informovala jen o tom jediném, čím si byla jistá – její největší idol za poslední dva roky se rozhodl, že stráví noc v jej ím pokoji.

	Za jakýchkoli jiných okolností by šlo o úžasnou událost.

	„Pokud dnes večer neodejdou z Darby Glenu, začnou sledovat každý tvůj pohyb.“ Balthazar se díval z okna, ostražitý jako vždycky. „Budeme muset vymyslet, jak se bezpečně dostaneš do školy a ze školy domů. Už nesmíš chodit podél silnice.“

	„Měla jsem pocit, že tam mi žádné nebezpečí nehrozí,“ podotkla Skye rozpačitě.

	„Já vím. Nechtěl jsem, aby to vyznělo –“

	„Jako že si myslíš, že jsem hloupá.“ Založila si ruce pod prsy, aby svá slova zdůraznila, ale pak jí došlo, že tohle tričko je trochu těsnější a navíc na sobě nemá podprsenku. Takže si paže zkřížila na prsou, což bylo mnohem pohodlnější.

	„A měl jsi pravdu.“

	„V tu chvíli jsi ještě netušila, že jdou přímo po tobě.“

	Balthazar ji chtěl utěšit a jeho hlas skoro zněžněl.

	Spolu s jeho impozantní postavou se širokými rameny tvořil opojnou kombinaci.

	„Ale věděla jsem, že se po městě potulují upíři, což nevěstí nic dobrého… bez urážky.“

	„V pohodě.“

	„Přesto jsem pospíchala ze školy, protože jsem chtěla být sama a nepřemýšlela jsem. Zjevně už nemůžu dělat žádné podobné chyby až do doby než – než se celá situace vyřeší.“

	Jenže co to vlastně znamenalo? Jak chtěli upíry přinutit, aby ji nechali na pokoji? Všechny je zabít? Vzpomněla si, jak v Evernightu viděla na zemi ležet upíry s kolíky zabodnutými do hrudi, a napadlo ji, jestli budou muset udělat to samé. Skye se ještě nikdy sama sebe neptala, jestli by dokázala zabít někoho nebo něco, tedy kromě Eba, když si v jejích nočních můrách zlomil nohu.

	Možná nebude muset nikomu ublížit. Díky Balthazarovi bude v bezpečí. Když ho dnes viděla, jak se objevil právě ve chvíli, kdy jí hrozila bezprostřední smrt, jak se vypořádal s jedním z upírů, jak se probil zdí, aby ji dostal do bezpečí, věřila, že neexistuje nic, před čím by ji nedokázal ochránit.

	Znovu jí zapípal mobil. Přišla jí poslední zpráva od Clem: Použijte ochranu.

	Když vypnula vyzvánění na telefonu a toužebně přitom doufala, že se nečervená, řekl Balthazar: „Proč jsi chtěla být sama?“

	„Cože?“ Musela zaplašit milostné představy a vzpomenout si, o čem to vlastně mluvili. „Ach, dnes odpoledne.

	Můj první den ve škole – nebyl nic moc. Ačkoliv když ho teď srovnám s dalším upířím útokem, nepřijde mi zase tak strašný.“

	„Jak to, že to ve škole bylo tak hrozné?“ Zamračil se a vypadal opravdu ustaraně, jako kdyby se situace na střední škole v Darby Glenu dala srovnat s tou, ve které se teď nacházeli.

	Pravdou však bylo, že se tam bude muset zítra vrátit, nebo ne? Jedině, že by do té doby už byla mrtvá. Skye si povzdychla. „Během hodiny anatomie někdo zemřel.“

	„Cože?“

	„Ne dnes. Stalo se to už dávno. Ale přesto jsem to viděla.“ Hrůza, kterou přebila odpolední ochromující panika, se teď znovu drala ze všech sil na povrch. „Každý den se budu muset dívat, jak ten muž umírá na infarkt.“

	„Nemůžeš si ten předmět změnit?“

	„Možná. Musím se na to zeptat.“ Na akademii v Evernightu se rozvrh měnit nemohl a Skye netušila, jaká pravidla panují na této š kole.

	„Tyhle výjevy možná časem skončí, nebo alespoň poleví.“

	„Možná,“ pronesla Skye nejistě. „Vyhýbám se každému místu, kde došlo k nějakému úmrtí, takže jsem to ještě nevyzkoušela. Spíš mám pocit, že se toho nezbavím. Ale máš pravdu. Nevím. Třeba to zjistím právě při hodinách anatomie.“

	„Můžeme zkusit najít způsob, jak tenhle tvůj nadpřirozený dar zvládnout.“

	„To by mi pomohlo,“ připustila. „Jenže to není to nejhorší, co se mi ve škole přihodilo. Deprimuje mě i všechno ostatní. Víš, zatímco jsem byla v Evernightu, přestala jsem se vídat s většinou zdejších lidí a oni si teď všichni myslí, že jsem namyšlená a nechci s nimi mít nic společného.“

	„To je přejde,“ ujistil ji Balthazar jemně. „A musí existovat aspoň někdo, koho jsi zase ráda viděla.“

	Skye se stáhlo hrdlo, když si vzpomněla na jediného člověka, na kterém jí dříve opravdu záleželo. „No, viděla jsem svého bývalého přítele Craiga. S jeho novou přítelkyní. Takže si dovedeš představit, jak to bylo skvělé.“

	„Ach.“ Balthazar se zatvářil tak přehnaně zkroušeně, že se navzdory všemu zasmála. „To je ten, který se s tebou loni rozešel těsně před Podzimním plesem, že?“

	„Jak to víš?“ Nedomnívala se, že si jí Balthazar More na akademii v Evernightu nějak všímal, natož aby sledoval její milostný život.

	„Řekl nám to Lucas. Měl trému požádat tě jako kamarád, abys s ním šla na ples. Zdá se, že si to Craig uměl bezvadně načasovat.“

	Chodili spolu dva a půl roku, pak se s ní rozešel kvůli jiné jen pár měsíců poté, co se poprvé a zároveň naposledy milovali – ani ne půl roku po smrti jejího bratra: „Jo, tomu se opravdu říká bezvadné načasování. Slušně řečeno.“

	„Zapomeň na něj,“ prohlásil Balthazar stroze. „Já vím, že se to snadno řekne, ale kluk, který si tě neváží, ti za to nestojí.“

	Což vyznělo tak, že Balthazar si jí možná váží. Ne – určitě čte až příliš mezi řádky. Balthazar od ní odvrátil pohled a Skye nevěděla, jestli se má cítit rozpačitě, nebo povzneseně. Byla si jistá jen tím, že je nemožné odtrhnout zrak od jeho hezkého profilu, který se odrážel na temném, mrazem orámovaném okně –

	Počkat. Námraza se zvětšovala. Pokryla celé okno – i jeho vnitřní část – a pomocí bělostné barvy skryla noční tmu.

	Vzduch se ochladil a Skye cítila, jak má husí kůži. Ovinula kolem sebe ruce ještě pevněji, protože jí zima skoro způsobovala bolest. Lampička zablikala a zhasla, ale přesto v pokoji panovalo světlo, jen mělo tajemnou, modrozelenou barvu, která jako by se třpytila, skoro jako kdyby se ocitli pod vodou.

	Skye si vzpomněla na jednu z Dakotových posledních fotek z Austrálie, na které byla podmořská jeskyně, a napadlo ji, jestli právě tohle viděl těsně před svou smrtí. Zároveň se jí zmocnila hrůza a žal, které ji úplně ochromily.

	Alespoň do chvíle, než se začal hýbat strop.

	„Panebože.“ Skye couvala směrem k Balthazarovi; netušila, co se děje, ale chtěla ho mít nablízku. „Co se děje?“

	„Právě jsme se ocitli ve větším bezpečí.“

	Skye na něj zmateně pohlédla. Jeho obličej se rozzářil, jako kdyby zrovna dostal ten nejúžasnější dárek na celém světě.

	Vlnění na stropě se sneslo dolů a zhmotnilo se. Nejdříve připomínalo vír třpytivých sněhových vloček, ale pak získalo tvar mladé ženy s vlajícími zrzavými vlasy a velkýma, něžnýma očima – nešlo však o ledajakou ženu. Balthazar vyřkl její jméno jako první: „Bianca.“

	„Líbí se mi tvůj pokoj,“ prohlásila Bianca. „Trochu mi připomíná pokoj, který jsem mívala v rodném městě.“

	Skye, která si stále ještě nebyla jistá, že je schopná mluvit, přikývla. Zdálo se, že Bianca její ostýchavost chápe; každopádně ji do ničeho netlačila, jen se otočila na Balthazara, který se na ni nepřestával usmívat: „Jsem rád, že ti to vyšlo.

	Upřímně řečeno, nemám žádný záložní plán.“

	„Většinou něco vymyslíš,“ řekla a posadila se vedle něj na sedátko u okna. Vypadalo to, že Bianca se cítí v pyžamu lépe než Skye a taky se v Balthazarově přítomnosti chovala uvolněněji.

	Skye si vybavila mlhavé vzpomínky na drby z evernightské akademie, kterým v té době nevěnovala moc pozornost.

	Viděla, že během jejího druhého roku na této škole Balthazar s někým randil. Tenkrát byla ale ještě zamilovaná do Craiga, takže Balthazar pro ni představoval jen přitažlivého studenta, který ji uchvátil pokaždé, když ho potkala na chodbě. Nezajímalo ji, s kým chodí. Ale teď, když je oba pozorovala, si byla v podstatě jistá, že v té době tvořili s Biancou pár.

	S Biancou, přítelkyní Lucase, jediného nejlepšího kamaráda, kterého Skye kdy měla.

	S Biancou, duchem, kterého Skye zachránila v Evernightu.

	Mohlo se jí ten den přihodit ještě něco zvláštnějšího?

	Skye se zeptala na to první, co jí přišlo na mysl: „Kde je Lucas?“

	Přestože se Bianca usmívala již předtím, teď se úplně rozzářila a zněžněla. tu chvíli zmizely veškeré pochyby, které Skye měla o její oddanosti Lucasovi. „Je s přáteli v Maine.

	Chtěli jsme se na nějakou dobu někam zašít a prostě si užívat jeden druhého. Těch několik posledních měsíců bylo náročných.“ Jako by její nadpřirozenou průsvitnost na okamžik zahalil stín. „Lucas tvrdí, že mu nevadí zima ani sníh. Je rád, že je naživu. A já mám radost, že můžu být s ním.“

	„To je dobře,“ řekla Skye. Lucas byl loni tak naštvaný a ublížený; ulevilo se jí, že nalezl pokoj v duši.

	„Mimochodem vás pozdravuje,“ dodala Bianca.

	„A omlouvá se, že nedorazil. Cestuji rychleji než většina lidí.“

	„Jo, vypadá to tak,“ pokusila se Skye zažertovat. Vyrůstat v domě s duchem byla jedna věc, a povídat si klidně s jiným ve svém pokoji věc druhá. Navíc u okna seděl upír.

	Skye rychle přehodnotila význam slova divný.

	Biančině tváři se náhle zračilo radostné překvapení.

	Zmizela ze sedátka a objevila se na druhém konci pokoje.

	„Ty máš jednu z koláží, které vytvořila Raquel.“

	„Jo, jasně! Viděla jsem ji, jak ji dělá v jednom z evernightských ateliérů během našeho prvního roku, a básnila jsem o ní natolik, že mi ji nakonec dala. Myslím, že hlavně proto, aby se mě zbavila.“ Povídat si s duchem jí přišlo čím dál tím přirozenější. Skye přešla k Biance stojící u koláže, na které bylo několik mužů s dramatickým výrazem ve tváři a mezi nimi rozhněvaná dívka. „Raquel ji nazvala Schovej si drama pro svou přítelkyni.“

	„Mám její výtvory moc ráda,“ pronesla Bianca. Už tišeji – nešlo jí o to, aby to Balthazar neslyšel, ale dala jasně najevo, že teď mluví jen ke Skye – dodala: „Lucas mi řekl o výjevech, které vídáváš.“

	„Víš, o co jde? A jak to zastavit?“

	Bianca zavrtěla hlavou. „Jsi výjimečná, alespoň co každý z nás ví – ale my sami toho moc nevíme.“

	Skye ve skutečnosti nečekala žádnou jinou odpověď, ale přesto ji zklamala více, než předpokládala. Možná to bylo tím, že se na ni najednou valilo tolik zvláštních, děsivých problémů; moc by se jí ulevilo, kdyby vyřešila alespoň jeden z nich. „Pravděpodobně jsi hned od narození měla určité schopnosti, takže tvá mysl byla otevřená světu mrtvých velice dlouho, a když jsem se tě zmocnila, něco uvnitř tebe se hodně změnilo,“ vysvětlovala jí Bianca.

	„Něco velmi hrozného,“ zamumlala Skye.

	Bianca jemně dodala: „Jsem si však jistá, že se ti to přihodilo proto, že jsi mě v Evernightu zachránila. Vím, že s tímhle rizikem jsi nepočítala. Chtěla jsem jen říct… vlastně ani netuším, co říct. Asi že je mi to líto. A že jsem ti vděčnější, než si dovedeš představit.“

	„Uvědomovala jsem si, že riskuji. Prostě jsem se tak rozhodla. Všichni jsme vyvázli bez úhony, takže to vyšlo.“

	Když to podala takhle, cítila se najednou lépe. Bylo příhodnější vnímat výjevy smrti jako důsledek své odvahy a ne jako děsivé představy, které se jí zjevují jen tak. Předsevzala si, že od teď už se na to vždy bude snažit dívat z tohoto úhlu pohledu.

	„Připozdívá se,“ poznamenal Balthazar. Díval se pozorně z okna. Zahlédl něco? „Po půlnoci. tu dobu Redgrave občas rád zaútočí.“

	„Kdo to vlastně je?“ zeptala se Bianca.

	„Upír, kterého znám. Nikdo, s kým by ses chtěla seznámit.“

	Takže – Balthazarovi na Biance očividně záleželo, ale neřekl jí o sobě všechno. Ani těch pár útržků ze své minulosti, které se Skye dozvěděla během několika uplynulých dní. To bylo zajímavé… Počkat. Zmínil se, že se Redgrave chystá zaútočit?

	„Objeví se hned teď?“ zeptala se Skye.

	„Je pravděpodobnější, že přijdou, až si budou myslet, že už jsi šla spát.“ Přešel k její lampě a zhasl ji. Najednou se jasné světlo změnilo v pouhé stíny a pokoj osvěcovala pouze Biančina slabá modrozelená záře.

	„Počkej – my se je snažíme přilákat? Myslíš, že je to dobrý plán?“

	„Stejně přijdou,“ odpověděl. „Bude lepší, když to udělají teď, kdy je očekáváme, než později.“

	Což znělo logicky, ale zároveň děsivě. Skye pomalu přikývla. „Měli bychom si to odbýt teď, než… než se mí rodiče vrátí domů. Nechci je do toho zatahovat.“

	„Neboj se,“ řekla Bianca. Byla už pouze průhledná a jen se slabě třpytila. „Když selžu, je tu Balthazar.“

	Bianca je měla bránit jako první? Co přesně měli v plánu?

	Pak zmizel i poslední modrozelený paprsek. Ačkoliv Skye věděla, že Bianca zůstala s nimi, byla teď neviditelná a úplně potichu. Měsíční světlo, které se odráželo od sněhu, poskytovalo u okna dostatek světla, takže viděla Balthazarovu siluetu a jeho široký, uklidňující stín. Vykročila k němu, protože hledala bezpečí i útěchu. Balthazar nehnul ani brvou.

	Zdálo se jí, že v domě nikdy předtím nepanovalo takové ticho. Skye sice věděla, že ti dva jsou s ní v jednom pokoji, ale ani jeden z nich nedýchal. Nefoukal ani vítr, takže postrádala i obvyklý vánek v korunách stromů. Obklopovalo ji naprosté ticho – takové, že o patro výš zaslechla nepatrné škrábání a poté ostrý zvuk kovu o kov. Rozbušilo se jí srdce a dýchala už jen mělce. Pak uslyšela, jak někdo opatrně otevírá zadní dveře.
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	ZA CELOU DOBU, CO ŽIL NOVÉ ANGLII, BALTHAzar nezažil tak pochmurnou zimu. Na zmrzlé zemi leželo půl metru prachového sněhu, a protože téměř nesvítilo sluníčko, tak ani na chvilku neroztál a nezledovatěl. Tlumil zvuk a krajina pod jeho hávem působila cize. Cesty a města, která znal už déle než sto let, mu teď vůbec nepřipadala povědomá.

	Redgrave neměl rád sníh. Až příliš snadno v něm byly vidět krvavé skvrny a stopy.

	„A stejně si nemůžeme přát nic lepšího než válku,“ řekl Redgrave té zimy už nejméně po tisící. Hověl si před krbem v malé hospůdce, kde přebývali. Venku zuřilo špatné počasí a boje, a tak byli Redgrave a jeho kmen jedinými hosty – díky bohu. „Nikdy se nenasytíš tak často a tak snadno jako během války, to ti slibuji, zlatíčko.“

	Pohladil svými dlouhými prsty Charity po světlých kudrnách, jako kdyby šlo o jeho kočku. Balthazarovi se zvedl žaludek; stále ho znechucovalo, když se Redgrave takto dotýkal jeho mladší sestry, ale po skoro sto padesáti letech už sebou Charity necukla.

	„Měli bychom zamířit na jih,“ prohlásila Constantia a opřela si hlavu o Balthazarovu hruď. Odolal pokušení ji odstrčit – nemělo to smysl a nestálo mu to za to. Měla na sobě módní šaty se širokou sukní a kanýry a dokonce si napudrovala vlasy. téhle skromné hospůdce s ošoupanými dřevěnými lavicemi a jednoduchým kamenným krbem se vyjímala stejně jako smaragd mezi říčními kamínky. „Ve Washingtonu bude chvíli klid. Tím jsem si jistá. Budeme muset vyrazit dál, jestli chceme pokračovat v hodování.“

	„Připravená vidět další kus světa?“ pošeptal Redgrave do ucha Charity, která poslušně kývla. Měla nepřítomný pohled a z ramena jí spadl rukáv šatů.

	Lorenzův divoký úšklebek se ještě zvětšil, když vešla hostinská, která všem přinesla korbely s pivem. Byla mladá a hezká – měla uhlově černé, vlnité vlasy a baculaté, růžové tváře – ale nešlo o žádnou couru, která by nahoře na zadním schodišti dopřávala pánskému osazenstvu rychlé služby. Možná jde o neteř majitele hospody nebo dceru známého, napadlo Balthazara: dívku, která potřebuje během drsné zimy vydělat nějaké peníze pro svou rodinu a která je dostatečně hezká na to, aby rozveselila hosty, kteří by si jinak mohli stěžovat na studené pokoje nebo na jídlo.

	Jenže to zároveň znamenalo, že je dostatečně hezká na to, aby uvedla v pokušení kruté bytosti. Balthazar už zažil ten divoký záblesk v Lorenzových očích, který představoval bolest a smrt a zhroucená ženská těla, která ležela na zemi jako kus hadru.

	„Budete večeřet?“ zeptala se, nervóznější než by měla být.

	Tušila, že s touhle skupinou lidí není vše v pořádku; je vnímavější než ostatní, pomyslel si Balthazar. To v něm nevzbudilo nic jiného než lítost. Bylo by lepší, kdyby nevěděla, co přijde.

	„Máme výborné dušené maso se zeleninou. Určitě vás zasytí.“

	Zatímco nalévala pivo, přejel jí Lorenzo prstem po předloktí. Trhla sebou a vylila pivo na zem, což ostatní upíry rozesmálo. „Nasytíme se už brzy,“ pronesl Lorenzo, načež se ozval ještě hlasitější smích. „Ty, má milá – rád bych o tobě napsal báseň.“

	Panebože. Všechny ženy, o kterých napsal některou ze svých ohavných básní, patřily k těm nejhorším obětem.

	Balthazar si přál, aby v její mladé tváři neviděl její zranitelnost a nevinnost. Pak by ji nemusel litovat. Snažil se to nevnímat – alespoň by mu jeho hořký život připadal o trochu snesitelnější – ale zatím se mu to nepodařilo.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se jí Lorenzo. „Víš, musím znát tvoje jméno. Musím zjistit, s čím se rýmuje.“

	Chudák dívka, která očividně toužila utéct, ale nemohla, odpověděla: „Jmenuji se Martha, pane.“

	„Martha?“ Lorenzo se skřehotavě zachechtal. „Co se proboha rýmuje se jménem Martha?“ Vzhledem ke španělskému přízvuku vyslovoval samotné t místo th.

	„Děkuji, pane. Hezký večer.“ Dívka udělala rychle pukrle a spěchala pryč. Nepochybně přespávala v hospodě. Lorenzo si ji jistě najde.

	Mohl bys za ni zajít a varovat ji.

	Balthazar pevně zavřel oči a snažil se umlčet soucitný hlas svého srdce.

	Posledních sto třicet šest let se bezcílně potuloval s Redgravem a jeho bandou. Nikdy se však nesnížil na jeho úroveň – nevraždil a nesál krev z nevinných lidí jen pro zábavu – ale z hrdého puritána, kterým byl za života, toho moc nezbylo. Když našel lidi, kteří si zasloužili smrt – ať už šlo o lupiče, žoldnéře nebo násilníky – zabíjel je z oprávněné pomsty; zároveň však věděl, že rozkoš, kterou cítí, když pije jejich krev, není ospravedlnitelná. Šlo o čistě tělesnou záležitost. Když během války našel smrtelně zraněné, rychle je přenesl do posmrtného života a snažil se to vnímat jako vzájemnou službu. Když nenašel nikoho zlého nebo umírajícího, lovil v lesích zvěř, tak jak ho to naučil Redgrave.

	Tohle považoval za ctnost, protože žil mezi vrahy, které se nesnažil zastavit.

	Zpočátku k tomu měl své důvody. Kdyby Redgrava prozradil, uškodil by i sám sobě a hlavně své sestře. Charity zabíjela kohokoliv, kdo se namanul, jako kdyby vůbec nerozlišovala, co je správné a co špatné – Redgravova nekonečná brutalita úplně změnila její vnímání zla. Balthazar si uvědomil, že musí mlčet, aby jí neublížil ještě více, než se už stalo.

	Jenže posledních několik desítek let mu to připadalo čím dál tím těžší.

	„Pojď se mnou,“ zašeptala Constantia a přejela mu rukou po hrudi. „Je pozdě.“

	Vzala ho za ruku a Balthazar neodolal. Nechal se odvést nahoru do jejich pokoje, do jejich postele.

	Tak moc ji nenáviděl, přesto jí však nedokázal odolat.

	Byla to první a zároveň jediná žena, se kterou kdy spal, ale nemiloval ji. Její polibky chutnaly jako jed a právě proto ji líbal tak vášnivě. Doufal, že jednoho dne by tento jed mohl ukončit život, který nebyl životem, a nechat ho opravdu zemřít. Pokaždé, když ho táhla do postele, cítil, jak se další část jeho lidské duše rozpadá na prach.

	Jediné, po čem toužil, bylo, aby to už všechno skončilo.

	O pár hodin později už Constantia vedle něj spala a Balthazara mučily představy, co by se mohlo stát dívce, která je obsluhovala.

	Pusť to z hlavy. Je to stejné jako vždycky. Tyji nezabíjel To znamená, že to není tvoje starost.

	Vím, že se to stane. A pokud to vím a nezastavím to, je to stejně špatné, jako kdybych j í vysál krev sám.

	Nakonec už to nemohl déle vydržet a vyklouzl zpod peřiny. Opatrně položil nohy na dřevěnou podlahu, aby nevzbudil Constantii – tu však jen tak něco nevzbudilo a tahle noc nebyla žádnou výjimkou. Na chvíli se na ni zadíval, na její lesklé vlasy rozprostřené na polštáři a obrys jejího nádherného těla pod dekou, která je přikrývala oba, a napadlo ho, jak se pod tak krásným zevnějškem může skrývat tak zvrácený člověk.

	Tak dost. Má něco na práci.

	Vklouzl do kalhot, košile a bot; žádné jiné oblečení nebylo nutné. Na chodbě hospody, daleko od skromných ohníčků v pokojích, byl vzduch skoro studenější než venku.

	Nehořely tu žádné svíčky, ale jednou z nepopiratelných výhod upírů byla schopnost vidět ve tmě. Rychle a jistě našel cestu ze schodů. Jeho bystrý sluch okamžitě zachytil nějaké zvuky – přišel právě včas.

	„Pane – měl byste se vrátit do svého pokoje, pane.“

	Ale mně se líbí tady.

	Balthazar procházel chodbami staré hospody co nejrychleji až úplně dozadu. Tam, hned vedle dveří, které vedly ven, se nacházel pokoj mladé hostinské. Stála tam zahalená do šálu a klepala se, zatímco Lorenzo jí držel svíčku příliš blízko obličeje.

	„Napsal jsem tu báseň,“ zašeptal. „Ty ji nechceš slyšet?“

	„O tvé básně nikdo nestojí,“ prohlásil Balthazar, když vstoupil do potemnělého pokoje, který osvětlovala jen svíčka. „Jsou hrozné. Jdi spát a nech Marthu na pokoji.“

	Martha se rozzářila, ale Lorenzo se zamračil a řekl:

	„Do tohohle ti nic není.“

	„Tobě taky ne. Nech ji na pokoji. Neodejdu, dokud neodejdeš ty.“ Balthazar si založil ruce na hrudi.

	Lorenzo chvíli mlčel, jako kdyby nevěřil, že někdo tak sklíčený a pasivní jako Balthazar dokáže zaujmout nějaké stanovisko – navíc tady a teď, kvůli mladé ženě, kterou ani jeden z nich ještě před pár hodinami neznal.

	Balthazar cítil, jak v Lorenzovi kypí vztek a zklamání z odepřeného úlovku a byl si jistý, že za to později zaplatí.

	Ne hned, protože teď potřebovali úkryt uprostřed města a rvačka v noci by vzbudila příliš mnoho lidí. Vysát té dívce krev by už nebylo tajným, neznámým skutkem.

	Znamenalo to příliš velké nebezpečí, než aby to riskoval.

	Zamračený Lorenzo prošel kolem Balthazara. Dupal celou cestu po schodech jako rozmazlené dítě, kterému někdo překazil zábavu. Martha se s úlevou prudce opřela

	„Vím, že vám říkají, abyste byla na hosty milá,“ pronesl Balthazar. „Ale nenechte si to líbit. Neměla byste si to nechat líbit. Není to bezpečné. Musíte na sebe dávat pozor.

	Pokud vás někdy někdo… vyděsí nebo znejistí, pak se mějte na pozoru. Buďte nanejvýš obezřetná. Slyšíte mě?“

	Martha přikývla. Na růžovou líc jí spadla tmavá kadeř a Balthazar si na okamžik vzpomněl, jaké to bylo cítit touhu – opravdovou touhu, lidskou potřebu, ne ten nízký chtíč, který po něm neustále vyžadovala Constantia. Zároveň však věděl, že už nikdy neohrozí žádnou lidskou bytost tím, že jí dá najevo své city. Ne po tom, co se stalo Jane.

	Tahle dívka byla samozřejmě nevinnější než on a nepřipisovala mu nic než vznešené pohnutky. „Proč cestujete s takovými lidmi? Nejsou – nejsou vychovaní. Na rozdíl od vás, pane.“

	„Nemám kam jít.“

	„Myslím, že jít kamkoliv jinam by bylo lepší, než zůstat s nimi.“ Martha se začervenala, jako kdyby se lekla, že překročila určitou hranici, ustoupila, spěšně na něj kývla a zavřela dveře.

	Kamkoliv jinam.

	Navíc ho označila za džentlmena. Zachránil ji před Lorenzem, a i kdyby za to zaplatil, bylo důležité, že jí se nic nestalo.

	Opravdu existovala možnost, že se pro něj na tomto světě nachází nějaké místo? Že existují lidé, kteří by ho mohli vnímat jinak než jako zrůdu? Zdálo se to nemožné a přesto méně nemožné než kdykoliv předtím.

	Vrátil se nahoru do postele ke Constantii a své nuzné existenci. Lehl si vedle své milenky, přikryl se až k hlavě dekou a zavřel pevně oči.

	Jenže neusnul.

	Za svítání už Balthazar věděl, co má dělat.

	Vstal a pečlivě se oblékl – punčochy, kalhoty, kabát a klobouk. Constantia se ani nepohnula. Na okamžik se podíval na její krásnou tvář a snažil se vymyslet, jak se s ní rozloučit – pokud se od ní mohl vůbec někdy úplně odpoutat. V tu chvíli mu to přišlo nemožné. Představovala jed, který mu však proudil v žilách. Věděl, že navždy zůstane součástí jeho upíří bytosti.

	A přesto bylo jednodušší vyjít z pokoje a doufat, že ji už nikdy neuvidí, než by si býval pomyslel.

	Charity byla vzhůru. Balthazar věděl, že tomu tak bude; i za života vstávala dříve než všichni ostatní, dokonce dříve než vyšlo slunce. Seděla ve velké místnosti hostince před dohořívajícími uhlíky a choulila se do urousaného šálu. Žhnoucí uhlí a tlumený sluneční svit poskytovaly jediné světlo. Podívala se na něj, ale nevstala, aby ho pozdravila, natož aby na něj promluvila.

	Ode dne, kdy zemřela, už mu toho neměla moc co říct.

	„Charity,“ zašeptal. „Redgrave spí?“

	„Ano.“ její místo v Redgravově posteli bylo stejně zřejmé a zároveň nepřirozené, jako to Balthazarovo v posteli vedle Constantie.

	„To je dobře. Alespoň můžeme odejít.“

	„Odejít?“ Jako kdyby tomu slovu vůbec nerozuměla.

	Kdo se jí mohl po tolika letech strávených v zajetí divit? Uvědomil si, že musí mluvit pomalu a jasně. Někdy mu nerozuměla, ale tohle bylo důležité. „Odejdeme od nich.

	Od upírů. Dnes ráno. Vydáme se na cestu sami. Jen ty a já.“

	Charity vyděšeně svraštila obočí. „Opustit Redgrava?“

	„Ano. Charity, tohle je naše šance. Můžeme od nich odejít. Ať pokračují po stopách války. Vydáme se vlastní cestou. Třeba – třeba po okraji města, kde můžeme lovit zvířata v lesích, a nikdo nás nebude rušit.“ Balthazar věděl, že tohle jí nebude po chuti – měla až příliš ráda lidskou krev – ale byl si jistý, že bude chtít utéct vrahovi a násilníkovi, který ji tak dlouho držel v zajetí. „Jen my dva. Jak už to mělo být dávno. Rozumíš mi, že ano?“

	Charity pomalu přikývla.

	Balthazar se usmál. Díky bohu. Proč mu to trvalo tak dlouho uvědomit si, jak jednoduše a rychle může jejich noční můra skončit? Netušil, kde bytosti jako on a jeho sestra mohou na světě najít své místo – byly to zvrácené, prokleté bytosti, které nestvořil Bůh – ale mohly se po něm poohlédnout. Nebo se o to alespoň pokusit. Spolu mohli najít způsob, jak existovat bez Redgrava, Constantie, bez zabíjení lidí. Naskýtala se šance, že by on i jeho sestra mohli b ý t… šťastní.

	Jenže pak Charity řekla: „Ty chceš, abych odešla od Redgrava.“

	„Ano.“

	„Abych se ho vzdala. Abych se vzdala krve a všeho ostatního.“ Třásla se tak silně, jako kdyby dostala křeč.

	„Charity, poslouchej mě.“ Balthazar jí položil ruce na ramena. „Takhle bychom neměli žít. Víš to, že ano? Cožpak to necítíš celou svou bytostí?“

	Přikývla a z koutku oka jí ukápla slza. Díky teplu z žhnoucích uhlíků jí zrůžověly tváře. „Cítím. Vím, jak by to mělo být. A vím, kdo mi to vzal.“

	Strčila do něj tak prudce, že proletěl místností a upadl na záda na kamennou podlahu. Charity došla až k němu a sevřela své jemné ruce v pěsti.

	„Jít s tebou: Důvěřovat ti?“ Zavrtěla hlavou. „Tobě už nikdy!“

	Charity sáhla do ohniště a vytáhla rozžhavené kleště, které rudě zářily v mdlém ranním světle. Téměř roztavený kov vrhal na její tvář a nelidský úsměv růžovočervené odlesky.

	„Vypadni. Jdi pryč. Nebo ti setnu hlavu sama.“

	„Pojď se mnou,“ prosil ji Balthazar. „Charity, prosím. Tohle je naše největší šance.“

	„Ty sis mě nevybral!“ vykřikla tak hlasitě, že probudila nejméně jednoho z upírů.

	Balthazar se zvedl ze země, přitáhl si kabát k tělu a vyběhl ven do sněhu. Přestože se mu dostal do bot a roztřásl ho od hlavy až k patě zimou, spěchal dál pryč od hospody pryč od Redgrava, Constantie a jediného života, který znal od své smrti.

	Pořád ještě netušil, jaký způsob existence může netvor jako on očekávat.

	Věděl jen to, že na to musí přijít a čelit tomu úplně sám.

	BALTHAZAR SÁHL D O VNITŘNÍ KAPSY SVÉHO dlouhého kabátu a sevřel kostěnou rukojeť nože se širokým ostřím, který si tam schoval. Ten by na setnutí hlavy stačil, kdyby se mu naskytla příležitost.

	Ne že by to bylo pravděpodobné. Balthazar věděl, že Redgrave nevtrhne do domu Skye sám, ale s celou svou bandou. Lorenzo, Constantia a ostatní, kteří se k němu přidali od doby, co se viděli naposledy – ti všichni přijdou spolu s ním. To znamenalo, že se musí držet plánu a odložit svou konečnou pomstu na později. Navzdory tomu, že ze všeho nejvíc chtěl, aby Redgrave zaplatil za to, co udělal jemu a Charity – spočinul zrakem na Skye, jejíž silueta byla i ve tmě dobře vidět, a uvědomil si, jak je mladá a vyděšená, ale jak se zároveň snaží zůstat silná – a také za to, co provedl Skye. Chtěl, aby zaplatil za všechny špatné, sobecké činy, které spáchal během uplynulých čtyř set let. To zcela stačilo na to, aby mu setnul hlavu.

	Dnes večer ne, připomenul Balthazar sám sobě, zároveň si však slíbil: Ale již brzy.

	Uslyšel na schodech těžké kroky, pod kterými vrzala dřevěná podlaha. K tomu Skye trochu nadskočila a Balthazar viděl, že se třese. Položil jí ruku na spodní část zad a Skye se okamžitě uklidnila. Vzhledem že si v minulosti s Redgravem nedokázal poradit, se cítil zahanbeně, když si uvědomil, že se na něj naprosto spoléhá.

	Jeho selhání samozřejmě začalo dnem jeho smrti.

	Kmen se teď nacházel na chodbě, pár kroků od dveří.

	Skye začala dýchat stejně rychle a mělce jako zvěř v okamžiku zabití. Balthazar jí přitiskl ruku na kříž ještě pevněji, ale jen na chviličku, pak si stoupl před ni, mezi ni a nebezpečí.

	Redgrave se zasmál tak potichu, že to Balthazar sotva zaslechl.

	Myslí si, že jde o zábavu. Přijde mu úsměvné, že Skye je vyděšená k smrti a že tu na něj čekám.

	Uvidíme, jestli mu brzy neztuhne úsměv na rtech.

	Dveře se rozletěly a za nimi stál Redgrave, obklopený tmou, jako kdyby byl sám. Skye zalapala po dechu, ale Balthazar se na ni neotočil, protože tušil, že by to Redgrave považoval za projev slabosti.

	„No teda,“ řekl Redgrave. „Vždycky jsem věděl, že se znovu setkáme, ale nenapadlo mě, že to bude v dívčí ložnici.“

	„Vypadni.“ Balthazar nečekal, že ho Redgrave poslechne, ale neměl, co jiného by mu chtěl říct.

	Redgrave se jen zašklebil. „Udělal sis z ní mazlíčka, že jo? Ne že bych se ji divil, Balthazare. Je rozkošná. Nikdy sis pořádně neužil. Ale doufám, že už ses nasytil.“

	„Jsi vážně nechutný,“ prohlásila Skye, ale Redgrave jí nevěnoval ani kratičký pohled. Pro něj nepředstavovala lidskou bytost, ale pouhý zdroj krve, po které toužil.

	„Řekl jsem, abys vypadl. Otoč se a odejdi odtud pryč,“ pronesl Balthazar.

	„Nečekáš, že to opravdu udělám, že ne?“ Za Redgravem se u dveří objevilo několik dalších upírů, jako kdyby mu chtěli ukázat, jakou má proti sobě přesilu. Mohlo klidně jít o mladé lidi – možná univerzitní studenty, jedna z dívek měla na sobě brýle s výraznými obroučkami – ale Balthazar viděl, jak se jim ve tvářích zračí dravost.

	„Ne, nepředpokládám, že odejdeš,“ odpověděl Balthazar. „Ale říkal jsem si, že bych tě měl varovat.“

	Redgrave se uhlazeně, dokonce hezky usmál, ale když stočil pohled z Balthazara na Skye, zasvítily mu ďábelsky oči. „Uvědomuješ si vůbec, co tě čeká?“

	Balthazarovi se z paměti vynořily záblesky nelítostných vzpomínek z toho osudného dne, které v něm znovu vyvolaly vlnu vzteku.

	„To ty nevíš, do čeho ses vlastně pustil.“

	Když Redgrave vstoupil dovnitř a stal se tak z pronásledovatele útočníkem, ochladilo se v místnosti natolik, že i Balthazar měl pocit, že ho zima úplně ochromila. Skye vydechla a ve tmě se utvořil malý obláček páry.

	Redgrave zaváhal jen na okamžik, ale to úplně stačilo.

	Pokoj zaplavilo zářivé zelenomodré světlo a okna, zdi a strop začal pokrývat led. Uprostřed světla se z něčeho, co připomínalo mihotající se plamínek svíčky, zhmotnila Bianca a kolem ní poletovaly její zrzavé vlasy.

	Balthazar by mohl přísahat, že když Redgrave zvedl hlavu a spatřil ji, přemohl ho odvěký strach – on i všichni příslušníci jeho kmene měli stále ještě hrůzu z jedné z mála věcí, které se báli stejně jako ohně.

	Jeden z upírů, kteří stáli za Redgravem, zašeptal: „Přízrak.“

	Bianca se dostala do vodorovné polohy a nějak se přeměnila v čepel, která projela skrz Redgrava, zeď, dveře i všechny ostatní upíry. Balthazar už ji viděl v bitvě a tak věděl, že nikoho z nich nezabije, ale očividně jim způsobovala velkou bolest. Redgrave se zlomil v pase, zasyčel něco ve starém jazyce, který se Balthazar odmítl naučit, a celý kmen utekl.

	Chvíli bylo slyšet jen bouchání zadních dveří, jak upíři utíkali ven stejnou cestou, kterou přišli dovnitř.

	Pak se Bianca zasmála. „Páni, některým upírům stačí málo.“

	„Takže ty tvrdíš, že upíři mají z přízraků takový strach, že tenhle dům nechají na pokoji jen proto, že viděli Biancu?“ křičela Skye, která ze svého pokoje už odstranila většinu ledu, aby ji Balthazar slyšel i přes hluk fénu, kterým vysušovala povlečení na posteli.

	„Tahle stará pověra pro nás má hluboký význam.“ Ani Balthazar nijak netoužil po společnosti přízraků, samozřejmě až na Biancu, ale i na tu si musel chvíli zvykat. „Redgara z nich má ještě větší hrůzu než většina ostatních upírů – vždycky ho děsily k smrti. Zažil jsem, jak úplně zpanikařil, když uviděl přízrak. Díky Biance se sem už neodváží, to mi věř. Od teď už tu alespoň můžeš pobývat a spát, aniž by ses musela bát, že tě každým okamžikem někdo napadne.“

	V místnosti se znovu objevila Bianca; Skye nadskočila jen trochu – dělala pokroky. „Prohledala jsem celý dům,“ oznámila jí. „Kde je tvůj duch?“

	Skye překvapeně zamrkala. „Jak víš, že jsem mívala ducha?“

	„To byl jediný způsob, jak se lidské bytosti mohly dostat do Evernightu,“ vysvětlil jí Balthazar. „Musely mít nějakou spojitost s přízraky anebo duchy. Nebo bydlely v domech, ve kterých strašilo.“

	„Clementine měla auto, ve kterém strašilo,“ pronesla Skye zamyšleně. „Strašilo v domě v centru města, ve kterém jsem vyrůstala. Byla to malá dívka, která se mnou občas sedávala u krbu. Nikdy nic neříkala; jen se zdálo, že chce, aby tam s ní někdo seděl. Měla jsem ji ráda. Brala jsem ji jako imaginární kamarádku, která však neexistovala pouze v mých představách.“ Když to říkala, vyzařovala z ní laskavost a něha, a Balthazara nepřestávalo udivovat, jak dokáže jednat s nadpřirozenými bytostmi. „Ale před dvěma lety jsme se přestěhovali sem do novostavby. Nevím o tom, že by tu strašilo.“

	Bianca se zamračila. „To není dobré. Doufala jsem, že si s tvým duchem budu moct promluvit a ujistit se, že jsi pod stálou ochranou. Nemůžu tu zůstat napořád.“

	„Měli bychom být v pohodě“ řekl Balthazar. „Jen málo upírů ví jak lapit nebo vypudit duchy. Sem už se Redgrave neodváží. Nebezpečí nám ale hrozí všude jinde ve městě.“

	„Ty fakt umíš povzbudit,“ prohlásila Skye a Balthazar se na ni omluvně usmál.

	Bianca, které se teď ve tváři zračil zvláštní úsměv, pronesla: „Víte jak nás přivolat, kdybyste nás potřebovali. Skye, ještě jednou díky moc za všechno. Jsi v dobrých rukou. Balthazare – je hezké tě takhle vidět.“

	Jak takhle? napadloho, ale zároveň ho potěšila její chvála. Přestože se láska, kterou k ní kdysi cítil, přetavila v něco jednoduššího a méně romantického, věděl, že bude mít vždy slabost pro její úsměv. Zvedl jednu ruku, aby jí zamával a Bianca se pomalu vytratila zpátky za Lucasem.

	Skye si strčila loknu svých hustých hnědých vlasů za ucho a řekla: „Zapomněla jsem, že jste spolu chodili.“

	„Tak to nebylo – ve skutečnosti byla Bianca vždycky s Lucasem. našem vztahu šlo hlavně o to, abychom utajili jejich milostný poměr.“ A pokud jsem byl tak pošetilý, že jsem to na chvíli pustil z hlavy, nemohu z toho vinit nikoho jiného než sám sebe, pomyslel si.

	„Ale líbila se ti, ne?“ Tahle dívka ho měla prokouknutého. „Líbí se ti pořád?“

	„Ne. Samozřejmě mi na ní záleží a vždycky bude. Ale Bianca nikdy nechtěla to, co jsem chtěl já. Chvíli mi trvalo, než jsem se s tím smířil, ale povedlo se.“

	Proč mu připadalo tak divné mluvit o tom se Skye?

	Připadalo mu, jako by… jako by mluvil s přítelkyní o přítelkyni. Tak tomu ale ve skutečnosti nebylo – s Biancou v podstatě nikdy nechodil a se Skye si pro její dobro nemohl nic začít.

	Odstranili z její ložnice poslední zbytky ledu a Balthazar znovu prošel celé první patro a zkontroloval zámky přestože Redgravův panický strach z přízraků znamenal, že i kdyby od teď nechali všechny dveře dokořán, kmen by se stejně nevrátil. Pro dnešek byla krize zažehnána: bylo načase zaměřit se na budoucnost.

	„Zítra ráno pojedeš do školy autobusem, že ano?“

	Skye se na něj zadívala přes potemnělý pokoj. „Rozhodně. Kolem silnice už sama nepůjdu. Ale co jinde? Pokud mě pronásledovali po jedné z hlavních silnic ve městě, půjdou po mně i ve škole.“

	„Už se na tom pracuje,“ řekl Balthazar. Nechtěl jí nic slibovat, než si bude jistý. „Uvidíme se zítra.“

	„Počkej – ty odcházíš?“ Skye vypadala vyděšeně.

	„Slibuji ti, že dnes v noci se už nevrátí.“

	„Přesto tady můžeš zůstat. Mí rodiče tě neuvidí.“

	„Musím vyřídit pár věcí. Tady bych tě akorát rušil.“

	„Stejně neusnu.“ Povzdychla si, ale spíš unaveně než zklamaně. Balthazar ji opouštěl jen nerad, ale v tuhle chvíli jí nehrozilo žádné nebezpečí a on musel myslet na to, jak ji ochránit dlouhodobě.

	„Prostě běž zítra do školy a věř mi, ano?“

	Vyřkl ta slova lehce, nešlo o nic víc než o pouhou frázi.

	Ale Skye s vážnou tváří odpověděla: „Věřím ti.“

	Myslela to vážně.

	Až v tom okamžiku si Balthazar uvědomil, jak moc toužil po tom, aby to řekla.

	Té noci se vrátil do levného hotelu na kraji města, kde si pronajal pokoj, když si myslel, že tady stráví jen několik dní. Jenže se tu zjevil Redgrave a Balthazarovi bylo jasné, že tahle situace vyžaduje dlouhodobé řešení. Věděl, že nebezpečí, které hrozí Skye, nezmizí během jednoho dne ani týdne. Potřeboval uvažovat dlouho dopředu. Z jeho pohledu šlo o důležitý závazek.

	Šel spát kolem půlnoci. Ačkoliv jako většina upírů raději zůstával v noci vzhůru a odpočíval přes den, uvědomoval si, že takovéto chování ho naprosto odděluje od lidské společnosti. Byly doby, kdy se odevzdal upířímu životu; pak však zjistil, že uplynul rok nebo dokonce deset let, aniž by zažil něco smysluplného. Rozhodl se, že už ni kdy více.

	Kromě toho pokud chtěl pomoci Skye, musel brzy vstávat.

	A on jí chtěl pomoci – více, než si po těch pouhých pár dnech dokázal představit –

	Odmítl o tom déle přemýšlet a usnul.

	A snil.
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	Jak dlouho už nebyl v obraze? Pět let? Možná skoro deset. Balthazarovy džíny a tričko nebyly zrovna v módě – všichni nosili světlé, seprané rifle a značku jeho trička už nikdo neznal.

	Ale přesto mohl uspět. Mohl to dokázat.

	Ne že by dům v Chicagu deset let neopustil. Vyrážel do krevní banky v nemocnici a k řezníkovi pro krev, kterou potřeboval. Nebo zašel do jednoho z nedalekých barů. Občas skočil do obchodu pro cigarety. Ale deprese zahalila všechno neviditelným závojem, takže se to zdálo vzdálenější, než to ve skutečnosti bylo.

	Teď, když se přinutil otevřít se znovu svitu, ten závoj zmizel, ale všechno se změnilo.

	Jako třeba auta. Kdy začala vypadat tak jednotvárně?

	Všechna byla bílá nebo šedá, hranatá a tuctová.

	Dámská móda byla zajímavá – připomínala odvážnější čtyřicátá léta dvacátého století. Ženy nosily výrazné, natupírované účesy, velké ramenní vycpávky a zářivé, neonové barvy: chvíli mu trvalo, než si na to zvykl, ale líbilo se mu to víc než móda v sedmdesátých letech.

	Také se zdálo, že z ulic zmizely všechny obchody. Možná to bych kvůli těm „nákupním centrům,“ o kterých slyšel. Rozhodl se, že do nějakého musí se jít podívat.

	„Podívejme,“ pronesl Redgrave, když s ním srovnal krok.

	„Balthazar se vrátil ke svým slavným časům.“

	Balthazar se zastavil, zíral na něj a snažil se pochopit, jak se tam mohl zjevit. Nedávalo to smysl – neviděl Redgrava nejméně –

	„Chtěl jsi zničit můj kmen. Chtěl jsi zničit mě.“

	Jak se Redgrave ocitl v jeho mysli? Všechno kolem nich se měnilo.

	Zdálo se, že se ulice v Chicagu za soumraku třpytí – ne, rozpouštěla se jako vosk a nabyla nového tvaru.

	Stal se z ní taneční klub na konci sedmdesátých let.

	Už tu jednou byl. Ne. Tohle bylo poprvé. Jeho zmatek rostl s tím, jak se Redgrave tvářil čím dál tím škodoliběji a přibližoval se k němu, zatímco tleskal. Díky kouři z cigaret a dalších látek vypadala světla, která kolem nich blikala, skoro strašidelně.

	„Právě začínám zjišťovat, jak ti mohu ublížit,“ prohlásil Redgrave. „Jako třeba tenhle sen. Nikdy bych se nechoval tak nezdvořile, kdyby ses ty sám choval slušně. Ale Charity tvrdí, že ses zachoval hrozně.“

	Charity. Jeho mladší sestra. Balthazar se rozhlédl po klubu a spatřil ji.

	Uviděl Charity a Jane v šatech ze začátku sedmnáctého století, a mezi nimi stála Constantia –

	„Chceš to všechno zažít znovu? Já se o to postarám.“ Redgrave se k němu nahnul a i v přítmí klubu byl vidět jeho divoký úsměv. „Ledaže bys okamžitě opustil město a přenechal Skye mně.“

	Skye – Skye nepatřila na toto místo, do této doby – Balthazar se celý vylekaný zprudka posadil v posteli.

	To byl ale živý sen.

	Až příliš živý.

	Každému upírovi mohl do jeho snu proniknout jeho stvořitel. Za normálních okolností však šlo o láskyplné gesto – proto ho Redgrave vždy nechával na pokoji. Balthazar si na tuto schopnost vzpomněl až loni, když Charity vtrhla do snů Lucasovi, který byl v té době upírem. Psychicky ho celou noc mučila tak dlouho, dokud ji Balthazar nezastavil tím že ji sám vpadl do jejích snů. Bylo to kruté a při pouhé vzpomínce se mu dělalo špatně.

	Ještě více ho však děsilo, že se Redgrave vydal v jejich stopách. O d teď se mu každou noc mohly zdát sny plné hrůzy. Ten, komu se tohle dělo, pochopil až na konci snu, že nejde o skutečnost; do té doby mu všechen strach, zmatek a bolest připadaly opravdové.

	Balthazar si ještě jednou vybavil scénu, ve které stály Charity a Jane vedle sebe. Vzpomněl si, kdy je takhle viděl naposledy, a už se k tomu nikdy nechtěl vracet.

	Pokud jediný způsob, jak se těchto snů zbavit, bylo opustit Skye – pak ho od Redgrava čekalo to nejhorší.

	Balthazar věděl, jak to udělat, aby vypadal na jednadvacet, když to bylo potřeba.

	Naučil se to již dávno, i když tenkrát se mu to hodilo, hlavně když si chtěl koupit pivo. (Koho to vůbec napadlo posunout věkovou hranici, odkdy se smí pít alkohol, tak vysoko? Jelikož sám vyrůstal v době, kdy patnáctiletí byli považováni za dospělé, připadaly mu moderní zákazy sňatků a konzumace alkoholu směšně puritánské – a to byl sám puritán.)

	Každopádně věděl, jak to zařídit, aby vypadal starší než na devatenáct, protože tolik mu bylo, když zemřel. Pomohlo nechat si narůst strniště a nosit drahé, dobře střižené, usedlé oblečení.

	Jenže vypadat na čtyřiadvacet – to už bylo těžší.

	Zdálo se, že oblek si vybral správně, a přestože nebyl oholený, nevypadal neupraveně. Chvíli se prohlížel v zrcadle, pak si na vlasy nanesl velké množství gelu, jehož název poněkud přehnaně sliboval, že vydrží nekonečně dlouho, a učesal se, takže jeho kudrny zmizely v hladkém účesu, který pevně držel tvar. Poté vytáhl moderní brýle z želvoviny s rámečky ve tvaru obdélníku. Místo dioptrií bylo jen sklo; slyšel, že takové jsou teď v módě a koupil si je jen na zkoušku. Nyní však doufal, že utvoří součást jeho přestrojení.

	Když se znovu podíval na displej mobilního telefonu, zjistil, že mu Lucas poslal falešné dokumenty, které potřeboval. Ve městě se údajně nacházelo kopírovací centrum, které fungovalo nepřetržitě; mohl tak tyhle dokumenty vytisknout a věděl, že Lucas a jeho přátelé poskytnou nezbytné telefonní ověření.

	Mohlo to vyjít – pokud svou roli zahraje dobře. Bylo to jen na něm.

	„Jaké štěstí, že jste se tu objevil právě dnes,“ pronesla ředitelka Zaslowová, která právě seděla za stolem ve své útulné kanceláři na střední škole v Darby Glenu. „Včera večer došlo k autonehodě; přišli jsme o učitele dějepisu nejméně na dva měsíce. Neměla jsem ponětí, kde najdeme kvalifikovaného náhradníka, který by ho zastoupil na celou dobu a mohl začít hned.“

	Balthazar se na ni příjemně a sebevědomě usmál. „Jsem přesně ten, koho hledáte.“

	„PAMATUJETE SI, JAK SE MLUVILO O GANGU, jehož členové si vybírali náhodné oběti a ty zmlátili, čímž je v podstatě přijali mezi sebe? A když na vás někdo zablikal předními světly, pak jste museli vystoupit z auta, protože si vás vybrali? Vsadím se, že právě to se stalo profesoru Lovejoyovi.“

	„To je blbost. Měl autonehodu.“

	„Já slyšela, že řídil opilý.“

	„Kdyby to byla pravda, tak už by ho dávno vyhodili.

	Možná ten, kdo do něj naboural, byl opilý.“

	„Ty vůbec nic neříkáš, Skye.“ Jedna z dívek se na ni podívala přimhouřenýma očima. „Copak, máš pocit viny?

	Nebyla jsi to ty, kdo do něj narazil? Bohatí si vždycky myslí, že jim všechno projde.“

	Ostatní se zasmáli. Skye zčervenala studem; tahle narážka se až příliš blížila pravdě. Za to, co se stalo profesoru Lovejoyovi, mohla opravdu ona, i když nepřímo.

	Navíc jí to připomnělo, že škola teď byla nejen nesnesitelná, ale i nebezpečná. Kdyby sem přišel Redgrave nebo někdo z ostatních upírů, kdo by je zastavil? Postarší školní sekretářka, která od návštěvníků u vchodu mile požadovala jejich občanský průkaz? To asi ne.

	Možná bylo směšné uvažovat o tom, že by upíři vtrhli na střední školu v Darby Glenu, ale Skye netušila, kam až jsou schopni zajít nebo co všechno jsou ochotni riskovat.

	Určitě by ji nechtěli unést na veřejnosti. Nebo ano?

	Vstala brzy ráno a vydala se na autobusovou zastávku ve stejné chvíli, kdy její rodiče kráčeli ke svým autům. Nezaručovalo jí to úplnou ochranu, ale aspoň nějakou. Tady ve škole byla upírům vydána napospas.

	A nejen jim, ale i všemu ostatnímu, včetně Britnee Fongové.

	„Neměli bychom se ztišit?“ Britnee seděla na kraji Craigovy lavice; Craig jí prostrčil dva prsty poutkem pásku na její džínové sukni. „Co když sem přijdou a řeknou nám, abychom zmlkli? Co když místo něj dostaneme někoho jiného?“

	Madison se podívala na Skye, a očividně si myslela něco jako: Panebože, ta holka je ale blbá. Pak se zeptala: „Ty si vážně myslíš, že k nám nikoho nepošlou? Chceš, abychom tu celý semestr jen tiše seděli a doufali, že si nikdo nevšimne, že tu profesor Lovejoy není?“

	„Je ale fakt divný, že sem ještě nikoho neposlali,“ poznamenal Craig rychle, aby se své prostoduché přítelkyně zastal. „Ostatní učitelé jsou teď už stejně naštvaní.“

	To má asi pravdu, pomyslela si Skye – v nepřítomnosti profesora Lovejoye dění ve třídě gradovalo od šepotu až k počínající anarchii. Doposud nepředstavovaly kresby na lavicích nic sprostého, ale za pět minut už pravděpodobně budou. Cožpak nestačilo, že se bude muset ve škole každý den bát o svůj život? To se museli všichni ostatní ještě navíc chovat tak nesnesitelně? Sesula se na lavici.

	„Dávej pozor, Britnee, ať se pod tebou nepropadne Craigova lavice,“ prohlásila Madison.

	Skye vyděšeně vzhlédla, protože jí tahle poznámka přišla až příliš jedovatá; bylo hezké, že se jí Madison zastala, ale tohle už přehnala. Britnee se kousla do spodního rtu a slezla z Craigovy lavice. Craig se na Madison upřeně zadíval – a to on opravdu uměl podívat se na někoho způsobem, jako by mu viděl až do duše. Zdálo se, že si toho Madison nevšimla, anebo jí to bylo jedno. Pak vrhl letmý pohled na Skye a ta naprosto přesně věděla, co si myslí: Opravdu se chceš kamarádit s takovýmhle člověkem?

	Skye však měla pocit, že se ve své reakci unáhlil. Madison vtipkovala jen proto, aby jí zvedla náladu, i když to trochu přehnala. Navíc, jaké měl Craig právo někoho soudit? To on se s ní rozešel v době, kdy truchlila nad Dakotou a nedlouho poté, co se spolu poprvé milovali.

	Skye se otočila na Madison a zeptala se: „Tak co, přišel od té doby, co jsem odešla pryč, někdo s něčím zajímavým, co by se tady v Darby Glenu dalo dělat? Nebo přichází v úvahu jen kavárna Keats?“

	„Víceméně.“ Madison pohodila svými loknami v barvě mědi a zamračila se na ulomený nehet. „Ale začal se tu zase hrát basketbal. Můžeme si jít večer zahrát. Alespoň něco.“ Jenže hvězdou týmu byl na postu útočníka právě Craig, a tak byla tato hra tím posledním, po čem toužila… i kdyby tam nebyla vystavena útoku upírů, což rozhodně stačilo, aby odmítla. Právě když se začala vymlouvat, otevřely se dveře do jejich třídy a dovnitř vešla ředitelka Zaslowová. Všichni okamžitě ztichli a rychle se vraceli do svých lavic. Pak Skye zalapala po dechu, protože po ředitelce vkročil do učebny Balthazar.

	Učesal si vlasy dozadu a nasadil si brýle, takže vypadal starší, ale pořád stejně přitažlivě. Místo tmavých džínů a dlouhého kabátu, které měl na sobě předchozí den, si dnes vzal na sebe kalhoty, tvídové sako a pletenou vestu – a přesto mu to pořád slušelo.

	Rozruch ve třídě se v okamžiku, kdy do ní vešel, změnil, protože Balthazar uchvátil většinu dívek i několik chlapců. Madison se naklonila ke Skye a zašeptala: „Teda páni.

	Tenhle semestr začal najednou vypadat daleko zajímavěji.“

	Ředitelka Zaslowová si brýle, které jí visely na šňůrce kolem krku, dala na nos a pronesla: „Jak všichni víte, pana profesora Lovejoye čeká dlouhý pobyt v nemocnici a poté rekonvalescence. Naštěstí jsme za něj již zajistili náhradu na plný úvazek. O d teď bude až do doby, kdy se bude moci vrátit profesor Lovejoy, vyučovat dějepis a vést třídnické hodiny pan More. Věřím, že ho hezky přivítáte a že si zaslouží vaši plnou pozornost a respekt.“

	„Zasloužil by si mnohem víc,“ řekla potichu Madison a několik dívek, které seděly poblíž, si povzdychlo, jako kdyby jí dávaly za pravdu.

	Skye se nezmohla na nic jiného než upřeně přihlížet, jak ředitelka vyšla ze třídy a Balthazar napsal na tabuli své jméno. „Dobrý den všem. Jak vidíte, píšu se More s jedním o, což je taková malá mrzutost.“

	„More, to zní dobře.“ Madison už byla očividně zamilovaná až po uši. Balthazar ji určitě slyšel – měl schopnosti, o kterých nikdo jiný ve třídě nic netušil – a Skye to najednou došlo:

	Nikdo nevěděl, že zastupující učitel je upír.

	Dala si ruku před pusu a snažila se zadržet smích. Přestože se všem, kteří ho neznali, zdál sebevědomý, Skye došlo, že ještě před šesti týdny se nacházel v pozici studenta a teď neměl ponětí co dělat. „Vím, že všichni myslíme na profesora Lovejoye a doufáme, že se brzy zotaví. Povolali mě na poslední chvíli a musím přiznat, že budu potřebovat trochu času se do toho vpravit. Dnešní hodinu berte jako samostudium a zítra se do toho znovu ponoříme.“

	Studenti se na sebe podívali – dívky s neskrývanou radostí – vytáhli učebnice a předstírali, že si dělají domácí úkoly. Skye vyndala mobilní telefon a zakryla ho sešitem, i když pochybovala, že by jí kvůli tomu Balthazar vynadal. Rychle mu napsala: Panebože, co to má sakra znamenat?

	Na stole profesora Lovejoye, teď už Balthazarově stole, ležel stoh učebnic, za kterým se taky očividně dal schovat mobil. Ve škole ti hrozilo nebezpečí. Potřebuji tady na tebe dohlédnout. Odkdy učil dějepis?

	Ode dneška. Ale hodně jsem toho sám zažil. To je určitá výhoda, ne?

	Nebude, až po tobě ředitelka bude chtít diplom, který nemáš.

	Díky pomoci – mimochodem od našeho společného kamaráda Lucase – zjistí, že jsem plně kvalifikovaný. Podle něho jsem získal pedagogické vzdělání na univerzitě v Mississippi.

	Kdo by to byl řekl?

	Skye otočila telefon displejem dolů, aby se nezačala smát nahlas. Nebo aby nevypískla. Její život jí čím dál tím víc připomínal jízdu na horské dráze.

	Za dvě hodiny už se jí ale chtělo spíš křičet.

	„Slečno Tierneyová?“ Profesorka Loosová se na ni podívala přes celou třídu. Skye tak bušilo srdce, že ji skoro neslyšela. Znovu totiž viděla toho muže, jak vepředu zkolaboval, a jeho smrt zahalila všechno ostatní. „Vypadáte vyděšeně. Je vám dobře? Nemáte nějaký zdravotní problém, o kterém bych měla vědět?“

	Někteří studenti se uchechtli. Skye se zapřela rukama o lavici a odpověděla: „Ne, paní profesorko. Nic mi není.“

	„Studenti, v téhle učebně není místo pro vaše soukromé problémy.“ Profesorka Loosová předstírala, že mluví k celé třídě, ale stále upínala nepříjemný pohled na Skye.

	Očividně se zaměřila na ty, kteří dávali najevo nějakou slabost – jako kdyby sama byla ještě studentkou a ne učitelkou. „Pokud nejste na téma sexu připravená, pak byste měla zvážit přesun do jiné třídy. Ještě stále to jde.“

	Skye na to nijak nereagovala. Výjev smrti začínal mizet, ale na zádech ji stále studil pot a braly ji křeče do svalů. Věděla, že dozvuky této příhody ji budou provázet ještě dlouho.

	Takže tohle se vůbec nezlepšilo. Rozhodně si zjistí, jestli si nebude moci vybrat jiný předmět.

	Zatímco profesorka Loosová dále mluvila o měkkýších nebo něčem takovém a o tom, jak před milióny let došlo k oddělení pohlaví, Skye si opřela hlavu o dlaň a přemýšlela. Ráno jí všechno, co právě zažívá, připadalo jako nějaké dobrodružství. Jako horská dráha. Když se Balthazar najednou zjevil ve třídě, měla pocit, že se všechno může vyřešit rychle a snadno.

	Jenže šlo o pouhou iluzi. Teď jí její problémy přišly stejně závažné jako předtím.

	Zhluboka se nadechla. Vždycky, když se s Ebem chystala na závody ve skocích, musela se v duchu předem ujistit, že je jeho postroj i všechno ostatní v pořádku, a když ne, jak ten problém vyřeší. Rozhodla se, že tenhle systém vyzkouší i nyní.

	Problém: Snaží se mé zabít upíři. Řešení: Doma a teď už i ve škole jsem díky Balthazarovi v bezpečí. Všude jinde na sebe musím dávat pozor a nesmím chodit moc ven. Skye v duchu zasténala, když si uvědomila, že to vyjde nastejno, jako kdyby měla domácí vězení. To ale nebylo zase tak hrozné, pokud to znamenalo, že přežije. Napadlo ji, že by se mohla naučit sebeobranu nebo něco podobného. Věděla, že Balthazara v bojových schopnostech nikdy nedožene, ale potřebovala být schopná se ubránit.

	Problém: Všude moirté vidím… výjevy starých úmrtí.

	Řešení: Žádné. Mohu se vyhýbat většině míst, kde je zažiji, ale každý nový si budu muset nějakým způsobem prožít. To si skoro nedovedla představit. Nic lepšího ji však nenapadlo a tak se pustila do dalšího tématu.

	Problém: Můj bývalý přítel a jeho nesnesitelná přítelkyně mě pomlouvají po celé škole. Řešení: Žádné. Skye připustila, že vzhledem k ostatním problémům není tenhle tak závažný, ale to neznamenalo, že by ji to netrápilo.

	Problém: Vůbec se nevidím s mamkou a taťkou. Vím, že mají hodně práce a že jim pomáhá překonat bolest z Dakotovy smrti. Ale jak se s tím mám vyrovnat já? Potřebuji o tom s někým mluvit. Potřebuji na něj občas myslet. Řešení: Najít někoho nového, komu bych se mohla svěřit. Skye napadlo, jestli by se Madison mohla stát tou kamarádkou, se kterou by si o těchhle věcech mohla popovídat, ale pochybovala o tom. V Evernightu se mohla loni úplně spolehnout na Clementine, která vždy vycítila, kdy je Skye smutná a kdy potřebuje pomoci; jenže přes textové zprávy už to tak dobře nešlo.

	Skye věděla, že nic jí nepomůže tak, jako promluvit si o tom se svými rodiči. Jen oni měli jejího bratra stejně rádi jako ona, jen oni si pamatovali na šťastnou rodinu, kterou kdysi měli. V létě si Skye připadala tak otupělá, že ji jejich odstup tolik netrápil; navíc se v té době mohla svěřit Craigovi. Věřila, že časem se její rodiče zase vzpamatují, že si na ni znovu vzpomenou. Doposud se tak ale nestalo.

	Balthazar vypadal jako někdo, kdo by jí naslouchal –

	Problém: Ten, který se mi vždycky líbil, se teď tajně vydává za náhradního učitele, navíc se pořád zdržuje v blízkosti mého domu. Už teď jsem do něj zamilovaná. Taky je to upír, což situaci ještě více komplikuje. Jak tohle vyřeším?

	Skye si uvědomila, že v její složité situaci se nachází jen jeden světlý bod a pomalu se usmála.

	Řešení: Začít s Balthazarem chodit.

	KDYŽ BALTHAZAR KRÁČEL D O SBOROVNY NA střední škole v Darby Glenu, jímala ho větší hrůza než při útoku upírů.

	„Dobrý den,“ pozdravila ho blondýnka v červené sukni, která byla na učitelku až příliš krátká, a široce se na něj usmála. „Vy zaskakujete za Sterlinga? To je dobře. Teda myslím pro vás. Pro něj určitě ne.“ Zasmála se vlastnímu vtipu trochu příliš hlasitě. „Já jsem Tonia Loosová. Učím anatomii a sexuální výchovu.“

	Opravdu dala důraz na slovo sexuální? Balthazar se přesunul k automatu s kávou a čajem. „Dobrý den všem,“ řekl a ujistil se, že přejel očima všechny lidi v místnosti. „Jmenuji se Balthazar More, a zastupuji profesora Lovejoye. Mimochodem, jak mu je?“

	„Chudák,“ povzdychl si podsaditý muž v pestrobarevné košili a kravatě. „Chystám se mu dnes po škole odnést nějaké květiny. Mé jméno je Rick Bollinger a vyučuji hudební a dramatickou výchovu a komunikaci. Vítám vás.

	Tady to není tak špatné.“

	„Pokud rád trpíte,“ poznamenala žena, která vypadala jako učitelka tělocviku.

	„Nevyděs toho chudáka,“ vložila se do toho Tonia, která nedbala své vlastní rady a znovu se přiblížila k Balthazarovi. Jedním prstem zatočila pramínkem vlasů a dodala: „Takže – co potřebujete vědět? Ředitelka Zaslowová není tak špatná, když se stanete jejím oblíbencem. Máme tu rychlovarnou konvici, mikrovlnnou troubu a vařič, a když má někdo narozeniny, pečeme mu dort vždycky první pátek v měsíci. A pokud kouříte, nejlepší místo, kde vás přitom neuvidí děti, je projít ven těmito dveřmi.“

	„Vlastně se snažím přestat,“ prohlásil Balthazar poněkud posmutněle.

	„To je dobře,“ vložila se do toho učitelka tělocviku.

	„Ničí to plíce.“

	Balthazarovy plíce ne, ale zjistil, že během posledních deseti let se z kouření stala neuvěřitelně otravná záležitost.

	Nesmělo se kouřit v divadlech, ve veřejné dopravě, ve většině veřejných budov a dokonce ani v barech: Jaký to mělo smysl? Závislost se bohužel týkala i nesmrtelných bytostí, ale Balthazar si věřil, že dokáže přestat. Mezitím u sebe nosil žvýkačky, náplasti a “elektronickou cigaretu.“

	Toniu očividně znepokojilo, že jí přestal věnovat pozornost, a tak rychle dodala: „No, chtěli bychom, abyste se tu cítil jako doma. Pokud byste cokoli potřeboval, Balthazare – víte, kdybyste chtěl, aby vás tu někdo provedl –“

	O co jí jde? Prosím, ať to nemyslí jako sexuální narážku.

	Balthazar se rychle otočil na Ricka a řekl: „Vlastně sháním ubytování. Nejsem… zdejší. Doufal jsem, že bych si mohl pronajmout nějaký dům u řeky, blízko státních pozemků.“

	„Máte rád soukromí?“ Tonia se na něj podívala přimhouřenýma očima, asi chtěla vypadat svůdně. Balthazar si všiml jen toho, že má na řasách silný nános řasenky.

	„Rád chodím na túry, jezdím na koni a tak podobně.“

	Ve skutečnosti potřeboval bydlet blízko Skye, aby ji mohl chránit, ale to by jako důvod asi neprošlo. Jeho kolegové ho vnímali jako dospělého muže, který by se nikdy neměl zajímat o žádnou ze svých studentek a rozhodně by neměl trvat na tom, že bude bydlet v její blízkosti.

	Šedovlasá žena, která měla oběd položený na učebnici algebry, pronesla: „Vím o jednom prostorném domu k pronajmutí. Nachází se v centru města, ale věřte mi, po další sněhové nadílce vám nebude vadit, že nebydlíte na předměstí.“

	„To nebude problém,“ řekl Balthazar. „Já nepotřebuji moc místa; nemám moc věcí.“ Zároveň předpokládal, že ve svém novém domově nebude trávit moc času, protože ho v rámci možností bude trávit se Skye. Nový domov mu měl sloužit hlavně jako adresa pro výplatní šek, jelikož se v žádném případě nechystal opravovat sešity a učit zadarmo.

	„Ale při špatném počasí je cesta do školy opravdu složitá,“ vložila se do rozhovoru opět Tonia. „A když se budete muset dostat na trénink basketbalu během sněhové bouře – nebude to žádná sranda.“

	Trénink basketbalu? Skvělé. Pak si však vzpomněl, že než předtím vkročil do třídy, slyšel, jak Skye mluví se spolužačkou o tom, jak si večer zahrají. To od ní nebylo zodpovědné, ale Balthazar teď už věděl, že tam alespoň může být s ní. „Když už o tom mluvíme, měl bych se s vámi spravedlivě podělit. Dnes večer se hraje, že ano?“

	„Ano, ale to neřešte. Nola a já se tam chystáme, že jo?“

	Tonia se na učitelku tělocviku jízlivě usmála a Nola se ani neobtěžovala jí úsměv vracet. Tyhle dvě se zjevně ani před nováčkem nesnažily předstírat, že spolu nevycházejí.

	„Vezměte si volno,“ pronesl Balthazar. „Já tam půjdu.“

	Tonia se rozzářila a Balthazar si až příliš pozdě uvědomil, že to znělo, jako kdyby s ní flirtoval. „To je od tebe milé. Není sladký?“ začala mu zničehonic tykat.

	„Jako tyčinka Snickers namočená v javorovém sirupu,“ poznamenala učitelka algebry kousavě a dívala se přitom na Toniu. „Hodně štěstí, profesore More.“

	Budu ho potřebovat, pomyslel si Balthazar.

	Po zbytek hodiny, kdy si studenti měli dělat domácí úkoly, ale místo toho tiše psali textové zprávy, si Balthazar prošel témata, která by měl vyučovat. Starověké civilizace: no, tak to mu dá trochu práci. Nikdy se nepřátelil s nikým, kdo by pocházel z doby před osmým stoletím našeho letopočtu. Koloniální období v Americe, předmět, který měl učit ve třídě Skye: naprostá pohodička, ani se neobtěžoval prolistovat učebnici. Druhá světová válka: v pohodě. Zaměří se na boje v Pacifiku, kde sloužil. Dějiny Spojených států amerických od roku 1945 až po současnost: vždyť tohle všechno zažil na vlastní kůži.

	Připadalo mu zvláštní dívat se na všechny ty studenty a předpokládat, že ho budou vnímat jako autoritu. Vypadali zhruba stejně staří jako on většinu času, a ani čtyři století, kdy kráčel po zemi, nezměnily nic na skutečnosti, že se hluboko uvnitř stále cítil jako teenager. A věděl, že tomu tak bude vždycky. Upíři se po své smrti v podstatě neměnili – získávali zkušenosti a znalosti, ale jejich duše zůstávaly podobně jako jejich těla nepoznamenány časem.

	Balthazara napadlo, jestli existuje nějaký větší důkaz, že upírství znamená svým způsobem určitou formu zatracení – sám totiž nikdy neslyšel výstižnější definici pekla než věčnou pubertu.

	Poslední hodinu měl dozírat na studenty v knihovně, kam dorazila i Skye. Když vešla dovnitř a zahlédla ho, musel se otočit, aby se nezačal smát; uvědomil si, že bude těžké celé dny předstírat, že se neznají.

	Ale to neznamenalo, že spolu nemohou komunikovat, což dokládala skutečnost, že mu asi tři minuty poté, co se Skye s kamarádkou usadily ke stolu, zavibroval telefon a Balthazar zjistil, že mu přišla zpráva.

	Opatrně telefon položil před učebnici o starověkých civilizacích, kterou si četl: Jen jsem si říkala, proč jsi sem nenastoupil jako student? Pak bychom se spolu během dne mohli bavit.

	V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ. Už jsem během několika uplynulých století zkusil pár středních škol. Jsou hrozné. Pokud se nenaskytne nijaká nová verze akademie v Evernightu, tak že mně už žádný student nikdy nebude. Proto mi napadlo, že to vezmu za opačný konec.

	Není to horší než být studentem? Vypadá to, že by mohlo ne?

	To jen proto, že většinou na střední škole studuješ jen několik let, ale učíš tu permanentně. V mém případě je to obráceně. Trvalo dlouho, než Skye na tuhle zprávu odpověděla; zjevně držela telefon v ruce, ale usilovně přemýšlela, možná proto, že nevěděla, co má odepsat. Balthazar se na ni zahleděl pres knihovnu – sluncem prozářenou místnost se světle šedým, špinavým kobercem, který byl ale stále měkký, plakáty s různými slavnými osobnostmi, které se myslely, že by všichni měli ČÍST, a všudypřítomnými zářivě oranžovými pojízdnými policemi. Skye seděla na konci dlouhého bílého stolu a na tmavě hnědé vlasy jí dopadaly sluneční paprsky. Měla půvabnou tvář – Balthazar si to uvědomil až v tuto chvíli, kdy jen tiše seděla a nehýbala se. I na dálku viděl husté řasy, bledou pleť, růžové tváře a elegantní, dlouhý krk – a ten mu připomněl jedno z pravidel, proč si s lidskými bytostmi nic nezačínat. Co ho to jen napadlo? Znovu mu zavibroval telefon a Balthazar prudce vydechl.

	To tady opravdu budeš učit každý den, dokud se nevrátí profesor Lovejoy?

	Nebo dokud se nezbavíme Redgrava. Záleží, co se stane dřív. Do ti doby budu součástí učitelského sboru. Dneska jdu dokonce na basketbalový trénink, takže tam můžeš se svou kamarádkou zajít. Ale raději mi to vždycky předem řekni, ano?

	Myslel jsem si, že tě včerejšek přesvědčil o tom, že musíme být –

	Snažím se z toho vymluvit celý den! Nechystám se tam jít.

	A ani se mi nechce.

	Sakra, pomyslel si Balthazar. Nejen že si nechtěně zajistil ještě větší náklonnost Toniy Loosové, ale navíc bude muset jít na basketbalový trénink, aniž by k tomu měl jediný dobrý důvod. Očividně bych se měl spíš já předem domluvit s tebou. Teď už s tím nic neudělám. Nemůžeš tam nakonec jít? téhle situaci tě nechci nechat o samotě déle, než je nezbytně nutné.

	Skye se zatvářila sklíčeněji, než čekal – nešlo přeci o nic víc než o basketbalový zápas, nebo ne? Jenže Skye odepsala:

	Jasně. To ale znamená, že do začátku zápasu budu muset počkat s  Madison v kavárně Keats.

	Postarám se, aby ses tam dostala v bezpečí, slíbil jí Balthazar.

	V tu chvíli jí její kamarádka se zrzavými vlasy – podle všeho právě Madison – začala něco šeptat a Skye se s ní pustila do hovoru.

	Balthazar se donutil přestat se na ni dívat a soustředit se na důležitější věci. Byl tady, aby ji ochránil, takže bylo načase myslet méně na Skye a více na její bezpečí.

	Teď, když měl jistotu, že většinu dne stráví v její blízkosti, věděl, že má dobrou výchozí pozici, aby dokázal Redgrava zastavit, kdyby ji napadl. Balthazar si uvědomoval, že potřebuje přejít do útoku, zjistit, co má Redgrave v úmyslu a najít nejrychlejší a nejlepší způsob, jak mu to jednou provždy překazit.

	Vyšlo najevo, že doprovodit Skye do kavárny Keats nebude žádný problém. Balthazar byl jen jedním z několika studentů a učitelů, kteří měli namířeno k nedalekému náměstí; jevilo se nepravděpodobné, že by si někdo všiml, že se neustále drží asi tři metry od Skye a Madison. Do středu města existovala i rychlejší cesta, která vedla skrz malou roklinu, ale byla bez obtíží schůdná – přesto se jí však skoro všichni vyhýbali a tak měl pocit, že je z nějakého důvodu neoblíbená.

	Kavárna Keats vypadala lákavě – byly tu zářivě tyrkysové zdi, bílé stolky a židle a vzadu něco jako pódium s tmavě červeným klavírem. Dovnitř proudily davy studentů, ale ty nejlepší stoly již byly obsazené. Bylo tu narváno. Balthazar věděl, že tu Skye nehrozí žádné nebezpečí; i kdyby si Redgrave troufal sebevíc, rozhodně by na ni nezaútočil na místě plném lidí.

	Ne, určitě chtěl počkat, až bude Skye o samotě, ale tuhle příležitost mu Balthazar nehodlal poskytnout.

	Chvilku ji pozoroval, jak stojí s kávou ve frontě, směje se s Madison a vypadá jako obyčejná dívka, kterou tak toužila být. Balthazar doufal, že se tak, alespoň v tomto okamžiku, i cítí. Pak odešel. Ještě než měl Skye začít chránit na plný úvazek, potřeboval si něco zařídit.

	„Vy učíte na střední škole?“ zeptala se ho jeho nová bytná, paní Findleyová. „Moje dcera Madison chodí do čtvrtého ročníku.“

	„Myslím, že ji uvidím hned ráno na třídnické hodině.“

	Balthazar vypsal šek, aniž si musel dělat starosti o peníze; posledních pár století dobře investoval a tak se o ně nemusel strachovat. „Ale to by neměl být žádný problém. Většinu času trávím v soukromí.“

	„A to vám poskytneme, nebojte se. Madison je pořád někde pryč a můj manžel i já necháváme nájemníky dělat si, co chtějí, pokud ovšem neslyšíme křik nebo nevypukne požár.“ Paní Findleyová to očividně myslela jako žert, ale Balthazar si znepokojeně uvědomil, že ani jednu z možností nemůže úplně vyloučit. „Tady máte klíč. Zabydlete se tu a dejte mi vědět, kdybyste něco potřeboval.“

	Jeho novým domovem se stal domek, který se od domu Findleyových nacházel tak daleko, že ho Balthazar jen stěží viděl mezi stromy. Výborně. To mu zajistí soukromí. Přestože ho interiér nijak nezaujal, alespoň působil příjemně; Findleyovi ho očividně běžně pronajímali turistům, kteří sem za lepšího počasí jezdili na dovolenou, a tak byl vybaven jednoduchým starším dřevěným nábytkem. Byly tu jen tři místnosti – malá kuchyně, staromódní, ale čistá koupelna a veliká ložnice s plynovým krbem a obrovskou postelí. Pro novomanžele, napadlo ho. Tahle postel byla větší než prostor, ve kterém spala v jeho dětství celá rodina.

	Na okamžik mu na mysli vytanuly vzpomínky na louky, štěkajícího Fida, na Charity, jak ve spánku něco mumlá.

	Vybavil si i první setkání s Redgravem a podezření, které v něm vyvolal. Přesto nebyl dostatečně obezřetný.

	Balthazar hodil těch pár věcí, co měl, na postel a vyšel ven, aby si prohlédl okolí domu. Pokud mu jeho orientační smysl nelhal, nacházel se necelý kilometr od domu Skye – tuhle vzdálenost by dokázal urazit rychle. Vydal se na jih kolem domu Findleyových a zpátky do lesa. Byl si čím dál tím jistější, že jde správným směrem… jenže pak se zarazil.

	Mezi domy, které patřily Findleyovým a Tierneyovým tekla reka.

	Tedy, byl to spíše potok, ale natolik široký, že v něm i navzdory nízkým teplotám šuměla voda. Balthazar si tím byl jistý, protože cítil tu hlubokou, nelogickou a přesto neovladatelnou hrůzu, kterou prožívá každý upír, když se ocitne v blízkosti tekoucí vody.

	Nedokážu se přes něj dostat, napadlo ho, ale vzápětí tu myšlenku zavrhl. Dokáže to. Když bude muset, udělá to. Jen to nebude snadné. Přebrodit potok nebo řeku bylo pro každého upíra přinejlepším nepříjemné, přinejhorším paralyzující.

	Představil si, jak se dívá přes potok a vidí Skye, stejně jako ji spatřil ten první večer, když v šeru jela na koni. Jako ten den se i dnes už stmívalo a on si vybavil její bdělý pohled, držení ramen a obrysy jejích štíhlých nohou na pozadí jejího černého koně. Kdyby tam byla a hrozilo jí nebezpečí…

	Ano. Dokázal by se dostat přes vodu na druhou stranu.

	Balthazar se odhodlaně otočil a chystal se vrátit, aby nepřišel pozdě na basketbalový zápas. Po několika krocích si však uvědomil, že není sám.

	Mezi stromy stála Constantia. Byla tak vysoká, že se zdálo, jako by tvořila součást lesa, a tak nadpozemsky krásná a tajemná, až ho napadlo, jestli nejde o pouhý přelud.

	Vadilo mu, že když ji spatřil, stále ještě pocítil nával touhy.

	Tiše ho pozorovala, ruce v kapsách svého dlouhého kabátu a mlčela. Balthazar vytušil, že s ním nepřišla bojovat, že Redgravův kmen nemá zájem mu ublížit, pokud ovšem nebude stát mezi nimi a Skye.

	Ne, jejich zájem o něj byl daleko záludnější.

	„Pronásleduješ mě?“ zeptal se jí. „Myslel jsem si, že už jsi to vzdala.“

	„Jsi trochu nudný.“ jejím hlase zněl náznak smíchu; v očích se jí jako vždy zračil napůl posměch a napůl zájem.

	„Pořád čekám, kdy s tebou začne být legrace, Balthazare.

	Prvních sto let stálo za to čekat. Dneska už moc ne. Nacházet se ve tvé blízkosti, to je jako snažit se podpálit mokré dřevo.“

	„Založit oheň vyžaduje jiskru, která nám chybí.“

	Její úsměv dokázal působit nevýslovně kruté. „Těch prvních sto padesát let se nezdálo, že by sis to myslel.“

	Balthazar potlačil vlnu hněvu. Kvůli svým sobeckým a bezohledným touhám žadonila, aby jí Redgrave opatřil hračku – a tou se nestal nikdo jiný než Balthazar. Zabili ho kvůli ní. Jeho život, jeho smrtelnost a možná i jeho duše: to všechno bylo zničeno, aby se mladá upírka měla čím zabavit.

	Snažil se soustředit. „Pokud tady nejsi proto, abys mě zabila, proč tedy, Constantie?“

	„Jsem tu, abych ti vysvětlila, o co jednodušší by bylo, kdyby ses vzdal své tvrdohlavé nezávislosti a vrátil se k nám.“

	„Sama nevěříš, že se to někdy stane.“

	„Stále nechápeš, co je ta dívka zač.“

	Tohle byla příležitost jak zjistit, co vlastně chtějí, ale Balthazar věděl, že se musí mít na pozoru. Kdyby se jí zeptal přímo, vysmála by se mu do obličeje. „Jak víš, že ti Redgrave opět nelže?“

	„Lorenzo ochutnal její krev a pak nás nechal se z něj napít.“

	Nic víc neřekla; ani nemusela. Pít upíří krev představovalo pro upíry důležitější komunikaci než pomocí slov – ochutnat krev jiného upíra znamenalo prožít jeho život, jeho emoce, dokonce i jeho rozkoš. Balthazar to zjistil, když pil krev Constantie a zakusil její touhu, která do něj proudila tak dlouho, dokud nemohl jinak, než pocítit k ní stejnou vášeň jako ona k němu. Tím, že Lorenzo nechal ostatní upíry, aby se napili jeho krve, dosáhl toho, že všichni upíři věděli, že stojí za to, aby Skye pronásledovali. Jenže Balthazar stále netušil proč.

	Constantia pokračovala: „Dostal jsi šanci, Balthazare.

	Redgrave nedává moc druhých šancí. Pořádně si to promysli, než ji zahodíš.“ Otočila se a nesnesitelně sebevědomě odcházela. Pod nohama jí křupal sníh. Pak se ještě jednou otočila a přes rameno na něj zavolala: „Mimochodem ,,někdy,“ může znamenat i za velice dlouhou dobu.“

	OBČAS SE KAVÁRNĚ KEATS SEŠLY MÍSTNÍ kapely a hrály několik hodin. Sem tam tu ale vystoupili i lidé, kteří si mysleli, že mají talent, ale ve skutečnosti tomu tak nebylo. Skye a Madison se nedokázaly shodnout, která z těch dvou možností nastala dnes.

	„Kolik jí je? Osmdesát?“ Madison zvedla oči v sloup a olízla z vrchu svého nápoje trochu šlehačky.

	„Nejspíš. Záleží na tom?“ Skye se znovu nenápadně podívala na bělovlasou ženu, která seděla u červeného klavíru a něžně hrála pomalou, melancholickou verzi písničky

	„You Really Got a Hold on Me.“ Byla to stará píseň, ale jí se líbila. „Víš, doufám, že si taky budu užívat života, až budu v jejím věku. A hrát opravdu umí, tak proč ne?“

	„Dávám přednost hudbě z tohohle století,“ trvala na svém Madison. Znovu usrkla šlehačku a řekla: „Poslyš, co se týče toho basketbalu – až teď jsem si uvědomila, že je to pro tebe nepříjemné. Víš, že tam bude Craig a tak.“

	„Budu v pohodě.“ Vlastně musela být, když se tam Balthazar chystal, aby ji hlídal. Uvědomila si, že bude jednodušší přečkat Craigův zápas, když ji Balthazar rozptýlí.

	„Sedneme si daleko od té jeho přítelkyně. Nemůžu ji vystát. Je tak – prostoduchá. Víš, připomíná mi dům, ve kterém se svítí, ale nikdo není doma.“

	Madison ji očividně vybídla, aby Britnee začaly pomlouvat, ale Skye to neměla v úmyslu. Pokrčila rameny a pronesla: „Vlastně jsem na ně dneska už moc nemyslela.

	Možná už jsem se z toho trochu dostala. Nevím.“

	Madison se rozzářila a zatvářila se rošťácky. „Je mi to jasný. Máš totiž plnou hlavu našeho nového sexy profesora.“ Skye cítila, jak se červená a Madison se zasmála. „Teda páni! Někdo se nám tady zamiloval do pana učitele.“

	„Nejsem do něj. –“ To byla lež. Ale říct pravdu nepřipadalo v úvahu. „Tak dobře. Všimla jsem si, že vypadá dobře.

	Ale to ty taky.“

	„To je pravda.“ Madison si přehodila nohy přes křeslo s květovaným potiskem, ve kterém seděla; obsadily dobrý stůl s pohodlnými křesly v zadním rohu u nástěnky s básněmi. „Profesor More vypadá mladě. Dost mladě. Vsadím se, že nedávno promoval.“

	Ve skutečnosti zhruba před několika stoletími. „Zdá se.“

	„To znamená, že je jen o čtyři nebo pět let starší než my.“ Madison zamyšleně olízla okraj lžičky. „Takže ho klidně můžu pozvat na rande.“

	„Ale je to učitel. Navíc taky upír a s tím by ses asi nikdy nevyrovnala. „Je to proti pravidlům.“

	„O takovém pravidlu jsem nikdy neslyšela.“

	„Proč taky? S kým jiným bys chtěla randit? S profesorkou Haladkiovou? Nebo profesorem Bollingerem?“ Skye se při té představě zašklebila.

	„Profesor Bollinger by se víc zajímal o profesora Morea než o nás. Možná ho od něj budeme muset odhánět, aby na nás něco zbylo.“ Madison vrhla na Skye pohled plný naděje. „Myslíš, že profesor More patří k těm, kteří porušují pravidla?“

	Skye se zasmála, zmuchlala papírový ubrousek a hodila ho po Madison. „Přestaň.“

	„Myslím to vážně.“

	„Přestaň si dělat legraci. A já jdu psát báseň.“

	Skládání básní bylo v kavárně Keats tradicí. Většina lidí se pokoušela napsat něco roztomilého nebo vtipného; občasné obscénní kresby rychle vymazala obsluha baru. Jednou začas se nějaká báseň opravdu povedla a ta pak zůstala na nástěnce několik týdnů nebo dokonce měsíců. Skye nebyla žádná spisovatelka, jen potřebovala chvilku pro sebe, kdy by nemusela poslouchat, jak Madison vtipkuje o Craigovi a Balthazarovi.

	Ale o tom druhém chtěla přemýšlet –

	Teď je to můj učitel. Vadí to? Pravidla, která se týkají ostatních profesorů, se na něj přece tak úplně nevztahují. Vždyť jsme spolu ještě před šesti týdny chodili do stejné třídy.

	Skye chápala, že Balthazar by ani neuvažoval o tom zaplést se s nějakou jinou studentkou. Ale co ona? Měla u něj šanci? Vybavila si okamžiky, kdy na sobě cítila jeho pohled, kdy věděla, že ho přitahuje… ale vždycky šlo jen o krátké chvilky.

	Náhle jí na mysli vytanula vzpomínka na Biancu, modrozelenou a éterickou, která však vzápětí zmizela.

	Ne, ať už se mezi Skye a Balthazarem stane v budoucnu cokoli, nebude to mít s Biancou nic společného. Bude se to týkat jen jich dvou.

	Taky je to upír. Je nesmrtelný. Saje krev. Má –… má tesáky. Co by to pro nás znamenalo, kdybychom spolu začali chodit?

	Odpovědí si nebyla jistá. Ale uplynulých dva a půl roku strávila obklopená upíry, ačkoliv o tom nevěděla; většinu času se chovali jako lidé. Jako arogantní a občas jako bezohlední lidé, ale stejně. Skye si uvědomovala, že kdyby o Balthazarovi věděla, že je upír už při prvním setkání, možná by ho nikdy nechtěla poznat lépe; teď však představoval další aspekt podivných nadpřirozených jevů, které ji obklopovaly, lákavý a zároveň nebezpečný.

	Skye přistoupila k nástěnce, nevšímala si barevných kříd v kbelíčku a raději si vybrala magnety, protože se s nimi dalo pracovat rychleji. Vybírala prsty slova ze seznamu na jedné straně nástěnky a dávala je na místo: Vzpomínám si na něžné představy.

	V Evernightu byla Craigovou přítelkyní a zůstala mu věrná i ve svých představách. Pokaždé, když Balthazar kolem ní prošel na chodbě, na něm mohla nechat oči, ale pak se snažila vrátit se k tomu, na co myslela předtím.

	Ale v noci, když ležela v posteli a vedle ní chrápala Clementine, se její představy opět přihlásily o slovo. Ležela zkroucená pod dekou a snažila se myslet na svého přítele, protože věděla, že by měla myslet právě na něj, ale místo toho se jí vybavil Balthazar, jak kráčí pod kamennými oblouky evernightských chodeb, na sobě má bílé šermířské oblečení, které zdůrazňuje jeho svalnatou postavu, a pod paží drží masku. Vždycky se každého hezky usmál, i když se mu v očích zračil odstup a smutek… Skye toužila ho toho smutku zbavit…

	Při té vzpomínce pocítila provinilý nával touhy – Ale proč provinilý? zeptala se sama sebe. S nikým teď nechodím.

	A on taky ne.

	Pak si však znovu vzpomněla na to, že je upír a všechno, co s tím souvisí.

	Povzdychla si a složila slova do dalšího řádku:

	My – lapeni mezi nikdy a navždy.

	Usoudila, že se jí to líbí, ale než mohla pokračovat, ukázal na její báseň nějaký muž a vytáhl slova, vzpomínáš si.

	Pak k nim přidal další dvě slova, až vznikla věta: Vzpomínáš si na mě?

	Skye na něho pohlédla a nejdříve měla pocit, že ho nezná. Zdálo se jí však nemožné, aby na takového muže zapomněla. Nebyl nijak zvlášť vysoký ani malý, ale všechno ostatní na něm bylo pozoruhodné – měl dokonalý profil tmavé blond vlasy, krásnou pleť a pronikavé oříškové oči, které měly skoro nazlátlou barvu. Vypadal spíše jako zidealizovaná socha než jako skutečná lidská bytost. Nažehlený bílý límeček jeho košile působil tak ostře, jako kdyby se o něj dalo říznout. Nemohlo jít o žádného studenta, protože věkem mohl být spíše jedním z učitelů – podobně jako Balthazar –

	Viděla jsem ho s Balthazarem.

	Panebože.

	Redgrave se usmál. „Neboj se. Nezranila jsi mé city, když si mé nepoznala.“ Měl zvláštní přízvuk, ani ne britský, ani americký, ale plný náznaků jiného akcentu, který nedokázala rozpoznat. „Viděla jsi mě jen ve tmě a jen s lidskýma očima. Svou otázku jsem myslel upřímně.“ Poklepal prstem na nástěnku hned pod slovy - Vzpomínáš si na mě?

	„Budu křičet,“ zašeptala Skye. Neznělo to moc jako hrozba, ale neměla žádnou jinou možnost.

	„To by od tebe bylo velice hloupé. Já ti neublížím. Nechci ti ani vyhrožovat. Jen jsem tady ve městě nováčkem a zajímám se o poezii.“ Podíval se na básně na nástěnce a povzdychl si. „Ne že by se moc těchto básní dalo považovat za poezii. Pokud budu chtít někdy potrestat Lorenza, musím ho přivést právě sem.“

	Skye chtěla utéct, vyrazit z kavárny co nejrychleji pryč, ale věděla, že přesně to si Redgrave přeje. Kdyby vyběhla ven, čekal by tam na ni celý jeho upíří „kmen.“

	„Co tady děláš?“

	„Je to zvláštní, ale piji kávu. A doufám, že si s tebou budu moci promluvit, teď když tu s tebou není tvůj osobní strážce.“ Na každém jiném muži by jeho úsměv působil oslnivě krásně, na něm samotném však působil jako hrozba.

	„Balthazar předpokládá, že tě tady nenapadnu a má naprostou pravdu. Rozhodně nemám zájem strávit den ve vězení nebo pod nějakým jiným zámkem, do kterého by mě lidé zavřeli. Takže jestli si máme promluvit, tohle je to správné místo.“

	„Nepotřebujeme si o ničem promluvit.“ Jen vyslovit tuhle větu bylo těžké; Skye celá ztuhla a nedokázala myslet na nic jiného, než na slova Tento muž se mé včera pokusil zabít.

	„To je hloupost, má milá. Vím, že v tobě něco je. Že rozumíš nadpřirozeným věcem. Takže jsem se domníval, že si promluvíme jako rozumné bytosti a možná se i dohodneme.“

	„Dohodneme?“ Vydala ze sebe zvuk, který nezněl tak úplně jako smích. „Dobře, tak odejdi z města a nech mě na pokoji, a já tě nekopnu mezi nohy.“

	Redgrave se tomu opravdu zasmál. „Máš odvahu. Vidíš, můžu s tebou spolupracovat.“

	„Snažíš se mě zabít,“ zašeptala třesoucím se hlasem.

	„Myslím, že můžeme nalézt i lepší řešení, když budeš dostatečně chytrá a pochopíš, jakou má pro tebe cenu.“

	Trochu se natočil a opřel se o stěnu vedle nástěnky s básněmi. Skye si v tu chvíli uvědomila, že i kdyby ho předtím nepoznala, nyní by jí došlo, že jde o upíra. Redgrave byl stejně tajuplně půvabný a sebevědomý jako studenti v Evernightu. Všude kolem nich byly hlasy; ani klavír nepřestal stále slyšet hrát. „Nemusím tě zabíjet, abych získal to, co chci. Z toho jak to přežít vychází, že tvá největší šance je dát mi jednoduše, po čem toužím.“

	Skye instinktivně věděla, co to je. „Svou krev.“

	Redgrave pokrčil rameny. „Lidé nám ji neustále darují a za co? Samolepku a skleničku jablečného džusu. Existují lepší možnosti.“

	„Kdybych ti dovolila napít se mé krve, vysál bys mi ji všechnu.“

	„Což by pro mě znamenalo velice zábavný večer, ale to je tak všechno. Zatímco když zůstaneš naživu a tvé tělo bude stále tvořit, ohřívat a pumpovat tu zázračnou tekutinu v tvých žílách, pak si tvou krev mohu vychutnávat, kdykoliv budu chtít.“

	Skye si jen matně dokázala představit, co jí navrhuje, a po žádném konkrétnějším obrázku ani netoužila. „Nejsem žádný tvůj osobní nápojový automat.“

	„Ty jsi ale zvláštní, slečno – promiň, nevím, jak se jmenuješ.“

	„Protože jsem ti to neřekla.“

	Redgrave naklonil hlavu a pousmál se, čímž uznal její právo mu to neříct. tu chvíli vypadal tak lidsky, chytře, srdečně a úchvatně, že si Skye uvědomila, že kdyby ji před ním Balthazar nevaroval, okamžitě by mu plně důvěřovala. „Tajemství za tajemství. A teď to myslím doslova. Máš v sobě tajemství, které čeká na to, až bude odhaleno. Jestli se dá Lorenzovi věřit, má tvá krev jedinečné schopnosti a přednosti. Nechceš vědět, jaké? Balthazar ti to nepoví. On těmhle věcem nerozumí. Ale já ano,“ pronesl a nahnul se k ní tak blízko, že se skoro mohli políbit. „Jen já ti mohu dát odpovědi, po kterých toužíš. Jen já ti dokážu vysvětlit hranici mezi životem a smrtí.“

	Skye si vybavila všechny ty výjevy z uplynulého měsíce, v nichž hrála hlavní roli smrt, ale její mysl pohltila jiná smrt – ta, které nebyla svědkem, ale která ji trápila už skoro rok: smrt jejího bratra Dakoty.

	Trhla sebou a odvrátila od něj tvář. „Neexistuje nic, co bych potřebovala natolik, abych to žádala od tebe.“

	„Jak chceš,“ odvětil Redgrave. „Ale v každém případě se ještě uvidíme.“

	Ačkoli se jí třásly nohy, vrátila se ke stolku, u kterého Madison nepřesvědčivě předstírala, že ji pohltilo psaní textové zprávy. „Táákže,“ prohlásila zpěvně. „Zdá se, že jsi si u nástěnky s básničkami našla nového kamaráda.“

	„Není to žádný kamarád. Jen… takový starý otrava.“

	„Nevypadá staře.“ Madison ho zaujatě pozorovala, jak kráčí kavárnou a všichni se za ním otáčejí. „To se najednou s pěknými chlapy roztrhl pytel?“

	„Zapomeň na něj.“ Skye popadla svůj batoh. „Pojďme.

	Stejně nám už za chvíli začíná trénink.“

	Bušilo jí srdce a třásly se jí nohy, ale zhluboka dýchala a říkala si, že by se jí mělo ulevit. Teď už si mohla být jistá, že ji Redgrave nenapadne na místě, kde se bude nacházet dostatečné množství lidí. To jí zaručovalo větší bezpečí, než by si bývala ještě dnes ráno pomyslela. Takže dobrá zpráva ne?

	Jenže v hlavě jí pořád zněly jeho otázky. Opravdu věděl, co se s ní děje? Mohl jí to vysvětlit? Existoval nějaký způsob, jak mu dát po čem touží a zároveň zůstat v bezpečí a naživu?

	Když s Madison vycházely z kavárny, ohlédla se Skye na nástěnku s básněmi. Než odešel, změnil Redgrave svůj návrh. Odstranil větu „Vzpomínáš si na mě?“ a nahradil ji jinou.

	Teď místo toho na nástěnce stálo „Přidej se ke mně.“

	„Do toho, kluci, je to všechno na vás, do toho – DRŽÍME VÁM PALCE!“

	Tělocvičnou znělo povzbuzování a tleskání, když se Skye s Madison vyškrábaly k sedadlům, na nichž seděli studenti, které Madison znala. Přestože se všichni chovali přátelsky, ani jeden z nich nezapředl se Skye hovor, takže brzy seděla na kraji a s nikým si nepovídala. Ale ani jí to nevadilo.

	Vyndala z batohu mobil, protože chtěla napsat zprávu a vtom jí zazvonil v ruce. Přišla jí zpráva od Balthazara:

	Dobře, že jsi tady. Myslel jsem si, že si pamatuji, jak jsou tyhle školní akce nudné. Ale ve skutečnosti jsem na to raději zapomněl, jako na všechny ostatní nepříjemnosti.

	Skye se jeho vtipu nedokázala zasmát. Mluvil se mnou Redgrave.

	Cože? Kdy? Jsi v pořádku?

	Jo, jsem. Přisel za mnou v kavární a říkal spoustu nesmyslů – můžu ti to povědět osobně? Trvalo by celý zápas, než bych to vypsala.

	Potkáme se u Stánku s občerstvením.

	„Hned se vrátím,“ řekla Skye. Madison na ni jen mávla, skoro se ani na ni nepodívala.

	Když scházela po tribuně dolů, podívala se na hru a spatřila Craiga, jak usilovně brání. Svýma dlouhýma, roztaženýma rukama pokryl nešťastného protihráče jako pavučina. Jeho tmavě hnědá pokožka se leskla potem – už v první čtvrtině hrál naplno a nešetřil se.

	Skye se na okamžik zasnila a vrátila se do minulosti – do srpna loňského léta k řece, kde na ně dva propletené dohromady dopadaly žhavé letní paprsky, kdy na sobě cítila Craigovo zpocené tělo, kdy se milovali poprvé a zároveň naposledy –

	Vypudila tu vzpomínku ze své mysli. Najednou jí přišlo, že se to ani nepřihodilo jí, ale někomu jinému. Nebo se to možná mělo stát někomu jinému.

	Nejrychlejší cesta ke Stánku s občerstvením vedla pod tribunami. Učitelé to studentům zakazovali, ale vzhledem k tomu, že jeden z učitelů, kteří zde dohlíželi, byla osoba, se kterou se měla setkat, usoudila, že je v bezpečí. Vzhlédla, aby se ujistila, že se nepraští do hlavy o žádnou tyč, a pak ztuhla.

	Stojí na železné konstrukci a celý se třese strachy. Nechce to udělat, ale nevidí žádnou jinou možnost. Možná se tímhle všechno vyřeší. Možná je to to jediní, co může dělat.

	Nedělej to!, chtěla Skye vykřiknout, ale věděla, že by to nepomohlo. Prožil si to už dávno. Tahle skutečnost nijak nezmenšila ohromující smutek a strach, který ji pohltil a překryl její vlastní pocity, takže se z ní stala pouze schránka na chlapcovu bolest.

	Smyčku tvoří jen několik pruhů roztrhané a znovu spletené látky. Udělá uzel, přesvědčí se, že je pevný a strčí do něj hlavu. Vybavuje si jejich posměšky, které teď znějí hlasitěji než tlukot jeho srdce.

	Skye vytřeštila oči, protože ho viděla jasněji. Ačkoliv podle jeho účesu a oblečení poznala, že se tohle událo už před několika desítkami let, připadal jí velice povědomý.

	Přestože mezi nimi neexistoval žádný vztah, žádné spojení, hoch, který se chystal spáchat sebevraždu, jí připomněl Dakotu.

	Skočí. Smyčka se utáhne pevněji, než čekal a bolí to více, než si kdy dokázal představit. Jeho tělo navzdory šikaně, krutosti a smutku bojuje o přežití – rozšíří cévy, napne svaly a zmítá se do všech stran. krku cítí bolest a netouží po ničem jiném než otevřít ústa a nadechnout se, ale nejde to. Nejde to.

	Skye si položila ruce na vlastní hrdlo. Přestože jí nic nebránilo v dýchání, přestala dýchat. Něco v ní ji prosilo, aby se tomu pocitu oddala, ale ona proti tomu bojovala celou svou vůlí. Znovu se jí před očima objevila tvář toho chlapce a ona si znovu vzpomněla na Dakotu.

	„Skye?“ Balthazarův hlas zněl vzdáleně. Neviděla ho.

	Neviděla vůbec nic.

	Beru to zpátky, pomyslí si ten chlapec. Beru to zpět. Kope divoce nohama a hledá místo, na které by si mohl stoupnout, aby si zachránil život; i když je smutný a beznadějný je to lepší než tohle. Jenže jeho nohy nemohou najít žádnou plochu a všechno v jeho mozku zčerná –

	Skye nic neviděla a nedokázala ani rozumně uvažovat.

	Nebyla si ani jistá, jak ví, že padá.

	 

	BALTHAZAR SE KE SKYE DOSTAL PRÁVĚ V OKAMŽIKU, když padala a chytil ji do náručí těsně předtím, než by spadla na zem. Pár lidí vykřiklo a ukázalo jejich směrem – jeho zvolání přitáhlo příliš velkou pozornost – ale zatím si všichni mysleli, že nejde o nic víc, než že nějaká studentka omdlela během basketbalového zápasu.

	Mohlo to být daleko horší.

	Balthazar držel Skye v náručí a začal se s ní po tribuně vracet zpátky – seshora se na něj dívali ostatní studenti, aby zjistili, co se děje – a jeho kolegyně Nola zakřičela: „Uhněte všichni na stranu, ať může dýchat.“

	„Skye? Slyšíš mě?“ Balthazar na ni pohlédl; nebyla úplně v bezvědomí, ale rozhodně byla otřesená. Jednou rukou se mdle škrábala na krku. „Dostanu tě odsud pryč. Budeš v pořádku.“

	„Panebože. Co se tu děje?“ zeptala se Madison Findleyová, kterou náhlé drama zdánlivě pořádně rozrušilo. „Profesorko Haladkiová, co se stalo Skye?“

	„Omdlela,“ odpověděla Nola a pak zvýšila hlas: „Což se stává studentům, kteří porušují pravidla. Všichni se vrátí ke hře. Představení skončilo!“

	„Měla jsem pocit, že nemůžu dýchat,“ zašeptala Skye.

	„Tenhle výjev byl opravdu strašný.“

	Když konečně vyšli zpod tribuny, Balthazar ji naklonil tak, aby se mohla postavit, ale Skye se pořád třásly nohy.

	Nola zavrtěla hlavou. „Radši ji odneseme na ošetřovnu.

	Dneska tam sice díky těm zatraceným úsporám nikdo neslouží, ale téhle asi bude stačit trochu džusu a klidu. Žádné chození po spodní straně tribun, je vám to jasné, Tiemeyová?“

	„Ano,“ odpověděla Skye upřímně. „Přísahám, že už tamtudy nikdy nepůjdu.“

	Vedle ní se objevila Madison. „Mám jít s tebou a dělat ti společnost?“ Přestože očividně mluvila na Skye, Balthazar si nemohl nevšimnout, že se dívá jen na něj.

	„Je v pořádku,“ trval na svém Balthazar. „Za chvilku se vrátí. Můžeš se jít zase dívat.“ Madison zklamaně pokrčila rameny a odešla.

	Ani jeden z nich nepromluvil dříve, než ji Balthazar dostal z tělocvičny a ocitli se na tichých a prázdných chodbách školy.

	„Co se tam stalo?“

	„Nějaký kluk tam v sedmdesátých letech spáchal sebevraždu.“ Třásl se jí hlas. „Chtěl všechno to špatné vzít zpátky, ale už to nešlo.“

	„Aha.“ Balthazar ji držel kolem ramen a teď ji sevřel ještě pevněji. „Už je to dobrý. Máš to za sebou.“

	„Cítila jsem všechno, co cítil on.“

	„Cože?“ Odemkl svým klíčem ošetřovnu a pak ji nasměroval dovnitř. Rozsvítil a spatřil bílé zdi a jednoduché lůžko, na které se Skye vděčně posadila. V rohu stála malá lednička s pár krabičkami pomerančového a jablkového džusu; Balthazar jí jednu z nich podal. „Vypij to. Jak to myslíš, že jsi cítila to samé co on?“

	„Když nemohl dýchat, nemohla jsem ani já.“ Skye se opět dotkla svého krku a Balthazar si uvědomil, že hledá smyčku. „To se mi nikdy předtím nestalo. Panebože. A to nejhorší bylo –“ Zavrtěla hlavou a nedopověděla to. Pak se napila džusu a její pozornost začala očividně vlivem šoku opět kolísat.

	„Podívej se na mě.“ Balthazar ji pohladil po paži a Skye se na něj zahleděla světle modrýma očima. „Jestli to, že jsi nemohla dýchat, nebylo to nejhorší, co tedy?“

	„Vypadal jako můj bratr Dakota,“ řekla tiše.

	„Ten ale přeci zemřel loni v létě.“

	Skye přikývla. „Nebyl to on. Dakota ani takhle nezemřel. Ale připomněl mi ho. To úplně stačí.“

	Balthazar se vždycky domníval, že kdyby Charity zemřela nějakým jiným způsobem, možná by už nad ní teď netruchlil. Myslel si, že by se časem s její smrtí smířil a život by šel dál. Ale když viděl zdrcenou Skye, už si tím nebyl tak jistý.

	„Co se stalo tvému bratrovi?“ zeptal se jemně.

	„Trávil léto v Austrálii se svou přítelkyní Felicií. Vyjeli si na výlet do vnitrozemí a jejich čtyřkolka se převrátila. Zlomil si vaz.“

	Oči jí zčervenaly, jak se snažila zadržet slzy.

	„Takže když jsem viděla toho kluka pod tribunou, který vypadal jako Dakota, a cítila jsem tu bolest v jeho krku, bylo to – bylo to jako bych cítila, jak umírá můj bratr.“

	Skye měla nepřítomný pohled a očividně se snažila uklidnit. Balthazar si během několika století uvědomil, že někdy nemá smysl někoho utěšovat, že jediný způsob, jak mu pomoci, je nechat ho, aby se vypovídal. Takže ji vzal za ruku, přijal její smutek a nechal ho působit v prostoru mezi nimi, zatímco její dech se pomalu zklidňoval.

	Po chvilce Skye pronesla: „Musíme si promluvit o Redgravovi.“

	„Já vím.“ Ještě ke všemu ji pronásledoval Redgrave.

	Kolik toho bude muset vydržet? Bylo toho na ni moc a Balthazar cítil, jak se v něm vzedmula vlna hněvu – měl zlost na Redgrava, na osud, na jejího bratra, protože zbytečně riskoval, na všechny, kteří jí ubližovali – Žádné lidské bytosti, připomněl si.

	Skye mu pak pověděla o Redgravově posledním výstupu. Ačkoliv se Balthazarovi trochu ulevilo, že se Redgrave nezachoval natolik bezhlavě a nenapadl ji na veřejnosti, zbytek jejího vyprávění ho ještě víc rozezlil. „Neposlouchej žádné jeho… výhodné nabídky, kompromisy nebo jak tomu říká. Já jsem to skoro před čtyřmi sty lety udělal a ještě stále za to platím vysokou daň.“

	„Takže –Redgrave je ten upír, který –“

	„Mě zabil. To on mě přeměnil v upíra.“ Uvědomil si, že stále ještě drží její ruku ve své a neochotně ji pustil. Bylo těžké jí to přiznat jí i komukoliv jinému. Nerad se vracel i jen ve vyprávění k tomu. „V podstatě jsem s tím souhlasil. Ale až poté, co mě vzal na místo, kde bych udělal cokoliv, jen abych mohl zemřít a skončit to.“

	Skye zbledla a přikývla. „Nevěřím mu. A nikdy nebudu. Ale – on o mně ví něco, co netuší ani jeden z nás dvou.“

	„Zjistíme to i bez něho.“

	Odpověděl úplně bezděčně; všechno bylo lepší než obrátit se na Redgrava a očekávat od něj odpovědi. Proto ho překvapilo, že Skye vstala a přešla k lékárničce. „Tak dobře.

	Pustíme se do toho.“

	Pak se k němu otočila a Balthazar si všiml, že drží v ruce prázdnou injekční stříkačku. Vzápětí mu došlo, co má v úmyslu. „To není dobrý nápad.“

	Skye zavrtěla hlavou. Přestože byla zjevně ještě zesláblá kvůli mukám, která právě zažila, stanovila si jasný cíl a na ten se zaměřila. „Jediný způsob, jak zjistíme, co způsobuje má krev, je, že ji ochutná nějaký upír.“

	„Možná jsem to už udělal.“

	„Počkej – cože?“

	„Po všem tom šílenství u benzínové pumpy – hned potom, co naboural profesor Lovejoy, jsem ochutnal pár kapek krve, které se ocitly na zemi. Myslel jsem si, že jde o jeho krev, ale… cítil jsem se po tom zvláštně. Takže ta krev musela být tvoje.“ Styděl se přiznat, jak moc v tu chvíli zatoužil ochutnat lidskou krev, ale bylo to příliš důležité, než aby se o tom nezmínil. Ale ten intenzivní halucinační zážitek, který následoval – skutečnost, že se skoro úplně ponořil do vlastní minulosti – ten nemohla vyvolat pouze její krev. To nepřicházelo v úvahu. Nebo ano? „Vlastně si tím nemohu být jistý.“

	„Můžeš si tím být jistý, když to zkusíš znovu a tentokráte ochutnáš víc.“

	„To není dobrý nápad.“ Představa zvyknout si na její krev byla natolik lákavá, že by bylo lepší, kdyby ji nikdy neochutnal.

	Touha pít lidskou krev tvořila tu nejnevyhnutelnější součást upírství… byla dokonce více neodvratná než smrt.

	Existovala možnost zabíjet zvířata – a Balthazar toho byl důkazem – ale jejich krev postrádala tu plnou životní sílu, po které upíři tak neodbytně toužili.V minulém století lidé začali darovat krev a díky tomu měli upíři přístup k lidské krvi, aniž by nějakou lidskou bytost připravili o život, ale krev ztrácela již po několika hodinách, kdy byla odebrána z těla, ty nejvzácnější vlastnosti.

	Díky lidské krvi vypadali upíři stále jako lidé a dokázali uvažovat rozumně. Zvířecí krev tyhle netvory taky držela při životě, ale zdaleka ne tak dlouho. Snažit se odolat pokušení nevedlo k ničemu jinému než k šílenství a v upírech pak více vyplouvala na povrch jejich zrůdná stránka. Aby se z něj nestalo pouhé vraždící monstrum, musel se Balthazar čas od času napít lidské krve. Šlo o obrovskou ironii upíří existence.

	Ale stát se závislým na krvi jednoho konkrétního člověka – to představovalo daleko větší nebezpečí než nepít krev vůbec.

	Skye se zatvářila ještě více tvrdohlavě. „Je to jediný způsob jak zjistit, o co jim jde, takže to musíme zkusit.“

	Pak se podívala na jehlu a zaváhala. „Vlastně jsem to nikdy nezkusila, ale v televizi to vypadá jednoduše.“

	„Stejně jako převrátit se s autem ve sto šedesátikilometrové rychlosti a nezemřít.“ Vzal jí injekční stříkačku z ruky.

	„Během Korejské války jsem chvíli pracoval jako ošetřovatel. Zvládnu to.“

	Skye měla samozřejmě pravdu. Museli to zjistit a tohle byla ideální příležitost, jak otestovat pravé schopnosti její krve.

	Ale když na ni pohlédl, uvědomil si, jakému se vystavují nebezpečí.

	Výjev, který zažil předtím, ho úplně ohromil; byl tak skutečný, že zcela ztratil kontrolu nad přítomností.

	To bylo nepříjemné za každé situace, ale tady – kde se mu nabízela krev živé bytosti, lidská krev, která mu tak strašně chyběla a po které tak zoufale prahl – v téhle malé, zavřené místnosti s dívkou, po které toužil ještě více než po krvi –

	Vytáhl jí rukáv jejího měkkého, červenofialového svetru nad loket. Její pokožka byla teplá a hedvábná na dotek.

	Neviděl nic, čím by jí mohl paži zaškrtit, a tak ji pevně sevřel těsně nad loktem. Skye tiše zasténala. Přestože to skoro nebylo slyšet, Balthazar se celý zachvěl. Zdálo se mu, že na vnitřní straně její bledé křehké kůže vidí její modré žíly a tmavou krev.

	Dravec, který se v něm ukrýval, chtěl zahodit jehlu, naklonit se k její kůži a hluboce se zakousnout. V čelisti ho pálily tesáky, které chtěly mermomocí vylézt.

	Pomalu a úmyslně jí zajel jehlou do paže a nabral jí krev. Injekční stříkačku naplnila zářivě červená tekutina.

	Tenhle odstín červené na něj měl jako vždy hypnotizující účinek a tak se snažil soustředit na to, jak jí ve správném okamžiku vytahuje jehlu a pak jí ohne paži.

	„Jde ti to dobře,“ prohlásila Skye. „Vůbec to nebolelo.“

	Balthazar nedokázal od injekční stříkačky odvrátit pohled. I přes plast cítil teplo krve. „Teď to vypiju. Když se budu chovat divně – hlavně pokud udělám pohyb směrem k tobě – okamžitě odsud uteč.“

	Skye si držela paži na hrudníku, jako kdyby jí to poskytovalo nějakou ochranu, ale nic na to neřekla. Balthazar vyprázdnil obsah stříkačky do úst a ucítil teplou, skutečnou lidskou krev – a pak se to stalo.

	
Massachusetts, 1640 „ŽE MĚ NECHYTÍŠ.“

	Ačkoliv Jane neviděl, slyšel, jak se směje. Balthazar ji hledal, ale v hustém lese plném stromů, jejichž listy právě začínaly mít zlatavý nádech, byla jen jedním z mnoha stínů.

	„Zkusím to,“ řekl a taky se zasmál.

	Spěchal za jejím hlasem a odměnil ho její smích a pohled na ni. Jane měla na sobě své oblíbené zelené šaty, díky nimž by v lese v létě vůbec nebyla vidět, ale teď kontrastovaly se zlatavou barvou. Jako by v lese, který se chystá na dlouhý zimní spánek, ztělesňovala život.

	Přestože ji mohl chytit skoro hned, prodlužoval hru na schovávanou, co to šlo. Bylo krásné slyšet její smích a nemuset si dělat starosti, že je někdo uslyší a odsoudí je za jejich chování, prostě si ty okamžiky užít – – ale ještě lepší bylo ji chytit.

	Dal jí ruce kolem pasu a Jane předstírala, že mu chce utéct, ale nesnažila se ho odstrčit moc velkou silou. Balthazar na chvilku zaváhal, ale pak sebral odvahu, sehnul se a něžně ji políbil… ten polibek netrval déle než vteřinu.

	Ještě nikdy předtím nikoho nepolíbil.

	I pro Jane to bylo poprvé. Uvědomil si to, když se odtáhla a sáhla si na rty. Přesto cítil, že má stejnou radost jako on.

	„Neměl jsi to dělat,“ zašeptala a snažila se, aby to znělo pohoršené. „Co by tomu řekla rada starších?“

	„Ti tady nejsou.“ Kdyby tu byli, pomyslel si, mohli by ho za nemravnost postavit na pranýř a lidé by mu na hlavu házeli shnilé zelí. Představil si, jak by se z téhle situace dostal. Požádal by Jane o ruku, aby ochránil její čest. Kdyby s tím představitelé církve souhlasili, nemohl by mu už jeho otec stát v cestě a zařídili by si společný domov.

	Zafoukal studený větřík a shodil několik nazlátlých listů. Jane zvedla ruce, zatočila se a vzhlédla k obloze. „Teď mám pocit, že dokážu létat úplně stejně jako ptáci.“

	„Pojď sem a můžeme se tak zase cítit oba.“ Vzal ji za paži a přitáhl ji k sobě.

	Tentokrát trval jejich polibek mnohem déle a ke konci už nebyl tak něžný.

	Když se od sebe odtrhli, pročísl jí prsty vlasy a usmál se na ni – ale v tu chvíli spatřil, že se tváří, jako by jí bylo do pláče. „Co se stalo?“

	„Nepatříme k sobě,“ odpověděla. „Nebo si to alespoň myslí všichni kolem nás.“

	„Mýlí se.“

	„Jsme katolíci.“ Vyslovila ta slova, jako kdyby si je v mysli opakovala stále dokola. „Ty a tvá rodina jste kacíři.“

	„Víš, že mi na mínění církve moc nezáleží.“

	„Ale naše církve se o nás zajímají, ať se nám to líbí, nebo ne. Kde bychom bydleli?“

	Balthazar mlčel. V koloniích vládla směsice různých náboženských přesvědčení a pravidel; ta jediná pravá víra, která byla povolena v jedné kolonii, byla v jiné zakázána a postavena mimo zákon. Ačkoliv zásady týkající se manželství byly světského charakteru – tedy alespoň tady v Massachusetts – nikdo by ani jednomu z nich nedovolil, aby zde žili jako manželé.

	Mohl bych přestoupit na jinou viru, chtěl říct Balthazar, ale měl stažené hrdlo. Kdyby se z něj stal katolík, znamenalo by to, že už by nikdy neviděl své rodiče ani Charity; nikdy by ho už nepřijali a nemohl by nadále žít v Massachusetts. Podobně jako Jane a její otec, by potřeboval zvláštní povolení, i pokud by je chtěl jen navštívit. Dokázal by to? Ano, dokázal by opustit své rodiče – ale ne Charity. Kromě něj neexistoval nikdo, kdo by jeho věčně zasněné sestře rozuměl.

	Kromě toho ho celý život provázela kázání o špatnostech římskokatolické církve. Přestože mu to nezatemnilo mozek a vnímal Jane i jejího otce takové, jací doopravdy jsou, hluboko v srdci cítil, že by nikdy nemohl upřímně přijmout katolickou víru. Bez toho by byl přestup k jiné církvi jen naoko a Jane by to věděla.

	Poodstoupila od něj a její počáteční radost zmizela, jako by ji spolu s prvním podzimním listím odvál vítr. „Neměli jsme sem dnes chodit.“

	„To neříkej, Jane. Měli bychom si užít čas, který máme jen pro sebe.“

	„Jen nám to ztíží loučení.“ Balthazar k ní napřáhl ruku, aby ji zastavil, ale Jane se mu vyhnula. „Nech mě jít.

	Prosím. Už na to nemohu myslet.“

	Její něžný, smutný výraz v něm v tu chvíli vyvolal vzpomínku na jinou dívku, která mu ji připomínala. Na mysli mu vytanulo jméno Bianca a Balthazar měl pocit, že je určitým způsobem důležité, ale nedokázal se té myšlenky držet.

	Jane spěchala pryč a Balthazar jen stál a pozoroval ji.

	Protože mu připadalo, že sní, přemýšlel, jestli by se to skutečně mohlo dít, ale pak si uvědomil, že je mu to jedno.

	V duchu si řekl, že pokud jde o sen, nechá se jím unášet a bude snít tak dlouho, dokud se bude moci o Jane starat, dokud na ni bude moci dohlédnout. Velice si toho cenil.

	„Je škoda vidět mladý pár při rozchodu,“ pronesl Redgrave.

	Balthazar se lekl; neslyšel ho přicházet. Když si uvědomil, jaké intimní chvíle mohl být tenhle podivný muž svědkem, zahořely mu tváře. „Pane, měl byste svou přítomnost dát nějak najevo.“

	„To jsem právě učinil.“ Redgrave se opřel o nedaleký strom. Zdálo se, že tvoří součást okolního zlatavého hájku – z nějakého záhadného důvodu to vypadalo, jako by sem patřil už od pradávna – ale zároveň tu působil nepatřičně.

	„To ji necháš jen tak odejít?“

	„Brzy ji zase uvidím.“ Ale ne nadlouho, pomyslel si Balthazar a píchlo ho u srdce: věděl, že se do měsíce vrátí na Rhode Island, kde tolerovali katolíky, anabaptisty i všechny možné volnomyšlenkáře.

	„Ale přesto si oba myslíte, že je váš rozchod nevyhnutelný. Že se nebudete moci nikdy vzít a samozřejmě si myslíte, že manželství představuje jedinou možnost, jak být opravdu spolu.“

	Ten muž si dovolil moc. Balthazar se snažil chovat se k těmto cizincům kvůli své sestře přátelsky – líbily se jí jejich výstřednosti a zdálo se, že i oni ji berou takovou, jaká je – ale něco ho na Redgravovi i jeho společnici pořád znervózňovalo. Zdálo se, že mají více peněz než guvernér Winthrop; oni sami bezstarostně tvrdili, že si je vydělali obchodováním.

	Ještě více ho však zneklidňovalo, jak Redgrave opovrhuje církevní radou i různými pravidly. Kdyby chtěl Balthazar o svých soukromých záležitostech s někým mluvit, byl by Redgrave tím posledním. „Nechápu, jak se vás to týká. Nesluší se o tom mluvit.“

	„Nesluší? Ty říkáš, co se nesluší, po tak vášnivé scéně?“ Redgrave se zasmál. Balthazar, který nikdy předtím nezahlédl kolena nebo ramena žádné ženy, ani své matky a sestry, se cítil zneuctěné, že ho někdo viděl v tak intimní chvíli – a Redgrave byl natolik sprostý, že se tomu i smál.

	Když se Balthazar chystal bez dalšího slova odejít, Redgrave pokračoval: „Co kdybych ti řekl, že existuje možnost, jak uniknout všem vazbám, které tě svazují?“

	Přestat být synem? Bratrem? Občanem massachusettské kolonie? „To je nemožné.“

	„Je to velice možné.“ Redgrave se k němu naklonil tak blízko, že se Balthazar cítil ještě neklidněji než předtím. „Co bys byl ochoten udělat, kdyby to znamenalo, že budeš moci být s ženou, kterou miluješ?“

	Balthazar pečlivě zvážil odpověď a pak řekl: „Všechno kromě vaší nabídky.“

	Redgravovi se tahle odpověď vůbec nelíbila. očích se mu zračil vztek, který ho poprvé málem připravil o jeho obvyklou rozvážnost, zatímco Balthazar měl malý pocit vítězství. Bylo příjemné nepoddat se tomuto domýšlivému muži.

	Redgrave mu však na to odvětil jen: „Uvidíme, co uděláš. A já ti říkám, Balthazare – možná se budeš divit.“

	Zápěstí měl ovázaná provazem a po pažích mu stékala krev. Balthazar zalapal bezmocně po dechu a zadíval se nahoru na uzly, pomocí kterých byl připoutaný k trámu. Vtom mu Redgrave zašeptal do ucha: „Jsi připravený přijmout moji nabídku?“

	Ne, pomyslel si Balthazar, ale svět se mu již začal ztrácet před očima.

	 

	
BOJUJÍCÍ

	„HEJ!“ SKYE ZATŘÁSLA BALTHAZAROV1 RAMENEM, protože už o něj neměla jen starost, ale začala se o něj opravdu bát. Oči měl přivřené a v obličeji se mu nehnula ani brva, ale houpal se na nohách, jako kdyby byl v transu.

	„Hej, vzpamatuj se. Balthazare, vzpamatuj se!“

	Plácla ho důrazně po tváři a najednou ji prsty chytil za zápěstí. Otevřel oči, ale chvíli mu trvalo, než promluvil. „Skye.“

	„Ano, to jsem já. Co se stalo?“

	Balthazar se zvrátil nazad a Skye napadlo, jestli mu není špatně. Představovala její krev určitý druh jedu? Chytla ho pevně za obě ramena a zdálo se, že ho tím vrátila zpátky do přítomnosti. „Bylo to jako kdybych – jako kdybych znovu prožíval svou vlastní minulost,“ pronesl váhavě.

	„Pouhé vzpomínky?“ Skye se zamračila; nevěděla, co vlastně čekala, ale tohle určitě ne.

	„Nejen vzpomínky. Bylo to, jako kdybych se tam opravdu ocitl. Všechny pocity, všechny zvuky – všechno bylo dokonalé.“ Zatímco to říkal, nejistě se usmál, jako by se svým vlastním slovům neodvažoval věřit. „Nejde jen o vzpomínky. Skye, tvá krev vrací upíry do doby, kdy byli naživu.“

	Skye nechápala, jaký je v tom rozdíl. Proč by ji upíři chtěli zabít ze stejného důvodu, jako si někdo chce prohlédnout staré fotky? „Takže jde – pouze o vzpomínky.“

	„Ty to nechápeš.“ Balthazar zavrtěl netrpělivě hlavou, ale stále se tvářil vlídně. Sundal jí paže ze svých ramen a držel její ruce ve svých – napadlo ji, že jde o pouhé gesto, ale díky tomuto dotyku jako by se v této chladné sterilní místnosti oteplilo.

	„V životě je síla, Skye. Život – to je půvab, krása a vitalita a tomu se po smrti nic nevyrovná. Navzdory všem schopnostem a nesmrtelnosti touží každý upír po tom, aby znovu zažil život. Někteří z nás to popírají, ale všichni si to uvědomují. Život je nenahraditelný.“

	„Až na to, že ho mohou znovu prožít skrz mě.“ Konečně jí to došlo a udělala se jí trochu mdlo. „Nebo existuje ještě nějaký jiný způsob?“

	„Tvá krev je to jediné, o čem jsem kdy slyšel, že umožní upírovi cítit se opět skutečně naživu, aniž by se musel vzdát svých upířích schopností.“

	„To znamená, že po mé krvi opravdu velice touží.“

	„Přesně tak.“ Balthazar vydechl napůl povznesen a napůl znechucen. „Skye, tvá krev je pro nás jako droga, na kterou vzniká rychlá závislost.“

	„To není dobré.“ Skye vytáhla své ruce z těch Balthazarových a začala přecházet po ošetřovně; přestože se stále cítila otřesená ze svého zážitku, narůstalo v ní napětí a tak potřebovala chodit, aby se uklidnila. „Existuje na světě nějaké místo, kam se upíři nedostanou? Kam bych mohla odejít?“

	Balthazar zavrtěl smutně hlavou. „Není nás zase tolik, ale jsme rozprostřeni po celém světě. Kromě toho Redgrave ví, co tvá krev umí, a bude tě pronásledovat tam, kam bude muset. Klidně až na konec světa.“ Řekl to, jako kdyby mluvil z vlastní zkušenosti.

	Skye se opřela rukama o zeď, jako kdyby se skrz ni mohla protlačit a utéct. Jen před pár hodinami stál Redgrave vedle ní a tvářil se zdvořile a trpělivě, zatímco ona skládala báseň. „Řekl – řekl, že mě nepřipraví o život, protože potřebují mou krev. Takže mě nezabijí, ani se o to nepokusí –“

	„To není dobrá zpráva.“ Přistoupil k ní, teď už duchem přítomný a každé jeho slovo znělo naléhavě: „Musíš mi věřit, že existují osudy, které jsou horší než smrt. Já jsem některé z nich zažil.“ Položil jí ruku na rameno. „Nechtěj vědět, jaké jizvy by ti Redgrave udělal na těle i duši, aby tě udržel v zajetí.“

	Skye měla chuť křičet a někoho uhodit, ale jaký by to mělo smysl? Nevěděla, jak se zbavit narůstajícího vzteku a strachu.

	„Domů,“ zašeptala. „Chci jít domů.“ Věděla, že je to jediné místo, kam za ní Redgrave nepřijde, ale to nebylo tak důležité, jako že si bude moci zalézt do vlastní postele, zachumlat se do deky a schovat se před celým světem.

	Podle toho, jak ji Balthazar chytil za paži, zjistila, že ji chápe. „Tak pojď. Odvedu tě domů.“

	Vyšlo najevo, že doprovodit domů studenta, kterému se udělalo špatně, je jedna z věcí, kvůli které se učitelé zúčastňují tréninků basketbalu, a profesorka Haladkiová po Balthazarovi ani nežádala žádné zdlouhavé vysvětlování.

	Během deseti minut seděli v zadní části městského autobusu; jediný další cestující seděl vepředu blízko řidiče a díval se z okna. Světla v autobusu svítila jen tlumeně a ani silnice, po které v tuto hodinu neprojíždělo moc aut, nebyla nijak pořádně osvětlená. Skye měla pocit, jako kdyby se ocitli v malé lastuře plné světla a tepla, kterou ze všech stran obklopuje chlad a noc.

	Balthazar ji stále držel kolem ramen a snažil se jí být oporou. Ačkoliv ji jeho tělo nehřálo tak, jak by ji zahřálo to lidské, jeho dotek v ní udržoval teplo; připadalo jí, jako kdyby byla zabalená do deky.

	„Budu si muset pořídit auto,“ prohlásil. „Nemůžeme se spoléhat na městskou hromadnou dopravu.“

	„Ty nemáš auto?“

	„Nějakou dobu už žádné nevlastním. Posledních pár let jsem se tím nezabýval; žil jsem v Evernightu, kde jsem ho stejně nemohl mít. Nastal čas to napravit.“

	„Já jsem si chtěla koupit auto loni v létě. Dokonce jsem si i našetřila dost peněz.“ Vzpomněla si, jak dělala plavčíka u bazénu. Vydělala si dost peněz, aby si mohla pořídit starší ojetinu. „Ale taky jsem si ho nemohla vzít do Evernightu a máma s tátou mi slíbili, že mi přispějí, abych si mohla koupit nějaké lepší, když počkám, než půjdu na univerzitu. Hned se po nějakém poohlédnu.“

	„Nejsem si jistý, že to má v tuhle chvíli cenu. Jezdit sama pro tebe není o moc bezpečnější než chodit pěšky. Ale něco vymyslíme. Možná tě občas může svézt Madison nebo nějaká jiná kamarádka.“

	Skye zapípal telefon; byla tak vynervovaná, že nadskočila i při známém zvuku. Vyndala ho a přečetla si zprávu od Clem: Prosím napiš mi, že se neozýváš, protože si užíváš s Baltym.

	Skye rychle odepsala: Nech toho, protože právě sedí vedle mě a může si to přečíst! Pohlédla na něj, ale Balthazar nevěnoval jejím zprávám žádnou pozornost. Místo toho se díval ven z okna do tmy. Domnívala by se, že střeží okolí, kdyby v jeho očích nespatřila hluboký smutek.

	Clem napsala: Promiň!

	To je v pohodě. Poslyš, stala se spousta šílených věcí. Dnes večer nebo zítra ti napíšu e-mail. Skye si uvědomovala, že potřebuje kamarádku, se kterou si o tom všem může promluvit; s Madison byla možná legrace, ale netušila nic o upírech nebo duchách, o celém tom obrovském nadpřirozeném světě, který se schovával za tím, ve kterém žili normální smrtelníci. Naproti tomu Clementine nejen že studovala na akademii v Evernightu, ale také vyrůstala v domě, kde strašilo. Ta to pochopí.

	Skye zandala mobilní telefon zpátky do batohu a znovu pokradmu pohlédla na Balthazara. Byl ještě více ponořený do svých myšlenek než předtím. Houpali se sem a tam v rytmu jízdy. „Jsi v pořádku?“ zeptala se ho.

	„To bych se měl zeptat spíš já tebe.“

	Stále ji bolelo hrdlo, ale teď už šlo spíše o tupou bolest, jako kdyby se snažila přemáhat pláč. „Jen mám strach. To je všechno.“

	„To stačí.“

	„To rozhodně. Ale – s tebou se teď něco děje.“ Uvědomovala si, že vyzvídá, ale Balthazar očividně patřil k těm, kterým se o svých pocitech nemluví snadno. Pokud se chtěla něco dozvědět, nic jiného jí zjevně ne zbývalo.

	Zdálo se, že mu to nevadí, ale svou odpověď si dlouho rozmýšlel. „Tyhle vzpomínky – když jsem byl naživu – jsou ty nejlepší, co mám. Ale zároveň i ty nejhorší. Když to znovu zažívám, vybavuje si mi spousta věcí.“

	„Co třeba?“

	Balthazar se usmál. „Třeba můj první polibek.“

	„Vážně?“ To nezní tak smutně, pomyslela si Skye, než jí došlo, jak už to může být dávno. „Kdy to bylo?“

	„V roce 1640.“

	Snažila se nedat na sobě znát šok; tušila, že je Balthazar starý, ale když to slyšela z jeho úst, stejně to s ní otřáslo.

	„A kde?“ zeptala se jen.

	„V massachusettské kolonii. Kousek od Bostonu.“

	Šlo o tak jednoduchou odpověď, ale podle toho, jak to řekl, poznala, že o své minulosti mluvil jen s velice málo lidmi. Chtěla se dozvědět více, ale nechtěla ho do ničeho nutit – nechtěla zneužívat jeho důvěru, kterou jí dával najevo. A tak se pouze otázala: „Co se stalo?“

	Balthazar zavrtěl hlavou. „Vždycky si můžeš být jistá jednou věcí – žádný příběh upíra nemá šťastný konec.“

	Skye mu bezděčně položila hlavu na rameno – chtěla mu nabídnout útěchu a zároveň ji u něj hledala. Pak si však pomyslela: Tohle jsem přehnala. Nemela bych se tomu tak poddávat. Balthazar v tuhle chvíli pravděpodobně necítí to co já.

	Ale než se stačila odtáhnout, objal ji ještě pevněji než předtím a opřel si svou hlavu o její. Skye zavřela oči. Nevěděla, proč se teď cítí méně bezradně, když ví, jak je ztracen sám Balthazar, ale přesto tomu tak bylo.

	Balthazar ji odvedl až do jejího pokoje. Když unaveně položila batoh na zem, přešel k oknu a zadíval se ven do tmy. „Nemyslím si, že by dnes večer byli někde poblíž.

	Biančin trik vyšel.“

	„Aspoň že tak.“ Popošla k němu a třela si bolavý krk.

	„Možná dnes už konečně usnu. Ale pochybuji o tom.“

	„Mohu tady zůstat, jestli chceš.“ Pohlédl na ni a tma za oknem ještě zdůraznila jeho svalnaté tělo.

	„Zůstat dnes večer v mém pokoji?“

	„Jo – no, můžu přespat dole. Nebo někde jinde. Aby ses cítila víc v bezpečí.“

	„Já nevím.“

	Skye měla pocit, že ještě nikdy po ničem jiném tak netoužila. Ale zároveň se obávala, že by mohla udělat nějakou nerozvážnost, jen aby unikla strachu, který v ní pulsoval jako nějaký další tep.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se jí Balthazar a Skye si v tom okamžiku uvědomila, že se zase celá třese. Netušila, jestli to způsobil strach, napětí, vyčerpání, touha, nebo tohle všechno dohromady, ale ve skutečnosti toho na ni za těch pár dní bylo zkrátka moc.

	Natáhla naslepo ruku a Balthazar ji pevně objal. Neplakala ani nemluvila. Místo toho uchopila klopy jeho kabátu a zabořila mu obličej do křivky krku. Balthazar ji držel v těsném objetí a Skye se pomalu nadechovala a vydechovala a snažila se uklidnit.

	„Zvládneme to.“ Mluvil, jako kdyby v tom byli skutečně spolu, jako kdyby ona nebyla tou pronásledovanou a on jejím ochráncem. „Nedovolím jim, aby ti ublížili. Nikdy.“

	Skye na to nic neřekla. Zvedla obličej, aby na něj viděla. Jeho obličej s ostře řezanými rysy byl teď tak blízko tomu jejímu. Měsíční světlo, které se odráželo od sněhu, ho zbarvilo do stříbrna. Bez zaváhání bezmyšlenkovitě naklonila obličej a políbila ho.

	Byl to jen okamžik, ale přesto šlo o ten nejjemnější dotek. Balthazar se ani nepohnul. Skye došlo, co udělala, a chystala se od něj ustoupit a možná se dokonce omluvit – kdyby Balthazar její polibek neopětoval.

	Tentokrát mu dala ruce kolem krku, zavřela oči a nechala se unášet pryč. Jejich polibky byly tak vášnivé, že je to oba úplně pohltilo. Trvalo to jen několik vteřin, ale Skye měla pocit, jako by navždy unikla všemu nebezpečí i strachu.

	Když se však od sebe odtrhli, sundal jí Balthazar paže ze svého krku a zavrtěl hlavou. „Neměl jsem to dělat.

	Omlouvám se.“

	„Proč ne?“ Skye se na něj zadívala. „Protože se ti to nelíbilo?“

	„Cože? Ne. To – ne.“ Rychle, ale něžně ji pohladil po vlasech „jen… jsem si před několika staletími stanovil pravidlo, Skye. Rozhodl jsem se, že si nebudu nic začínat s lidskými bytostmi. Je to pro ně nebezpečné, víc, než si asi dokážeš představit.“

	„Mně už nebezpečí stejně hrozí,“ poznamenala, ale přesto od něj poodstoupila. Ačkoliv by se logicky měla cítit odmítnuta, nestalo se tak. Balthazar se jí stále díval do tváře a tělo měl napjaté z jejich krátkého, ale intenzivního polibku. A že stál opravdu za to –

	Ne, neodmítal ji. Toužil po ní, ale zakázal si to.

	„Asi bys měl jít,“ pronesla Skye.

	„Jo.“ Očividně čekal, že ho požádá, aby zůstal nebo aby ji zkusil znovu políbit. Doufal v to? Přál si, aby mu poskytla záminku jí podlehnout? „Ale stejně budu venku chvíli hlídat, abych se ujistil, že jsi v bezpečí a můžeš se pořádně vyspat.“

	Na chvilku zaváhal, zjevně chtěl říct něco jiného.

	Dlouhý okamžik se pak dívali jeden druhému do očí a toužili navázat tam, kde předtím skončili. Najednou Balthazar zmizel – neodešel jako normální člověk, ale vytratil se upíří rychlostí, jako kdyby se stal pouhým stínem. Skye zalapala po dechu šokem i bolestí z jejich náhlého rozloučení.

	Cítila se úplně vyčerpaná a zmatená nenadálým přívalem touhy, takže se raději hned převlékla do pyžama.

	Ale ještě než zhasla poslední světlo, stoupla si na okamžik k oknu, protože věděla, že světlo její lampy nastíní její siluetu tomu, kdo ji zespoda pozoruje.

	Dnes večer to nebyl Redgrave, ale Balthazar.

	„Dobrou noc,“ zašeptala a pak zhasla světlo.

	BALTHAZAR CHODIL VE SVÉM PRÁZDNÉM DOMU sem a tam; deka na posteli byla zmuchlaná, protože se pokusil alespoň trochu vyspat, ale marně. Zdálo se, že s prvními ranními slunečními paprsky, které prosvítaly záclonami, se jeho chyby jeví jasněji a tudíž i závažněji.

	Žádné lidské bytosti. Je to jednoduché pravidlo. Jak jsi na to mohl zapomenout?

	Balthazar si však na tuto otázku v duchu neodpověděl; místo toho si vybavil obličej Skye ze včerejšího večera – vypadala tak ztrhané a bledě, a přesto se ze všech sil snažila tvářit se statečně, takže se jeho předsevzetí vytratila. Vzpomněl si, jak se o něj opřela v autobuse a sálalo z ní teplo jako z posledního uhlíku, nebo jak se jejich rty dotkly.

	Zmocnil se ho neklid a snažil se tyto vzpomínky vytlačit ze své mysli. Skye byla krásná dívka a rád s ní trávil čas.

	Věděl, že udělá všechno, aby ji ochránil před Redgravem a jeho kmenem. Ale nic jiného se nesmělo stát. Ten spontální polibek byla chyba, a kdyby zašel ještě dál, zachoval by se k ní nečestně.

	Jenže od chvíle, kdy po něm takhle toužil někdo tak sympatický a upřímný, uběhla dlouhá doba – a její silueta v okně včera večer, když ho hledala ve tmě – Žádné lidské bytosti.

	Pak se začal připravovat na svůj den ve škole. Učesal si vlasy dozadu z čela a oblékl si na sebe to nejusedlejší oblečení, co měl. Přitom si však znovu vzpomněl na Skye a to jak byla předešlý večer rozrušená. Uvědomil si, že když ji po polibku odstrčil, rozhodně to jejímu stavu neprospělo. Jak se mohl nechat tak unést, zachovat se tak sobecky a způsobit jí další bolest, když už se i tak musela vyrovnávat s tolika problémy?

	Oblékl si sako a podíval se na sebe do zrcadla; jeho odraz byl pronikavě jasný, nepochybně díky skutečnosti, že se předešlý den napil její krve. I v malých dávkách poskytovala lidská krev upírům takovou vitalitu jako nic jiného. Ne že by si to zasloužil.

	„Ty mizero,“ řekl muži v zrcadle.

	Vylekalo ho zaklepání na dveře. Nejdříve ho napadlo, jestli to není Skye, ale té ještě neřekl, kde přesně bydlí. Aby ho tu někdo našel, musel ho sledovat.

	Balthazar ztuhl. Vešel do kuchyňky a podíval se do šuplíku s příbory; nenašel nic většího než porcovací nůž s asi pětadvaceticentimetrovou masivní čepelí. Ten bude stačit, pomyslel si. Chytil rukojeť tak, že měl čepel podél paže, položil ruku na kliku, zhluboka se nadechl a otevřel dveře – na prahu stála Madison Findleyová a držela kávovar.

	„Madison!“ Balthazar dal ruce za záda, aby schoval nůž. „Dobré ráno.“

	„Omlouvám se, že ruším, pane profesore.“ Nezdálo se, že by ji to mrzelo; těkala očima po vnitřku domu, tak jak to dělají zvědaví lidé. „Táta si včera večer vzpomněl, že konvice na kávu je rozbitá a my jsme se nedostali k tomu dát sem nějakou jinou.“ Zvedla kávovar trochu výš. „Takže tady máte náhradu.“

	Kávu nemusel, ale potřeboval o něčem zažertovat, aby se mohl zasmát a překrýt zvuk nože, který pokládal na stůl.

	„Reldi mi, že jste včera Skye doprovodil domů. Je v pořádku?“

	„Myslím, že ano. V tělocvičně bylo vedro a vy jste přišly z té zimy venku, takže…“ Nedávalo to smysl, ale doufal, že se toho Madison nechytne. „Jen jsem ji doprovodil domů. Měla by být dnes ráno ve třídě.“

	„To je dobře. Nechcete, abych vám to zapojila?“

	Než stačil položit nůž a převzít si od ní kávovar, byla už jednou nohou uvnitř dom u. „To není třeba, Madison. Zvládnu to sám. Ale moc ti děkuji, že jsi mi ho přinesla.“

	„Tak dobře.“ Na okamžik zaváhala a pak ustoupila zpátky ven. „Uvidíme se ve třídě!“

	„Ne že přijdeš pozdě!“ zvolal vesele, když zavíral dveře.

	Tohle říkají učitelé, že ano? V tu chvíli však cítil takovou úlevu, že si s tím moc nedělal hlavu.

	Vůbec ho však nenapadlo, zda by Redgrave a ostatní opravdu klepali na dveře, kdyby přišli se zlými úmysly.

	Až ho někdy v noci přijdou zabít, pravděpodobně se nebudou obtěžovat klepat.

	Balthazar vešel do třídy těsně před zvoněním, takže všichni studenti už byli na svých místech. Přestože doufal, že se chová profesionálně, když přelétl pohledem po třídě, hledal očima jako první Skye – a spatřil ji. Obával se, že po událostech včerejšího večera bude vypadat zdrceně, ale Skye se na něj zahleděla vyrovnaně, skoro nevzrušeně. Jako kdyby ji vůbec nic netrápilo. A podle toho se také oblékla.

	Ta sukně… t u b y přece do školy vůbec neměla nosit.

	Její oblečení nebylo nevhodné; bylo černé a tmavě šedé a její svetr byl dokonce trochu volnější. Měla na sobě tmavé červenofialové punčocháče, ve kterých však Balthazar viděl i její stehna, protože ta sukně…

	Civět na studentku před celou třídou rozhodně není profesionální, řekl si a snažil se vzpamatovat. „Dobré ráno všem. Dnes se pustíme do první kapitoly – bohužel jsem však neměl moc času na přípravu. Musel jsem se včera zúčastnit zápasu.“

	„Při kterém jim Weathers nakopal zadky!“ vykřikl někdo a skoro všichni ho začali povzbuzovat a tleskat. Pár studentů poklepalo na rameno vysokému, hezkému chlapci v přední lavici, který svěsil hlavu v ne tak úplně předstírané falešné skromnosti. Balthazar se podíval na zasedací pořádek a zjistil, že jde o CRAIGA WEATHERSE… Bývalý přítel Skye, uvědomil si. Ne že by mu na tom mělo záležet.

	„Tak dobře, uklidněte se.“ Tohle učitelé rozhodně říkávají. „Zápas už skončil a seminář o dějinách kolonialismu právě začal. Tak se podíváme, co tu máme. Kapitola první je o… náboženské svobodě?“

	„Takže o puritánech?“ zeptala se roztomilá Asiatka, která seděla vedle Craiga. „Jak přišli do Ameriky, aby zde vytvořili náboženskou svobodu pro všechny?“

	„Ne, tak to nebylo,“ odpověděl Balthazar.

	„Vážně je to tady takhle napsané?“

	Zdálo se, že se studenti dívají jeden po druhém – až na Skye, která si dala ruku před pusu, aby zakryla úsměv.

	Madison Findleyová pronesla vysokým hlasem: „Ano, je.

	Tak to přeci i bylo, ne?“

	„Ne. O to – právě vůbec nešlo.“ Balthazar začal listovat první kapitolou, kterou napsal nějaký patriot bez zdravého rozumu. „Tohle není pravda. A tohle – panebože, nic z toho není pravda. Celé je to úplně špatně.“

	Asiatka (která se podle zasedacího pořádku jmenovala BRITNEE FONGOVÁ) se zeptala: „Tak proč sem přišli?“

	„Důvod, proč zbožní lidé – počkat, vrátím se ještě víc do minulosti. Puritáni nenazývali sami sebe puritány; takhle jim říkali lidé, kteří je neměli rádi – jinými slovy všichni kromě puritánů.“ Přesto i on sám toto označení už několik staletí používal: Současnost si vždycky upraví minulost k obrazu svému, jako kdyby byla vševědoucí a měla vždycky pravdu. „Důvod, proč je nikdo neměl rád, byl ten, že byli přesvědčeni, že jen oni znají pravou cestu k Bohu, jediný správný způsob, jak by lidé měli žít. Nepřišli do Nového světa vytvořit náboženskou svobodu; přišli sem vytvořit království Boha na zemi. Nejde o to, že by nemohli uctívat, koho chtěli, ale všichni ostatní, kteří na toto území přišli – nebo tam v případě indiánů již žili – museli být stejného náboženského přesvědčení. Ani ostatní křesťané nebyli vítáni.

	Obzvláště katolíci.“

	Někteří studenti se začali usmívat, ale ne ve zlém, spíše jako kdyby je to téma proti jejich vůli skutečně zaujalo.

	Balthazar se rozhodl, že bude pokračovat. Zaklapl hloupou učebnici a přešel k tabuli. Jestli ten nejlepší způsob, jak si poradit s touhle třídou, je říkat to, co sám zažil, tak tím lépe.

	„Puritáni nazývali sami sebe Zbožnými,“ pronesl a napsal to na tabuli. Všichni studenti si začali dělat poznámky.

	Skye sklopila zrak až jako poslední. Na okamžik se na sebe zadívali a Balthazar si uvědomil, jak příjemné je vědět, že alespoň jeden člověk ví, že on vypráví svůj vlastní příběh.

	Balthazar seděl po konci vyučování ve studovně a měl ze sebe jako učitele dobrý pocit – avšak jen do chvíle, kdy do studovny vešla Skye. Jak to, že je ta sukně teď ještě kratší než ráno? Určitě je. A jak to, že tu takhle chodí několik hodin, aniž by jí někdo něco řekl? Nebo ji zatknul?

	Jenže pak si uvědomil, že je jen staromódní – její sukně byla krátká, ale ne vyzývavá. Nešlo o její délku, ale o představy, které v něm vyvolávala.

	Skye mu napsala jako první: Jdu po škole rovnou domů.

	Madison mě pozvala k sobě, ale řekla jsem jí, že se ještě necítím dobře. Neřekl jsi mi, že bydlíš u nich!

	Neměl jsem příležitost. Poslyš, jsi v pořádku?

	Jo. Výjev při hodině profesorky Loosové byl dnes zase náročný, ale díky tomu, jak jsem včera při zápase omdlela, na mě byla pro změnu milá. Předpokládám, že si všichni myslí, že mám epilepsii nebo tak něco. Do konce týdne bych měla být přeřazena.

	Balthazar nadzvedl obočí, když se dozvěděl, že Tonia byla na Skye nepříjemná, ale rozhodně nešlo o to nejdůležitější téma, které s ní chtěl probrat. Jen ti chci říct, že – je mi to líto. To, co se stalo včera večer.

	Proč?

	Protože jsem zašel dál, než jsem měl.

	Doufala jsem, že řekneš, že jsi odešel příliš brzy.

	Na okamžik si představil, že by u Skye v pokoji zůstal déle, ale hned se vzpamatoval. Myslím si, že jsi úžasná. Ty to víš. Ale to, co jsem řekl, myslím vážně. Nezačínat si nic s lidskými bytostmi je pravidlo, které nehodlám porušit.

	Všechno je jednou poprvé.

	Vzhlédl od telefonu a zadíval se na ni ve stejném okamžiku jako ona na něj. Když se jejich pohledy střetly, Skye si přehodila překřížené nohy a Balthazar si znovu všiml, jak jsou dlouhé, štíhlé a pevné.

	Ten pohyb byl vyzývavý, ale v očích se zračil její skutečný příběh. Balthazar v nich viděl její nejistotu a zranitelnost. Ať už bylo důvodem cokoliv, její koketování a zároveň křehkost ho hluboce zasáhly.

	Svou odpovědí připomněl Skye i sobě: Nemůžeme být víc než přátelé.

	Já vím, odepsala Skye, což znělo překvapivě rozumně, ale jen do chvíle, než si přečetl další větu. Ale nikdo netvrdí, že ti to musím ulehčit.

	Měl se cítit rozhořčeně. Zneklidněně. Nebo tak nějak.

	Místo toho měl co dělat, aby se ubránil úsměvu.

	Madison doprovodila Skye až domů, takže je Balthazar následoval v uctivé vzdálenosti. Bylo jednodušší pozorovat Skye, když měla na sobě dlouhý kabát, takže jí nebyly vidět nohy. Jenže když se dívky blížily k domu, ucítil ve vzduchu náznak výrazného, zlověstného pachu, jako když se blíží bouřka.

	Někde poblíž se nacházel upír.

	Balthazar trochu zrychlil; pořád lepší, když ho někdo uvidí, jak následuje Skye, než ji neochránit. Ale upír se nepřiblížil, nevydal se za ní. Cítil ten pach i poté, co Skye a Madison vešly dovnitř.

	Náhle uslyšel Redgravův hlas: „Tobě to nevadí?“

	„Zrovna teď mi vadí hned několik věcí.“ Balthazar si předsevzal, že si musí pořídit sekáček na maso nebo něco, co by mohl nosit při sobě. Cokoliv, čím by mu improvizovaně setnul hlavu. „Kterou z nich máš na mysli? Skutečnost, že pronásleduješ mou kamarádku?“

	„Kamarádku. Jak zdvořilé.“ Redgrave vyšel z lesa a na sobě měl dokonalé elegantní oblečení. Ten kabát barvy velbloudí srsti stál pravděpodobně několik tisíc dolarů; boty z krokodýlí kůže se blýskaly, jako kdyby na nich neulpěl žádný rozbředlý sníh. Jeho nesnesitelná schopnost zůstat za každých okolností jako ze škatulky byla jen jednou z věcí, kterou na něm Balthazar nesnášel. „Měl jsem na mysli fakt, že ta dívka žije v domě, kde straší. Přízraky nepatří ani k tvým ani k našim přátelům. Jak jsi dokázal překonat strach? Nebo jsi si přízraky podrobil?“

	Balthazar poprvé v životě zaslechl v Redgravově hlase náznak nejistoty. Nikdy se nedozvěděl, proč zrovna Redgrave má z přízraků takovou hrůzu; možná že před dvěma tisíci lety, když Redgrave ještě patřil k nováčkům a stále si říkal jménem, které mu dala jeho matka, docházelo mezi dvěma formami nesmrtelných bytostí k násilnostem častěji než teď. Jeho strach z domnělého přízraku, který měl strašit v domě Skye, byl bezpochyby skutečný… a to znamenalo, že doma Skye nehrozilo žádné nebezpečí.

	Šlo jen o malé vítězství, ale Balthazar se naučil oceňovat jakoukoli výhru nad svým nejstarším a největším nepřítelem. „Řekněme, že mám přátele i na těch nejpodivnějších místech.“

	Stáli naproti sobě beze zbraní a ostatních upírů. Balthazar se snažil vybavit si, jaké to bylo, než Redgrava potkal.

	Od jeho smrti se nad ním už několik století snášel Redgravův stín a zastiňoval světlo.

	„Učit ve škole. Jak směšné a nudné.“

	„Nijak Skye neublížíš.“

	„Skye.“ Pronesl to slovo tak laskavě, že Balthazar ztuhl.

	Zachoval se jako úplný hlupák, když mu prozradil její jméno. „Nemám v úmyslu Skye ublížit. Cožpak ti neřekla o našem rozhovoru?“

	„Řekla. A mezi tvou a mou definicí slova ublížit je dost velký rozdíl.“

	„Už ses z ní napil?“ V očích se mu zračil hlad, jako kdyby to chtěl prožít skrz Balthazara. „Určitě by tě nechala.

	Má to vepsané ve tváři.“ Hluboce se nadechl, jako kdyby větřil, a pak si povzdychl. „Udělal jsi to.“

	„Ochutnal jsem její krev, abych zjistil, o co ti jde.“

	„A teď už víš, jakou má skutečně cenu.“

	„Vím to lépe než ty bys kdy mohl.“ Balthazar se rozhodl, že mu zkusí domluvit; ačkoliv byl Redgrave sobecký a zkažený, většinou uvažoval logicky. „Ty vzpomínky jsou příliš lákavé. Ve srovnání s nimi vypadá naše současná existence bledě a bezvýznamně. Když se napiješ její krve, když se pokusíš z toho udělat zvyk, staneš se na ní závislým.

	Všechno ostatní tě přestane zajímat. Nebudeš dělat nic jiného než se stále více a více pokoušet uniknout do minulosti, až tě to úplně pohltí. Je tohle skutečně to, co chceš?“

	„Ty jsi nikdy nechápal sílu okamžiku, kdy se zcela oddáš rozkoši, že ne? Ten puritán v tobě nikdy zcela nezemřel.“

	Zdálo se, že Redgrave o jeho slovech opravdu přemýšlí, ale jen proto, aby zjistil, jak je nejlépe použít pro své pobavení.

	„Mohl bych ti to samozřejmě udělat naschvál.“

	„Jaký důvod bys mohl mít, abys ublížil dívce, která ti nikdy nic neprovedla?“

	„Nejde o ni, Balthazare, ale o tebe. Vzal bych ti ji, stejně jako jsem ti vzal Charity a tvou milovanou – jak že se to jmenovala? Ach ano, Jane.“ Když slyšel, jak tenhle netvor vyslovuje její jméno, zatoužil znovu po ostří, kterým by mu setnul hlavu. Redgrave pokračoval: „Jednoho dne to pochopíš: Neexistuje nic a nikdo, koho miluješ, a koho já nemohu zničit.“

	„Já Skye nemiluji,“ řekl Balthazar.

	Redgrave se zasmál a pak zmizel – během okamžiku se ztratil mezi stíny a nechal tam Balthazara stát samotného.

	Zdálo se, že jeho slova visí ve vzduchu: Já Skye nemiluji.

	Chtěl, aby to byla lež, spíše však kvůli ní samotné a jejímu bezpečí než kvůli sobě.

	Nemiluji ji. Nemohl bych j i milovat.

	Avšak navzdory tomu, kolikrát to řekl a jak, to nikdy neznělo úplně pravdivě.

	
New York City 14. července 1863

	VENKU SE TĚSNĚ VEDLE OKNA ROZTŘÍŠTILA o zeď láhev a do rámu se zabodly skleněné střepy. Několik lidí uvnitř zasténalo, ale Balthazar a Richard je posunkem utišili. Bylo nezbytně důležité, aby nebyli slyšet.

	Venku před skladištěm se odehrávaly násilné nepokoje – nejhorší, které centrum New Yorku kdy zažilo. Státy Unie utrpěly v občanské válce vážné ztráty a lidé si vybíjeli hněv na černoších, ať už šlo o bývalé otroky nebo svobodné občany. Někteří z těch, kteří byli proti válce, došli k názoru, že se bojuje právě kvůli černochům… a že by tudíž měli nějakým způsobem zaplatit za zmarněné životy tisíců mladých mužů, kteří každý den umírali na bojištích. Ani velké vítězství u Gettysburgu nezískalo pro válku větší podporu; výtržníci věděli, že do války byli povoláni další muži, kteří byli v podstatě posláni na smrt. Balthazar předpokládal, že raději budou zabíjet bezdůvodně tady v ulicích, ale věděl, že lidem již dávno nerozumí.

	Richardova snědá tvář zářila ve světle lucerny, kterou držel v ruce. „Jsou velmi blízko.“

	„Jsou všude kolem nás. To nic neznamená.“ Balthazar doufal, že má pravdu. Kdyby výtržníci našli tohle místo, kde se mačkal tucet černošských rodin, mělo by to fatální následky. A on by se cítil povinen bránit ty, kteří se tu skrývali, všemi nezbytnými prostředky… ať už představovaly sebevětší zlo.

	„Myslel jsem si, že je ten noční déšť trochu zchladí.“

	„Bohužel ne.“ Ve městě už zase pražilo slunce a vzduch byl vlhký, takže hrozilo, že žár poblázní i rozvážnější muže než ty, kteří již řádili v ulicích.

	Tohle byla Richardova mise, Richardova záchranná akce; to on včera pozdě v noci po prvním dni plném násilí shromáždil všechny na tomto místě. To na tom bylo to nejtěžší. Balthazar věděl, že v této záchranné akci hraje jen malou roli tím, že mu nabídl, aby ostatní ukryl ve skladišti, které vlastní. Ale kdyby výtržníci zjistili, kdo se tu skrývá, a vyrazili dveře, musel by použít násilí. Pouze díky svým upířím schopnostem by dokázal zahnat tolik útočníků. Lidé stěsnaní v tomto skladišti by si pak uvědomili, že je někým jiným než lidskou bytostí. To by znamenalo, že zdání normálního života, které si tady na Manhattanu tak pracně vybudoval, by se během okamžiku zhroutilo jak domeček z karet.

	Rozhodl se, že pokud to bude cena, kterou bude muset zaplatit, aby těmto lidem zachránil život, pak to udělá.

	Ale jen nerad, protože ať už měl jakýkoliv život, doufal, že v něm bude moci pokračovat.

	„Nelíbí se mi ty zvuky, co přicházejí zvenku,“ zašeptal Richard.

	„Ani mně ne.“ Balthazar neřekl, co nejen slyšel, ale i viděl: na provizorní šibenici visela dvě těla. Provazy byly příliš krátké na to, aby si ti chudáci zlomili vaz, takže je nečekala rychlá, milosrdná smrt, ale umírali pomalu. Nechtěl nikomu vyprávět o muži, který se dusí a kope kolem sebe.

	„Až se situace trochu zklidní, půjdu se podívat ven a zjistím, co se děje.“

	„Dohodnuto,“ souhlasil Richard. Podívali se na sebe a v očích se jim zračil náznak šibeničního humoru.

	Těm bláznům venku, kteří posuzovali člověka jen podle barvy pleti, by se Richard zdál určitým způsobem podezřelý, a Balthazarovi – vraždícímu netvorovi – by důvěřovali.

	Skladiště bylo naštěstí skoro prázdné; v rohu stálo jen pár sudů. Tím pádem tu bylo víc místa pro tucty lidí – černochů, z nichž někteří představovali uprchlé otroky, ale většinou šlo o svobodné lidi, jejichž předci tu žili už po několik generací, a kteří se museli schovat před násilnickým davem v ulicích. Byly tu vtěsnány i rodiny s malými dětmi a snažily se být naprosto potichu, což ostře kontrastovalo s rykem venku. Balthazar měl podezření, že předešlého dne zemřelo více než sto lidí. Někteří z nich byli přátelé, sousedé nebo členové rodiny těch, kteří se tu nyní schovávali.

	Balthazar se zhluboka nadechl, když si znovu uvědomil, jak je lidská společnost křehká. Když se člověk domníval, že je něco dané, změnilo se to; když měl pocit, že je v bezpečí, nebyl. Většinu uplynulého století strávil víceméně sám – několik desítek let se potuloval, ale pak mu došlo, že právě rušné centrum New Yorku mu zajišťuje to nejlepší místo, kde může skrýt svou nadpřirozenou podstatu. Posledních třicet let se usídlil na dolním Manhattanu a přesouval se z jedné části do druhé, aby si nikdo nevšiml, že nestárne. Dokonce se seznámil s několika lidmi; všichni si všimli a okomentovali jeho podivné zvyky, i Richard, který tvrdil, že Balthazar žije ze vzduchu a slunečních paprsků jako nějaká květina, protože ho nikdo nikdy neviděl nic jíst.

	Ale v New Yorku žila spousta „podivínů,“ a tak ho přijali mezi sebe. Některé z těchto lidí se dokonce odvážil nazývat svými přáteli. Představovali tak první přátele, které měl od své smrti.

	Měl to tady rád… ale jen do chvíle, než vypuklo násilí, které do té doby vřelo pod povrchem. Teď vnímal všechno to zlo schované ve zmatku, který mu poskytoval tak dobrý úkryt.

	„Blíží se,“ zašeptal Richard.

	„Je jich jen pár.“ Balthazarovy ostré upíří smysly mu prozradily, že se ke dveřím neblíží více než šest nebo sedm lidí. S těmi by si snadno poradil, pokud by ovšem nešlo o členy Černého kříže. A co by ti tady teď dělali?

	Jenže když zvedl hlavu, aby nasál vzduch, nic neucítil.

	Bylo to zvláštní, ale lidé, kteří se k nim přibližovali, neměli žádný pach, jako kdyby se důkladně vydrhli, ale nepoužili žádné mýdlo, nebo jako kdyby to byli…

	Balthazar vytřeštil oči.

	„Balthazare?“ zašeptal Richard. „Co se děje?“

	„Ti lidé, kteří sem přicházejí, to nejsou lidé.“ Balthazar mu chtěl říci, o koho jde, ale to právě nemohl. „Jsou nebezpeční.“

	„To by mě vážně nenapadlo,“ prohlásil Richard. Balthazar měl jeho suchý humor rád, ale v tuto chvíli ho to nepobavilo.

	V dálce se ozval dunivý zvuk, jako kdyby někdo odpálil velký ohňostroj nebo něco vybuchlo. Jen Bůh věděl, jaké zlo násilníci páchají na tomto městě. Ale násilníci už nebyli to hlavní, s čím si Balthazar dělal starosti.

	Nejvíc ho znepokojovali lidé, kteří se čím dál tím více přibližovali k tomuto místu. Něco uvnitř mu říkalo, že jde o upíry.

	Vyhrnul si rukávy své bílé košile a popadl plynovou lampu. Odhodlaně vyšel po schodech ke dveřím, položil ruku na železnou kliku, zhluboka se nadechl a otevřel dveře. Venku panoval chaos. Ulice byla prázdná, ale všude viděl důkazy celodenního řádění: rozdrcená suť, zmuchlané letáky, ztracená bota, různé láhve, cetky a odpadky, které prchající odhodili stranou. Už se stmívalo a tak se začaly prodlužovat stíny, ale ani ty nezakryly skupinu lidí stojící na vzdáleném konci náměstí. Ještě předtím, než odešel ze skladiště, Balthazar věděl, že tady najde upíry.

	Jenže nečekal, že půjde o Redgrava… nebo Charity.

	Stáli vedle sebe. Za nimi spatřil Constantii stejně krásnou a nesmiřitelnou jako vždycky. Měla na sobě krvavě rudé hedvábné šaty. Když ho poznala, přimhouřila oči a Balthazar z toho vzájemného pohledu vycítil zlost i potlačenou touhu – nebo to cítil jen on sám? I Lorenzo zůstal s kmenem; byl oblečený do módních tartanových kalhot a na hlavě měl cylindr. Vypadal by komicky, kdyby se mu oči divoce neleskly jako nějakému šílencovi.

	Nejhorší bylo pro Balthazara vidět Charity – ještě více zlomenou – a stále po boku Redgrava. Měla na sobě módní šaty se širokou sukní barvy levandule a slonové kosti s volány a krajkou, ale lem a rukávy byly roztrhané a špinavé.

	Zadívala se na něj velkýma, tmavýma očima, ale Balthazar v nich nespatřil radost ani úlevu. I kdyby se v nich zračil vztek, alespoň by se měl čeho chytit. Tento strnulý pohled nevyjadřoval vůbec nic.

	„Ztracený syn,“ prohlásil Redgrave a usmál se. Jeho bílé zuby svítily do šera. Na jeho lesklém, černém obleku neulpělo smítko popela ani prachu. „Jak jsi nám scházel, milý chlapče.“

	„Vy mně ne,“ odvětil Balthazar. Příčilo se mu to předstírané silácké vystupování, ale nevěděl, jak jinak odpovědět. „Putujte dál. Nikdo vás tu nechce.“

	„Nikde nás nikdo nechce,“ odpověděla mu Constantia tak autoritativním hlasem, že ho až zamrazilo. „Proto jdeme tam, kam chceme my sami.“

	Redgrave naklonil hlavu. Jeho dokonalý profil jako by byl vytesaný z mramoru, ale zároveň z něj čišel chlad. „Neměl bys být na bojišti?“

	„A co ty?“ opáčil Balthazar.

	„My jsme tam samozřejmě byli. téhle válce je plno raněných. Šrapnely vojákům úplně rozdrtí kosti a přesto žijí ještě několik hodin. Lahůdka. Netvař se, že jsi neochutnal.

	Viděli jsme tvé stopy v bitvě u města Manassas, víš?“

	„V bitvě u Bull Runu,“ opravil ho Balthazar. Příslušníci Unie a Konfederace nazývali bitvy jinými jmény, ale Balthazar se teď spíše snažil odvést pozornost. Ano, během této války se již dostatečně nasytil lidské krve. Řekl si, že jde o soucit – a byla to pravda, protože otřesení, umírající muži vítali rychlejší, méně bolestnou smrt. Ale Balthazar to ve skutečnosti nedělal ze soucitu. Jednoduše lačnil po krvi.

	Když loni odešel z války a vrátil se do New Yorku, udělal to hlavně proto, že se bál, co se z něj stává.

	„Balthazare?“ zašeptala Charity. „Jsi to opravdu ty?“

	Její dětský hlas ho úplně zlomil. Nedokázal se na svou mladší sestru dívat, jak stojí mezi svými vězniteli jako nějaká špinavá hadrová panenka. „Ano. To jsem já. Pojď sem, Charity.“

	„Nikam nechoď, Charity.“ Redgrave jí položil ruku na břicho a dal tak nepokrytě najevo svou majetnickou povahu. Charity se zastavila a zadívala se Redgravovi do očí, jako kdyby pro ni nikdo jiný neexistoval. „Balthazare, koho to tam schováváš? Máme to prozkoumat?“

	Balthazara tak zamrazilo v kostech, že ho to skoro ochromilo. Jeho vlastní osud – co na něm záleželo? Stejně už byl prokletý. Ale ti lidé uvnitř skladiště stále skutečně žili a měli duši. Musel je ochránit… za každou cenu.

	Balthazar hlasitě polkl. „Chceš, abych šel s vámi?“

	Znělo to hořce. „Půjdu.“

	Charitin dětský obličej se rozzářil. Balthazar si na okamžik představil svou strašnou budoucnost – jako Constantiina hračka, jako Charitin společník a zamlklý bratr – a přinutil se tuto představu přijmout. Pokud tohle byla cena za nevinné životy, pak ji musel zaplatit.

	„Bylo by příjemné mít tě zase u sebe.“ Redgrave přistoupil až k němu. Ve světle nedalekých plynových lamp se navzdory narůstající tmě ostře tyčila jeho aristokratická silueta. Oči se mu zlatě leskly a rukou v černé rukavici popadl Balthazara za bradu a otáčel mu hlavu ze strany na stranu, jako kdyby si prohlížel koně, kterého si chce koupit. Balthazar cítil na tváři studenou, ale jemnou kůži. „Ale už jednou jsi nás zradil. Jakou máme záruku, že to neuděláš znovu?“

	„Máš rukojmí,“ odvětil Balthazar tak hrubě, že to znělo skoro jako zavrčení. „Jak sám velice dobře víš.“

	„Ale já bych Charity nikdy neublížil. Ne způsobem, který by jí vadil. Stále představuje mou oblíbenou hračku.

	Takže to se nepočítá, jasné?“ Redgrave dal ruku opět dolů a Balthazar vycítil vzrůstající nebezpečí. „Obávám se, že už ti nemůžeme důvěřovat. Vím, že nás díky své sestře nebudeš pronásledovat, ale kromě toho nikdo neví, čeho jsi schopný.

	Ani ty sám.“ Redgrave se k němu naklonil a chladnokrevně až příliš blízko se usmál. „Kdybys někdy využil celý svůj potenciál, dalo by se s tebou počítat. Jenže ty příliš truchlíš nad tím, co jsi ztratil. Lituješ slabé a toužíš být lidskou bytostí.“
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	V dálce se znovu ozvala rána a křik. Nad obrysy budov svítila oranžová zář ohně. Tohle vedro, tahle vřava, tenhle strašný okamžik – zdálo se, že to nikdy neskončí.

	Balthazar se snažil zachytit Charitin pohled, protože doufal, že by mohla využít této chvíle a postavit se proti Redgravovi – ani spolu neměli dost síly ho porazit, ale kdyby spolupracovali, mohli by mu utéct. Charity si však hrála s kouskem krajky, který se jí odpáral z rukávu šatů, a vypadala duchem nepřítomná a lhostejná ke všemu, co se kolem ní děje.

	Může od ní odejít? Znovu ji opustit a nechat ji Redgravovi? Věděl, že to musí udělat, ale ani podruhé nešlo o jednoduché rozhodnutí.

	Lorenzo prošel kolem Balthazara. „Myslím, že je načase zjistit, co je za těmi dveřmi, co ty na to, Redgrave?“

	„Ne!“ vykřikl Balthazar, ale už bylo pozdě; Lorenzo vyrval dveře skladiště z pantů. Ostatní upíři se vydali za ním a Balthazar vběhl za nimi dovnitř – tam zjistil, že je budova prázdná a zadní dveře jsou stále pootevřené.

	Richard využil příležitosti, pomyslel si a ulevilo se mu.

	Mluvil o úkrytu ve sklepení nedaleké pošty, který Balthazar považoval za příliš zřejmý. Zatímco se přel s Redgravem, odvedl Richard potichu skupinu na nové místo. Díky hluku, který venku panoval, nebylo nic slyšet.

	Redgrave se nadechl tak zhluboka, až se mu zachvěly nosní dírky. „Je jich hodně. A mají strach – jak lákavé. Odešli… ale ne daleko. Vydáme se za nimi?“

	Ještě než mu někdo stačil odpovědět, udeřil ho Balthazar pěstí do tváře.

	Bylo co teprve podruhé, kdy se odvážil napadnout toho, kdo ho přeměnil v upíra, a i když měl za sebou dvě stě let, kdy nabyl síly a zkušeností, věděl, že se s ním nemůže měřit. Mohl se však o to alespoň pokusit. Mohl tomu mizerovi způsobit bolest.

	Spadli na prkennou podlahu a Balthazarovi se do zad zabodla hlavička uvolněného hřebíku. Přesto popadl Redgrava za ucho a čelist a praštil s ním o zem. Jenže Redgrave do něj strčil tak prudce, že klouzal po podlaze a do boku, paže a obličeje se mu zabodávaly třísky. Pak narazil do zdi tak prudce, že si zlomil několik žeber – věděl, že se mu rychle zahojí, ale to neměnilo nic na tom, že to dost bolelo.

	Když zasténal, uslyšel, jak Constantia škodolibě vykřikla: „Tudy!

	Pojďte!“

	Redgrave se na něj zašklebil. Očividně mu bylo jasné, že když zavraždí lidi, které Balthazar pomáhal chránit, způsobí mu to větší utrpení než nějaká další fyzická bolest.

	Vmžiku byl pryč. Upíři dorazili k zadním dveřím rychleji, než se Balthazar postavil na nohy.

	Přesto se narovnal a vydal se za nimi, ačkoliv mu po tváři tekla krev a píchalo ho v boku. Doběhl tak ke dveřím jen o pár vteřin za nimi, ale mezitím už upíři stihli vytrhnout dveře z pantů – byl slyšet rachot kovu a jekot, který přehlušil vřavu kolem nich – a skočit dovnitř. Balthazar rozhněvaně a zároveň bezmocně vykřikl a pospíchal za nimi když vtom ucítil chlad.

	„Co to?“

	Vytratil se mu hlas, protože si uvědomil, že na schodech vedoucích do sklepení, na kterých právě stojí, je daleko větší zima, než by normálně byla uvnitř nebo pod zemí. Nešlo jen o to, že se sem nedostal spalující červencový žár; byla tu stejná zima jako v lednu, jako kdyby vstoupili do chladícího boxu.

	A přestože tady nesvítily žádné pochodně ani svítilny, zářilo tu tajuplné modré světlo.

	Richard, podobně jako ti, které sem přivedl, vzhlédl a v jeho tváři se zračily obavy, zlost i zmatek. Balthazar mu viděl na očích otázku Co se to děje?, ale nedokázal na ni odpovědět.

	Pak si všiml něčeho, co si vždycky přál vidět – Redgrava přemohl strach. To ho však moc neutěšilo, protože zaslechl, jak Constantia šeptá: „Přízraky.“

	Přízraky. Duchové. Duše zavražděných mrtvých, které zůstávaly na zemi kvůli svým nedořešeným záležitostem – nebo to Redgrave alespoň vždycky tvrdil. Mluvil o přízracích s největší hrůzou a odporem, a prohlašoval, že jde o zapřisáhlé nepřátele upírů, jediné bytosti na zemi, které jim dokázaly jednoduše ublížit, a proto se zdaleka vyhýbali každé budově, o které se říkalo, že v ní straší. Ačkoliv přízraky příležitostně terorizovaly i lidské bytosti, dělo se to jen zřídkakdy. Avšak i v pouhé přítomnosti upíra se přízraky mohly přeměnit v působivé, ale zároveň nebezpečné úkazy.

	Jednou, když jejich hlavy spočívaly na společném polštáři, zašeptala Constantia Balthazarovi do ucha, že hlavní důvod, proč je Redgrave žádal, aby vydrželi cestu do Nového světa, byla jeho domněnka, že se v tak málo obydlené zemi bude vyskytovat méně přízraků.

	Jenže Nový svět už dávno nebyl nový a modré světlo teď zářilo čím dál tím výrazněji. Balthazarovi se udělalo špatně od žaludku a uvědomil si, že všechen Redgravův strach právě došel ospravedlnění.

	Přízraky byly jediné bytosti ještě zvrácenější než on sám.

	Balthazara i všechny ostatní upíry zachvátila bolest – jako kdyby je někdo probodl mečem z ledu. Všichni se zhroutili na jednu hromadu. Charity upadla vedle něho a jejich pohledy se na okamžik střetly.

	Ještě po dvou stech letech z něj měla větší strach než z Redgrava nebo z přízraků.

	Znovu na ně zaútočilo rychlé a trýznivé modré světlo.

	Redgrave nějak našel sílu vylézt zpátky nahoru po schodech a uniknout dveřmi, kterými přišel; jeho kmen včetně Charity ho následoval. Ačkoliv se Balthazar snažil zachytit lem její sukně, nedokázal bolestí pevně sevřít ruku a tak mu látka jednoduše proklouzla mezi prsty.

	Teď zbyl přízrakům na mučení jen jeden upír – Balthazar – a jejich útok se stupňoval. Jeho tělo se zmítalo pokusy se bránit a z čelistí mu vylezly tesáky, jako kdyby je mohl kousnout. Slyšel, jak lidé v místnosti křičí, protože je vyděsilo, čeho jsou svědky, i když tomu nerozuměli. Když se konečně dostal ke dveřím, ještě se naposledy podíval na Richarda… a ve tváři jeho starého přítele se zračil spíš odpor než soucit.

	Richard nikdy neviděl jeho pravou podstatu netvora.

	Jednou k tomu však muselo dojít. Přestože nemohl tušit celou pravdu, určitě si uvědomil, že Balthazar není člověk.

	A tak zaniklo jedno křehké přátelství a s ním i Balthazarovo pouto ke světu lidí.

	Pronikl až na ulici a upadl do louže plné bláta. Když vyplivl studenou vodu, rozhlédl se po Redgravovi, Charity a ostatních. Nikoho však neviděl; nepochybně odsud co nejrychleji utekli.

	Zatímco nebe nad jeho hlavou zčervenalo plápolajícími ohni a noc pročísly vzdálené výkřiky, pomyslel si: Nechali m i tu v pekle.

	NÁSLEDUJÍCÍ DEN REDGRAVE NEPŘIŠEL. NEPŘIBLÍŽIL se ke Skye ve škole ani nečekal před jejím domem. Neobjevil se ani další den.

	Ani ten potom.

	Během hodiny volna napsala Skye Balthazarovi: Vážné jsi Redgrava zastrašil? Nebo jsi mu to vymluvil?

	O tom pochybuji. Nevěřím, že by to šlo tak jednoduše. Balthazar jí řekl o své hádce s Redgravem, o tom, že mu v podstatě vysvětloval, jak nebezpečné by pro něj bylo stát se závislým na její krvi. Neprozradil jí však, jak na to Redgrave reagoval, a Skye vycítila, že to před ní zamlčel.

	Ať už šlo o cokoliv, nebyla tak naivní, aby věřila, že jeden jejich rozhovor bude stačit na to, aby se ocitla v relativním bezpečí.

	Napsala: Tak na co čeká?

	Nevím. Když něco chce, umí vytrvat. Čeká na vhodnou příležitost.

	Skye zamrazilo a zabořila se do křesla v knihovně. Tohle místo vypadalo tak obyčejně i útulně, až měla pocit, že kdyby sem přišel někdo tak děsivý jako Redgrave, proměnil by se v prach nebo by shořel, stejně jako upíři ve filmech, když na ně dopadl sluneční paprsek.

	A přesto se mohl objevit každým okamžikem.

	„Komu to pořád píšeš?“ zeptala se Madison potichu, ale ne dostatečně; lidé u okolních stolů – i Balthazar – ji mohli slyšet.

	„Pšt! Jen – kamarádovi z předchozí školy.“ Skye se neubránila jemnému úsměvu; koneckonců mluvila naprostou pravdu.

	Někdo u vedlejšího stolu zamumlal: „Jinými slovy kamarád, na kterém jí opravdu záleží.“

	Madison tak zčervenala zlostí, až se zdálo, že jí úplně zmizely pihy. Skye dotyčné dívce odsekla: „Jediný člověk v místnosti, na kterým nezáleží, jsi ty.“

	„Ehm.“ Balthazar vstal od svého stolu a došel až k nim. Jak mu to jen mohlo tak slušet i v brýlích a saku?

	Ale brýle jeho tvář proměnily – možná v nich ještě více vynikly jeho lícní kosti – a očividně neexistovalo žádné oblečení, které by na jeho těle nevypadalo svůdně. „Knihovna je určená ke studiu, mladé dámy. Ne k hádkám. Ztište se, ano?“

	Skye se musela odvrátit, aby se nezačala smát. Když se Balthazar vrátil ke svému stolu, napsala mu: Mladé dámy?

	Snažím se mluvit jako učitel! Myslíš, že to přeháním?

	Jsi legrační. Ale asi ti to baští.

	Pohlédla na něj ve stejném okamžiku, kdy se na ni pokradmu podíval i on. Přestože čekala, že bude těžké nezačít se znovu smát, mělo to úplně jiný efekt. Když se zadívali jeden druhému do očí, vzpomněla si na jejich dva vášnivé polibky – na pocit, který měla, když ji objímal – a byla si naprosto jistá, že i on myslí na to samé.

	Rychle odvrátila pohled a znovu se začetla do učebnice, ačkoliv jí matematika nikdy nepřišla méně zajímavá než teď. „Zdá se to jen mně, nebo fakt vypadá čím dál tím líp?“ zašeptala Madison.

	„Nejen tobě.“ Skye stále odhodlaně hleděla do učebnice.

	„Teď si potřebuji vzít nové kalhotky.“

	„Madison!“ Skye se začala nechtěně chichotat.

	Opět jí zapípala zpráva. Ztiš se, mladá dámo.

	To ji však rozesmálo ještě více. Ale smála se potichu.

	Zatímco dny míjely a Redgrave se neukázal, vytvořili si Skye a Balthazar jistý stereotyp. Balthazar ji každé ráno z určité vzdálenosti pozoroval, jak nastupuje do autobusu; nikdy se v tu chvíli neviděli a nemluvili spolu, ale Skye věděla, že pokud bude třeba, tak ji ochrání.

	Viděli se vždycky až v hodině, při které ji občas vyvolal a snažil se chovat profesionálně… a když měla na sobě jednu ze svých sukní, pak se musel opravdu snažit, aby se jí nedíval na nohy. Skye připouštěla, že by mohla častěji nosit džíny, kdyby mu to chtěla ulehčit; taky by jí v nich bylo tepleji, což by ve státě New York v lednu nebylo od věci.

	Ale neudělala to. Už několik let jezdila na koni a díky tomu měla krásně tvarované nohy – považovala je za nejhezčí část svého těla – a užívala si ten hřejivý pocit, který ji zaplavil pokaždé, když si všimla, jak se na ně Balthazar nenápadně dívá.

	Dějepis ji však nebavil, protože ho Balthazar bral hrozně vážně. „Budeme vůbec používat učebnice?“ zeptala se ho jednoho dne Madison, když jim rozdal tlusté svazky nakopírovaných materiálů.

	„Ne, nebudeme,“ odpověděl spokojeně. „Nebudete je potřebovat až do doby, než se vrátí profesor Lovejoy, a upřímně řečeno si myslím, že byste se bez nich obešli i potom. Abyste koloniální období viděli ze správné perspektivy, potřebujete původní zdroje.“

	Skye svazek rychle prolistovala a zjistila, že jde o staré právnické listiny, deníky a další dokumenty z koloniálního období. Žádné úryvky, výklady ani komentáře: pouze originální listiny. Ostatní studenti zaúpěli a Skye byla vděčná, že má k tomuto ideálnímu učiteli přístup.

	„Vím, že to nevypadá dobře,“ prohlásil Balthazar stále veselým tónem. „Ale když budete potřebovat, rád vám s tím pomohu. Pokud máte na toto období nějaké – jakékoliv – otázky, zeptejte se mě a já vám to vysvětlím.“ tu chvíli se přihlásila Britnee. „Takže hned teď? Dobře. Na co se chcete zeptat, Britnee?“

	„Profesore More, jen jsem si říkala – pokaždé když člověk čte tyhle staré dokumenty, narazí v nich na zvláštní pravopis, a taky používají písmeno f, když myslí písmeno s? Nechápu, proč tomu tak je? Opravdu v té době mluvili jinak?“

	Balthazar se na ni chvilku jen zmateně díval. Pak jí odpověděl: „Neměli odlišnou výslovnost. Ten pravopis prostě patřil k té době. Připouštím, že to nedává moc smysl, ale i v současnosti existují věci, které jsou stejně zvláštní.“

	Zhluboka se nadechl. „Jedeme dál!“

	Skye škola moc nebavila a vždycky se těšila na hodinu volna ve studovně. Naštěstí už nemusela chodit na hodiny anatomie, takže už neriskovala, že pro ni školníkův infarkt bude mít stejné následky jako studentova sebevražda oběšením. Místo toho pomáhala profesoru Bollingerovi, který na ni byl velice milý, ale neměl moc, co by jí dal na práci.

	Někdy měla pocit, že zapadla do určitého stereotypu, protože chodila jen tam, kde věděla, že jí nehrozí žádné nebezpečí, ale vzhledem k tomu, že ji pronásledovali upíři, se tato rutina jevila užitečnou. Říkala si, že se s dopadem výjevů na svůj život vyrovná až potom, co poleví tato krize.

	Po konci vyučování se pokaždé hodinu učila ve studovně, což dříve patřilo k nejnudnějším částem dne, ale to už teď neplatilo, protože v tu dobu měla více času psát Balthazarovi.

	Když měl Balthazar dozor na tréninku basketbalu, přetrpěla i Craigovu přítomnost, ale již nikdy se nevydala pod tribuny. Obvykle šla s Madison a jejími přáteli, což znamenalo, že občas mohli sedět vedle Balthazara a dokonce s ním mluvit a žertovat. Přestože si Skye dávala pozor, aby ho před ostatními nikdy neoslovila přímo, užívala si, že je v jeho i – blízkosti. Ještě příjemnější pro ni bylo, když si všimla, jak ji pozoruje, zatímco vtipkuje s Madison, Keithem, Khadijou a ostatními ze skupiny.

	Nejlepší ale bylo, když se spolu ocitli sami.

	„Vážně to s Peppermint umíš,“ pronesla Skye a dívala se přitom na Balthazara, který jel vedle ní. Zatímco ona seděla na Ebovi, Balthazar si osedlal klisnu z jejích stájí, která už byla docela stará a poněkud nevrlá. Následkem toho na ní nikdo moc nejezdil a tak trochu ztloustla. Balthazar ji však bez problémů zvládl.

	„Vždycky jsem to uměl lépe s klisnami. Ani nevím proč.“ Poplácal zrzavou klisnu po pleci a Peppermint zařehtala. „Je to hodná holka.“

	„Když na ní sedíš ty, tak jo.“ Možná tenhle starý kůň nepotřeboval nic jiného než laskavost a trpělivost. „Jediný jezdec, se kterým se chovala takhle klidně, byl Dakota.

	Choval se k ní stejně něžně jako ty.“

	Na okamžik se jí vybavilo, jak před pouhým rokem o vánočních prázdninách jede před ní a pobízí tvrdohlavou Peppermint ke svižnějšímu běhu do kopce, zatímco ona ho na Ebovi následuje. Zdálo se jí, že se lesem ozývá jejich ztracený smích.

	„Nemluvíš o něm moc často,“ podotkl Balthazar klidným hlasem. Očividně ji vyzval, aby tak učinila, pokud chce, ale k ničemu ji nenutil.

	Skye věděla, že o něm chce mluvit, ale měla pocit, že tohle není ta pravá chvíle. Pak si však uvědomila, že asi nikdy nebude mít pocit, že se naskytl ten správný okamžik.

	A tak si řekla, že se chopí příležitosti. „Byl – odvážný. A svobodomyslný.“

	„Ty mi taky přijdeš statečná.“

	„Ty jsi Dakotu neznal.“ tu chvíli jí došlo, že by si Balthazar a Dakota rozuměli. Nebyli si úplně podobní, ale určitě by spolu dobře vycházeli. Tohle byla další věc, která jí na úmrtí jejího bratra přišla krutá – jedno další přátelství a zkušenost, které mu zůstaly odepřeny. Skye sklopila zrak a dívala se dolů na otěže, které držela v ruce. „Nebyl to žádný rebel – máma a táta s námi nikdy netrávili tolik času, aby se jim vzepřel – ale dělal si to, co chtěl. Nenechal se nikým ovlivňovat. Občas jsem toužila být stejně nebojácná jako on. Jenže jsem si vždycky byla vědoma toho, že mě mí rodiče potřebují víc. A tak jsem se kvůli nim chovala rozvážně a správně.“

	„Podceňuješ se,“ prohlásil Balthazar tak něžně, že se na něj Skye neodvážila podívat. „Ale zdá se, že tvůj bratr byl skvělý kluk.“

	„To byl.“ Poté Skye zapudila tuhle vzpomínku stejně rychle, jako předtím přišla. „Pojeďme.“

	Nacházeli se na vysokém hřebenu asi půl hodiny jízdy od jejího domu. Po tom prvním strašném útoku jí chvíli trvalo, než se opět vydala s Ebem na projížďku; navzdory Balthazarově ochraně jí to přišlo příliš děsivé. Paní Leflerová brala Eba na vyjížďky tak často, že mu nehrozil nedostatek pohybu, a tak to ani nebylo nezbytně nutné. Ale Skye jejich projížďky strašně chyběly. Nechat Redgrava, aby jí odepřel tuto část jejího života, by bylo příliš kruté.

	Kromě toho okolní lesy v zimě oplývaly strohou krásou – a Balthazar se projevil jako nadšený jezdec.

	„Nevykládej si to špatně,“ pronesl, když shlíželi dolů do údolí na stromy s holými větvemi postříbřenými mrazem. „Mám rád auta. První jsem si koupil v roce 1912. Ale někdy mi chybí koně.“

	Skye ocenila jeho ochotu změnit téma. „Jezdil jsi na koni často, když – když jsi byl ještě naživu?“

	„Občas. Většinou jsme ale koně používali na táhnutí povozu.“ Zahleděl se směrem k obzoru a malé části města, která odsud byla vidět, takže neviděl nic víc než pár domů a jednu kostelní věž.

	„V osmnáctém století jsem však měl koně jen na ježdění. Jmenoval se Bucephalus. Vypadal jako troska – ať už jsi ho krmila sebevíc, byl pořád vyzáblý – ale jak rychle dokázal běžet.“

	„Proč jsi mu dal tak bláznivé jméno?“

	„Tak se jmenoval kůň Alexandra Velikého,“ odpověděl, jako kdyby šlo o naprosto logický důvod. „Vlastně to byl takový žert, vzhledem k tomu, jak vypadal zanedbaně.

	Ale jak jsi přišla na jméno Eb? Je dost neobvyklé.“

	„Ach.“ Skye si připadala trapně. „No, dostala jsem ho, když mi bylo dvanáct. A v té době jsem si myslela, že by bylo hezké a romantické pojmenovat ho… ehm… Ebony Wind.“

	Balthazara to nerozesmálo. „Proč ne?“

	„Teď mi to přijde trochu hloupé. Kromě toho jsem mu hned první nebo druhý týden začala říkat Eb.“

	„Takže jsi jeho jméno znala již od začátku.“

	Usmál se tak, že měla pocit, jako kdyby roztála. Jejich koně stáli tak blízko sebe, že se mohla naklonit a políbit ho, a věděla, že kdyby to udělala, oplatil by jí to.

	Jenže tak neučinila. Odhodlaně trvala na tom, že Balthazar musí být ten, kdo příště udělá první krok. Přesto pro ni bylo těžké tohle předsevzetí neporušit. Proč musel mít tak silnou vůli?

	„Je fajn, že se chodíš dívat na basketbal, ale nemusíš.

	I když jsem tam, nehrozí ti při cestě domů žádné nebezpečí,“ pronesl.

	„Ale taky je to větší nuda.“

	„Jo, jenže – já vím, že je to pro tebe těžké.“ Balthazar se zavrtěl v sedle, protože si nebyl tak úplně jistý, jak jí to sdělit. „Když tam vidíš Craiga a Britnee.“

	Skye pokrčila rameny. Foukal studený vítr, který ji bodal do tváří, takže si uvázala šálu pevněji ke krku. „Už mi to nepřijde tak hrozné jako předtím. I když na něj mám pořád vztek. Ale… už s ním nechci být. Myslím, že už jsem se z toho dostala.“

	„Aha.“ To bylo vše, co na to Balthazar řekl, ale Skye věděla, že je rád za to, co mu řekla.

	Protože byla přesvědčená, že jednoho dne, a pravděpodobně již brzy, se Redgrave vrátí, využila volného času a naučila se, jak se bránit.

	Samozřejmě ji to naučil její ideální učitel.

	„Dobře, teď se víc rozkroč.“ Balthazar měl na sobě běžné oblečení na ven; Skye měla kalhoty na jógu a tílko.

	Nacházeli se v přízemí jejího domu, v nevyužité společenské místnosti, kde nestál skoro žádný nábytek a na podlaze ležel tlustý koberec, takže se hodila na výuku sebeobrany. „Když jsi víc rozkročená, máš i větší stabilitu.“

	Skye dala nohy dál od sebe. „Co teď?“

	„Musíš si chránit hrdlo. Upír tě v podstatě může kousnout kamkoliv, ale většinou lidem jdeme po krku – po krční žíle nebo krkavici. Je to silný pud.“ Balthazar upřel zrak na její obnažený krk a Skye napadlo, že by ji to mělo zneklidnit, ale nestalo se tak. Spíše si všimla, jak jeho černé tričko těsně obepíná jeho široký hrudník a pevné břišní svaly.

	„A jak to provedu?“ Když Balthazar zvedl ruce, aby jí to předvedl, zavrtěla hlavou. „Neukazuj mi to. Přinuť mě, abych se musela bránit. To je jediný způsob, jak se to opravdu naučím.“

	„Máš na mysli –“

	„Jo.“ Když se jejich pohledy střetly, Skye pohodila vlasy. „Napadni mě. Jen do toho.“

	Než se nadála, vrhl se na ni tak prudce, že se oba svalili na zem. Skye si pažemi zakryla krk jen okamžik předtím, než se k němu přiblížila Balthazarova ústa.

	Chvíli se ani jeden z nich nepohnul. Jeho rty se nacházely jen pár centimetrů od jejích rukou – ležel na ní obkročmo, takže jí svým ohromným tělem znemožňoval skoro jakýkoli pohyb. „Dobře,“ řekl hlubokým hlasem. „Zareagovala jsi dobře.“

	„Ale ne dostatečně dobře.“ Skye se snažila mluvit vyrovnaným hlasem a soustředit se. Tohle bylo životně důležité. „Kdyby mi tohle Redgrave udělal, nezastavil by se v téhle fázi. Co bych měla udělat dál? Co patří mezi upíří – já nevím, slabá místa?“

	Balthazar se stále nakláněl nad ní a rukama se opíral těsně vedle jejích ramen. Ani na okamžik z ní nespustil oči.

	„Existují jen dva způsoby jak zabít upíra,“ pronesl. „Ohněm nebo setnutím hlavy. Je možné, že by stejně fungovala čepel ponořená do svěcené vody, ale tím si nejsem jistý, takže kvůli tomu raději nebudeme riskovat tvůj život.“

	Oheň nebo setnutí hlavy. Skye si vybavila scény z hororových filmů a zeptala se: „A co probodnout mu srdce kolíkem?“

	„Kolík ho znehybní, ale nezabije. V situaci, jako je tato, to stačí. Možná se ti naskytne příležitost se vrátit a zapálit ho nebo mu setnout hlavu později; i kdyby ne, rozhodně budeš mít možnost utéct. Stačí cokoliv ze dřeva, ale musíš mu tím probodnout srdce.“

	Skye pomalu přikývla. „Co když jsme – jsem v takovéhle pozici a nedosáhnu na nic, co bych mohla použít jako kolík?“

	„Upíří slabá místa jsou víceméně stejná jako ta lidská.

	Průdušnici máme zbytečně – dýcháme jen ze zvyku – ale úder do ní bolí. Taky můžeš zaútočit na oči.“ Pak se zatvářil poněkud rozpačitě. „A u upíra mužského pohlaví – víš, kam ho kopnout.“

	Skye nadzvedla koleno mezi jeho nohy a zarazila se těsně před místem, do kterého by úder bolel každého muže opravdu dost. „Takhle?“

	Balthazarovi se rozšířily zorničky a odpověděl: „Takže víš jak.“

	Poslední část jejího denního režimu tvořila ta část dne, kdy Balthazar odešel domů. Přestože věděla, že si je naprosto jistý, že Redgravův strach z přízraků je natolik silný, že jí v domě nehrozí žádné nebezpečí – a ona mu naprosto důvěřovala – vycítila, že by raději zůstal u ní doma, aby ji mohl chránit. Ale jak řekl, nemohli vědět, kdy její rodiče začnou trávit doma více času, a také se museli držet svých rolí studentky a učitele.

	Mí rodiče nikdy nebudou doma trávit více času, mohla mu Skye odvětit, ale věděla, že tohle není ten skutečný důvod.

	Každý večer ji opouštěl z toho samého důvodu, proč nechtěla, aby odešel. Protože kdyby zůstával v domě pozdě do noci – a přespával v jejím pokoji – neudrželi by své city na uzdě.

	Ačkoliv po tom tak toužila, věděla, že by jí to jen zlomilo srdce. Kdyby ji Balthazar políbil jen v okamžiku, kdy se nechal unést, nakonec by to vzal zpět. Naposledy jí to způsobilo velkou bolest a tak nechtěla nic uspěchat.

	Ne, chtěla, aby jejich další polibek vyplynul z jejich rozhodnutí a ani jeden z nich ho nikdy nechtěl vrátit zpátky.

	S tímhle názorem však někdo nesouhlasil.

	„Už zníš líp,“ pronesla Clementine.

	Skye se natáhla na posteli, opřela si kotníky o pelest a nasadila si sluchátka, která si zapojila do svého telefonu.

	„Když na tebe nějakou dobu opakovaně neútočí upíři, zlepší se ti nálada.“

	„No, to jo. Pořád se s tím nedokážu srovnat. Evernightu jsme přece byli pořád obklopeni upíry a nikdo z nich se nám nikdy nesnažil ublížit. Kromě té jedné události, když jste si ty a Courtney Brigantiová vzaly na Podzimní ples stejné šaty.“

	„Myslíš, že Courtney byla taky upír?“ Skye se na okamžik sama zamyslela a si odpověděla: „Jasně že byla.“

	Clem pokračovala: „Každopádně jakmile jsme zjistili, že jde o skutečné upíry – já nevím jak ty, ale já jsem si řekla, že nejsou všichni špatní.“

	„Někteří ne.“ Skye si povzdychla a podívala se na svazek dokumentů, jim nakopíroval Balthazar na hodiny dějepisu. „Ale někteří rozhodně ano.“

	„Když už mluvíme o těch, kteří nejsou – když jsem řekla, že zníš líp, neměla jsem na mysli jen to, že už tolik nevyšiluješ.“ Clementinin hlas zněl skoro samolibě; Skye si dokázala živě představit její zářivý, spokojený úsměv. „Zníš šťastně. Hlavně, když mluvíš o Balthazarovi.“

	„K ničemu jinému nedošlo.“

	„Políbil tě!“

	„Jednou. A já jeho taky jednou. To je všechno.“

	„Musíš ho svést.“

	„Clementine!“

	„Víš, že mám pravdu!“

	„Ne,“ odvětila Skye a snažila se, aby to znělo jistěji, než jak se cítila. „Nahánět chlapa ti způsobí jen problémy. Jakýkoliv chlap, kterému na tobě opravdu záleží, by měl chtít být s tebou. Jakmile zjistí, co k němu cítíš, měl by vyvinout iniciativu.“

	„A ty máš pocit, že Balthazar nevyvíjí žádnou iniciativu?“

	Skye se opřela o polštář a snažila se vymyslet, jak nejlépe vyjádřit, má opravdu na mysli. „Stará se o mě každý den. Chrání mě. Je to můj kamarád. Takže nejde o to, že by se ke mně choval špatně, chápeš? Nikdo se ke mně nikdy takhle nechoval. Jako kdyby… mu na mně záleželo víc než na čemkoli jiném. Ani s Craigem mi nebylo tak dobře jako s ním.“

	„… ale…“

	I tohle jediné slovo stačilo, aby si Skye představila, jak se její kamarádka na druhém konci drátu potutelně usmívá.

	„Ale nezajde dál. Asi k tomu má své důvody.“ Skye zklamaně vydechla a dodala: „Které nesnáším.“

	„Já ti říkám, nejdřív ho sveď a pak se ho teprve zeptej na důvody.“

	Skye jí chtěla říct, ať už zmlkne, ale místo toho se jen hlasitě rozesmála.

	Clementinina rada jí vytanula na mysli i následující sobotu, když si s Balthazarem vyrazili na projížďku.

	„Obloha vypadá jako na sníh.“ Balthazar se zadíval k obzoru, kde se válely nízké světle šedé mraky. „To je dobře, že jsme si dnes vyjeli. Bude trvat týden nebo dva, než budeme moci vzít koně zase ven.“

	„Užíváš si to úplně stejně jako já.“ Skye to poznala podle toho, jak zvedl bradu, a úsměvu, který mu pohrával ve tváři.

	Balthazar poplácal Peppermint po krku. „Máš pravdu.

	Tyhle vyjížďky mi připomínají tolik věcí. Okamžiky, které jsem zasunul až příliš hluboko do své mysli.“

	„Myslíš vzpomínky na svůj život?“ Žil tak krátce – jen o rok déle než ona. Vše ostatní, všechna ta století potom – ať už prožíval cokoliv, rozhodně to nebyl život jako takový.

	„To je jen část toho, co jsem měl na mysli,“ odpověděl a pak zaváhal, jako kdyby tušil, že by neměl říkat už nic jiného.

	Skye přemýšlela o všem ostatním, co mohl myslet – co všechno mohl během těch osamělých let zasunout hluboko do své mysli, a zároveň pociťovala radost z jejich společné vyjížďky – a najednou bylo těžké neodvrátit od něj stydlivě pohled.

	Ale neudělala to. Dále se na něj dívala a viděla, jak usilovně přemýšlí, jenže netušila, zda se sám sebe snaží přinutit mluvit, nebo raději zůstat potichu. Vítr se ochladil a foukal tak prudce, že ji pálily tváře a přestala cítit uši. Přesto by tam vydržela celý den, kdyby to znamenalo, že by jí dal Balthazar konečně najevo, co k ní cítí – jenže v tu chvíli se Eb najednou vzepjal a vyhodil ji ze sedla.

	„Skye!“ Balthazar přitáhl otěžemi svou klisnu, která také zneklidněla, a rychle seskočil na zem. „Nestalo se ti nic?“

	„Ne.“ Upravila si helmu a cítila se rozpačitě. Spadla přímo na zadek, ale to při ježdění patřilo k běžným rizikům.

	„Ebe, co to do tebe vjelo? Nikdy tohle neděláš.“

	Balthazar ji chytil za loket a pomohl jí vstát. „Nic si z toho nedělej,“ řekl a díval se na ni, jak se zvedá. Najednou jí ten prostý dotyk nepřipadal tak nevinný. Navíc si všimla výrazu v jeho očích – jako kdyby pro něj znamenala víc než kdokoliv jiný –

	„Tvůj kůň pozná, kdy ti hrozí nebezpečí.“

	Skye i Balthazar se otočili a spatřili, jak se k nim z hustého podrostu blíží postava: Lorenzo. Měl zastřený pohled.

	Podle šelestu za ním poznali, že není sám.

	„Redgrave mi tvrdil –“ Připadala si hloupě, že se odvolává na to, co jí řekl Redgrave, a přesto – „Tvrdil mi, že mě necháte na pokoji.“

	„Už mě nebaví poslouchat, co říká Redgrave.“ Lorenzo udělal další krok směrem k nim a nespouštěl z ní oči. „Chci se znovu cítit naživu.“

	POSTAVILI SE PROTI NĚMU, POMYSLEL SI BALTHAZAR. Představa, že Redgravovi někdo vzdoruje, ho šokovala – on sám to sice udělal, ale co věděl, tak byl jediný jenže tahle myšlenka se vytratila v tom samém okamžiku, kdy v Lorenzových očích spatřil jeho lačný pohled.

	Vmžiku se z něj stal lovec odhodlaný zabíjet.

	Balthazar skočil přímo na Lorenza, ale ten byl stejně rychlý a daleko lépe připravený; vyhnul se jeho útoku tak rychle, že se zdálo, jako by úplně zmizel. Zatímco se Balthazar snažil nabýt na zledovatělém povrchu rovnováhy, zakřičel: „Skye! Zmiz odsud!“

	Hned poté Eb zařehtal a Balthazar viděl, že nemusí Skye říkat, co má dělat; Eb se opět vzepjal na zadní a tak se snažila dostat svého neklidného koně pod kontrolu. Právě v okamžiku, kdy jí Lorenzo sevřel paži, pobídla Eba kotníky do boků a ten vyrazil tryskem pryč. Peppermint se hned vydala za nimi, takže Balthazar zůstal sám, ale on byl schopný se bránit.

	Popadl nejbližší zbraň – těžkou větev, která ležela na zemi – a vší silou ji mrštil po Lorenzovi. Ten upadl, ale jen na okamžik, a větev byla příliš tlustá na to, aby se dala použít jako kolík. Balthazar navíc slyšel, že ostatní upíři se neúčastní jejich souboje, ale pronásledují Skye.

	Vší silou skočil ne na Lorenza, ale do korun stromů. Jakmile se ocitl dostatečně vysoko, skákal ze stromu na strom, aniž by věděl, jestli ho Lorenzo pronásleduje.

	Kde je? Prosím, ať je na koni, ať má šanci – navzdory nelítostné honičce věděl, že by se o ni neměl tolik bát. Že by se měl snažit zajistit jí bezpečí, ne ji chránit ve svém náručí. Předtím jí byl natolik okouzlen, že nevycítil, že se blíží upíři – cožpak se ještě nepoučil? Teď však nebyl čas to řešit, nezbývalo mu nic jiného než bojovat.

	Bylo mu to jedno. Jediné, na čem mu záleželo, byla Skye.

	Když vyskočil na vyšší strom dvanáct metrů nad zemí – konečně ji uviděl. Stále seděla v sedle Eba, jehož tmavá srst ostře kontrastovala s bílým sněhem. Ačkoliv běžel tryskem, upíři se neustále přibližovali. Kolik jich bylo – tři? Ne, čtyři, protože Balthazar věděl, že Lorenza moc dlouho nezdržel a že se k nim brzy přidá.

	Ostatní upíry neznal. To znamenalo, že jsou pravděpodobně mladí, nanejvýše sto let staří. Mladí upíři byli slabší.

	Balthazar měl v úmyslu použít proti nim všechny zkušenosti, které nasbíral během uplynulých čtyř století.

	Seskočil ze stromu a doplachtil kolem černých větví rýsujících se na pozadí šedé oblohy až na zem těsně před jednoho z upírů. Lidské bytosti by dopad z tak velké výšky rozdrtil nohy; Balthazar cítil bolest, ale dokázal stát. Upír do něj skoro narazil a ztratil rovnováhu, což nahrálo Balthazarovi do karet a udeřil ho pěstí do obličeje.

	Upír zavrávoral a Balthazar ho udeřil znovu. Tentokráte nemířil na nos, ale na místo asi deset centimetrů za ním hluboko v lebce. Vzápětí uslyšel praskající kost a ucítil na ruce horkou, vlhkou krvavou šmouhu; upír se skácel na zem. Lidskou bytost by takový úder zabil, ale u upíra nešlo o nic jiného než o chvilkové vyřazení z boje. Balthazar popadl nedalekou větev – pevnou a ne příliš tlustou – a zabodl ji upírovi do hrudníku.

	Tomu se z očí okamžitě vytratilo povědomí o světě a z tváře zmizela bolestivá grimasa. Před Balthazarem teď leželo jen mrtvé tělo. Věděl, že se upír neprobudí dříve, než mu někdo vytáhne kolík z hrudi, a doufal, že to nebude dříve, než se stačí vrátit a setnout tomu bezcennému netvorovi hlavu.

	Na okamžik pocítil ponuré uspokojení, ale vtom zaslechl Skye křičet. Otočil se, a co nejrychleji se vydal jejím směrem. Běžel tak rychle, že by ho lidské oko ani nezahlédlo, ale věděl, že nestihne dorazit včas. Lorenzo nejen že Skye dohnal, ale na břehu řeky ji strhl z Eba na zem. Zaujímala bojovný postoj, který ji naučil Balthazar, a držela ho v šachu, ale vzhledem k tomu, že ji obklopovali tři další upíři, jen hrála o pár cenných vteřin.

	Ale někdo jiný to stihl ještě před ním.

	Nejdříve spatřil jen zlatavou šmouhu, ale pak viděl, jak Lorenzo letí vzduchem, naráží do nedalekého stromu a padá. Šmouha nabyla podoby Redgrava.

	„Jak se opovažuješ?“ Redgravův hlas nezněl tak rozezleně, jak vypadal; jako vždy mluvil zdvořile, skoro rozvážně.

	Jako kdyby Lorenzovi vyčítal, že se v tak chladný den vydal ven bez čepice. „Cožpak moje instrukce nebyly dost jasné?“

	„Ty víš, co ona dokáže!“ vyhrkl jeden z upírů skoro omluvně.

	„A ty víš, že mám v úmyslu získat ji pro sebe,“ odvětil Redgrave. „To by ti mělo stačit. Protože tomu tak není – vyzkoušíme něco, aby sis to pamatoval.“

	Náhle se před ním zjevila Constantia s vlajícími blonďatými vlasy a šedým kabátem, který za ní vířil jako plášť, a sevřela upírovi hrdlo. Její stisk byl tak pevný, že Balthazar i na dálku slyšel, jak mu praskla chrupavka. Dušení upírovi nepřivodí smrt, ale Balthazar ze zkušenosti věděl, že může pekelně bolet.

	Skye se naštěstí zachovala duchapřítomně a rozeběhla se pryč od Redgrava a všech ostatních přes hřeben hory. Eb s největší pravděpodobností utekl stejným směrem. Ačkoliv si Balthazar říkal, že by mohl využít této potyčky a zkusit svému stvořiteli rozdrtit lebku, zároveň vyčkával, zda se proti Redgravovi nepostaví jeho vlastní kmen. Považoval by to za vítanou změnu. Právě se chystal vyrazit za Skye, když vtom stál tváří v tvář dalšímu z Redgravových věrných společníků.

	Stála asi metr od něj, tiše jako kočka. Místo kabátu, který během tak chladné zimy nosili i upíři, měla na sobě jen bílé šaty nad kolena s krátkými rukávy. Měla holé nohy a boty na vysokém podpatku, které by se mohly blyštit, kdyby nebyly tak špinavé. Balthazar nebyl tak naivní, aby si myslel, že v nich nedokáže rychle běžet. Světlé, kudrnaté vlasy do půli zad měla rozpuštěné a pár pramínků jí vítr sfoukal do obličeje. Nedávno si je umyla, což pro ni bylo celkem výjimečné. Nespouštěla z něj oči, jako kdyby byla stejně vyděšená, že ho vidí, jako on.

	Balthazar se nezmohl na nic víc než na šepot: „Charity –“

	„Zdravím tě, můj mrtvý bratře.“ Bezelstně a sladce se na něj usmála – ale jen na okamžik. Pak se její výraz změnil.

	„Stále zachraňuješ život všem ostatním kromě mě.“

	Na pár vteřin ho ochromil šok a pocit viny, ale ta chvíle trvala až příliš dlouho. Charity ho udeřila něčím do hlavy; ani si nevšiml, že něco drží v ruce, ale ať už šlo o cokoliv, bylo to kovové, těžké a dlouhé. Mlátila ho tím pořád dokola, a čím víc ho bolela hlava, tím těžší bylo se bránit nebo dokonce přemýšlet.

	Když ho praštila poněkolikáté, zavrávoral a spadl na místo, které se prudce svažovalo. Balthazar se kutálel dolů a v první chvíli byl vděčný, že ho Charity přestala mlátit.

	Pak si však uvědomil, že jediný důvod, proč se terén svažuje, je ten, že se pod ním nachází břeh řeky.

	Jestli existovalo něco, co upíři nesnášeli více než tekoucí vodu, tak to bylo spadnout do tekoucí vody. Balthazar se zoufale snažil něčeho zachytit, ale už bylo příliš pozdě. Dopadl na břeh řeky, na jeden strašlivý okamžik se ocitl ve vzduchoprázdnu a pak se ponořil do ledových peřejí. Klesal ke dnu jako kámen.

	SKYE BĚŽELA, CO NEJRYCHLEJI TO ŠLO. BRALY ji křeče do boku a ze studeného vzduchu ji píchalo na plicích, ale nepolevovala. Eb stál nedaleko od ní a třásl se strachy, ale Skye věděla, že kdyby se jí podařilo ho uklidnit natolik, aby na něj mohla nasednout, mohla by této výhody využít a uniknout z té šílené bitvy mezi upíry.

	Jenže kde byl Balthazar? Zahlédla ho před pár vteřinami, ještě předtím, než se objevil Redgrave, ale od té doby už ne. Neublížili mu, že ne? Mohli ho probodnout kolíkem, setnout mu hlavu –

	Její strach o něj převážil její vlastní a tak se ho vydala hledat. Během chvilky uviděla, jak ho surově mlátí někdo, kdo vypadal jako umolousaná středoškolačka, ale zjevně šlo o dalšího upíra. Balthazar upadl, řítil se mezi kameny a křovím na břeh řeky a pak spadl do vody.

	Umí plavat? Skye si vybavila, že upíři mají s tekoucí vodou problém, ale nemohla si vzpomenout, o co přesně jde; nedokázala uvažovat rozumně, když jí tak prudce bušilo srdce a bolelo ji celé tělo. Jediné, co si uvědomila, byla skutečnost, že ji teď Balthazar nemůže ochránit a že místo toho bude muset zachránit ona jeho.

	Rozeběhla se k Ebovi, který stál klidně, ale stále se chvěl. I navzdory panice věděla, že se musí nejdříve ujistit, zda ji nevyhodí ze sedla; jediný způsob, jak svou situaci ještě zhoršit, bylo přistát na zemi a být pošlapána zvířetem, které váží půl tuny. „No tak, chlapče,“ zašeptala a pohladila ho konejšivě po boku. „Hodný kluk. Chceš odsud pryč, že jo?

	Pojďme pryč. Ano, Ebe? Hodný kluk.“

	Zdál se celkem klidný – nebyl úplně ve své kůži, ale stačilo to, aby mohla zasunout nohu do třmenu a vyšvihnout se do sedla. Eb několikrát zadupal, ale nesplašil se. Skye popadla opratě a tryskem vyrazili po proudu řeky.

	Jezírko, napadlo Skye. Spolu s Dakotou si tam hrávali, než je tam načapali rodiče a zakázali jim to – potom si tam hráli jen o trochu méně často než předtím. Zjistili, že všechno, co hodí do řeky (frisbee, láhev, různorodé sportovní náčiní), se zachytí v jezírku. I kdyby Balthazar neuměl plavat nebo byl omráčený, pravděpodobně skončí tady. Bezpochyby šlo o největší šanci, jak ho zachránit.

	Vzápětí však zaslechla, jak se k ní lesem řítí několik útočníků, a došlo jí, že Redgrave nezastavil všechny její pronásledovatele.

	Skye znovu pobídla Eba, ačkoliv si přála, aby to nebylo nutné, a možná ani nebylo; její kůň odsud toužil utéct stejně zoufale jako ona. Když ho směrovala po proudu řeky k jezírku, dychtivě se rozhlížela kolem sebe; záhy spatřila to, co hledala. Nedaleký strom měl několik odlomených větví a jedna z nich, skoro stejně tlustá jako její paže a dvakrát tak dlouhá, visela ve výšce jejích nohou. Skye ji utrhla a rozvětveným koncem vzad si ji pevně přitiskla k boku.

	Jenže pak se odněkud vynořil Lorenzo a blížil se k ní upíří rychlostí. Skye skoro podvědomě zamířila s Ebem k němu místo pryč od něj a se zbraní v ruce se předklonila dopředu.

	Možná ho chtěla vyděsit; možná měla v úmyslu srazit ho na zem. Skye si tím nebyla jistá. Nezamýšlela probodnout mu větví hrudník – ale právě to udělala.

	Lorenzo… padl k zemi. V jednu chvíli představoval šíleného zabijáka; v té další už jen mrtvolu. Skye do něj třesoucí se rukou zabodla větev a on se bezvládně zhroutil na zem.

	Na okamžik jen přihlížela a pak si pomyslela: Ale já tu větev potřebuji! Jenže vytáhnout mu kolík z hrudníku nebyl dobrý nápad; Balthazar jí prozradil, že by upír zase obživl.

	Lorenzo pro ni nepředstavoval žádné nebezpečí jen do chvíle, kdy ji do něj nechala zabodnutou.

	Otočila Eba, povzbudivě na něj zamlaskala a vydala se hledat další větev. Zahleděla se směrem k jezírku a zalapala po dechu, protože spatřila něco plujícího těsně pod hladinou – něco, co vypadalo jako mrtvé tělo –

	Právě tím teď Balthazar je a bude jím až do chvíle, než s tím něco uděláš.

	Sesedla z koně a prohledávala lesní podrost. Hledala další větev; zanedlouho našla jednu sice tenčí, než byla ta předchozí, ale snad dostatečně dlouhou. Opatrně kráčela po zamrzlých okrajích jezírka a její kožené jezdecké boty zanechávaly ve zmrzlém blátě jen nepatrné šlépěje. Když jí led začal praskat pod nohama, zhluboka se nadechla a naklonila se dopředu.

	Tam v tmavé vodě spatřila Balthazarův obličej. Nehýbal se a oči měl otevřené. Ačkoliv nikdy předtím neviděla topící se oběť, teď už věděla, jak vypadá, a naskočila jí z toho husí kůže.

	Pokud byl při vědomí a viděl ji, nebyl schopen na ni nijak reagovat. Skye se předklonila ještě více a snažila se větví zachytit rukáv jeho dlouhého kabátu; nestačilo to na to, aby ho přitáhla až k sobě, ale proud v jezírku byl silný, takže usoudila, že by stačilo dostat ho blíže k sobě.

	Vyšlo to. Balthazar doplul blíže ke břehu a ležel hned pod hladinou, takže vypadal jako mužská verze na slavném obrazu Ofélie. Skye zaváhala jen na okamžik, pak si rychle sundala kožené rukavice a teplý kabát; usoudila, že jí později poslouží lépe, když nebudou mokré.

	Potom se sehnula, probořila ruce tenkým ledem do ledové vody a popadla ho.

	Jenže byl strašně těžký. Skye si neuvědomila, jak těžké může být mrtvé tělo – a i kdyby jí byl Balthazar schopen nějakým způsobem pomoci, měřil nejméně sto devadesát centimetrů a byl samý sval. Vážil sto kilogramů? Nebo dokonce víc? Skye věděla, že má po mnoha letech sedlání koní větší sílu v rukou než většina žen, ale vytáhnout ho z jezírka už ji stálo všechny síly.

	Ani poté, co ho vytáhla z vody, Balthazar neobživl.

	Skye drkotaly zuby a tak si na mokrý svetr navlékla kabát a nemotorně se snažila natáhnout si rukavice, ale po chvilce to vzdala. Tušila, že ostatní upíři jsou jim pravděpodobně v patách – pokud je Redgrave nezastavil, jenže to by znamenalo, že je pronásleduje on sám. Jak se odsud dostane?

	Věděla, že by je Eb unesl oba, ale zároveň si uvědomovala, že na něj Balthazara nedostane. Bílými, prokřehlými prsty mu zatřásla ramenem. „Balthazare. Balthazare, vzbuď se!“

	„Ještě chvíli tě neuslyší.“ Redgrave vešel na mýtinu blízko jezírka. Nazlátlé vlasy, které měl sčesané dozadu, nebyly vůbec rozcuchané a na tváři se mu skvěl obvyklý bezstarostný úsměv. „Předpokládám, že to bude trvat ještě několik hodin. Pokud se brzy nezasytí krví, tak i dní.

	A vzhledem k tomu, že náš společný přítel dává přednost zvířecí krvi před tou lidskou, počítal bych být tebou spíše s několika dny.“

	Skye stále klečela vedle Balthazara. Ačkoliv si z celého srdce přála, aby Redgrave lhal, věděla, že mluví pravdu.

	„Vypadáš stejně vyděšená jako hříbě oddělené od své matky. A stejně křehká.“ Zadíval se na ni svýma zářivýma oříškově hnědýma očima a Skye pochopila, jak pomocí nich dokáže někoho zaujmout nebo dokonce zhypnotizovat. Pak se podíval na Lorenza, který stále ležel zkroucený na zemi, a z hrudníku mu trčela větev. „Ale nejsi taková, že ne? Postarám se o něj.“

	Zatímco se sklonil nad Lorenzem, napadlo ji, že by se mohla pokusit utéct, ale pak jí došlo, že to je nemožné. Redgrave byl rychlejší, Eb stál kus od ní a kdyby tu Balthazara nechala, Redgrave by ho pravděpodobně strčil zpátky do řeky nebo by mu provedl ještě něco horšího. Ne, musela uvažovat rychle. Mohla by s ním vyjednávat o své krvi? Jenže jaký by to mělo smysl, když ji brzy ukořistí násilím? Za chvilku vytáhne Lorenzovi větev z hrudníku a budou na ni dva. Neexistovala žádná možnost, jak se tomu vyhnout.

	Redgrave vyndal něco z bundy – něco, co se v bledém zimním slunečním svitu stříbřitě lesklo – a prudce se rozmáchl. Lorenzova hlava klesla k jedné straně… ne, kutálela se, už netvořila součást těla.

	Lorenzo, kterému Redgrave setnul hlavu a který byl teď už definitivně mrtvý, se vmžiku rozložil. Jeho kůže se zkroutila a zčernala jako papír hozený do ohně; celé jeho tělo včetně kostí se rozpadlo na prach. To, co se kutálelo k řece a stále trochu připomínalo lebku, se propadlo rozbředlou vrstvou ledu a zmizelo pod hladinou. Skye si zakryla ústa rukou.

	„Tak. To nejhorší máme za sebou. Alespoň prozatím.“

	Redgrave popošel směrem k ní s rukama za zády. „Budeš chtít pomoci vysadit Balthazara na koně, že ano?“

	Skye se ani nepohnula a upřeně se na něj dívala. Nakonec řekla zlomeným hlasem: „Ty ho – necháš jít.“

	„A spolu s ním i tebe. Pokud samozřejmě nebudeš chtít zůstat se mnou. Což by od tebe bylo ohromné i rozumné.“ Jeho úsměv by byl okouzlující, kdyby mu nebyly vidět tesáky.

	„Proč bys to dělal?“ Určitě v tom byl nějaký háček.

	Redgrave se k ní sklonil a povzdychl si. Jejich obličeje se opět nacházely blízko sebe a Skye pocítila intenzitu jeho přítomnosti. „Nechci tě týrat, Skye. Chci tě přesvědčit, že uděláš správně, když se ke mně přidáš. Že jde o to jediné správné rozhodnutí.“

	„Nevěřím ti.“

	„Balthazar tě štve proti mně, že ano?“ Pohladil ho, skoro láskyplně, po jeho mokrých kudrnatých vlasech. Připadalo jí to jako gesto otce ke svému malému synovi. „Nemá mě rád. Asi k tomu má své důvody. Ale ty jsi už určitě zjistila, že ve světě upírů je rozdíl mezi dobrem a zlem poněkud… relativní.“

	„Vloupal ses mi do domu!“

	„Abych si s tebou promluvil,“ trval na svém Redgrave.

	„Ty mi samozřejmě nevěříš. Dobře, tak se dohodneme. Já ti pomůžu vysadit impozantního pana Morea na tvého koně a nechám vás oba bezpečně odjet. On je sice zmrzlý, ale nedělej si starosti, on roztaje.“

	Skye zaváhala. „Co za to budeš chtít?“

	„Jeden rozhovor. Jen ty a já, nikdo jiný – ani Balthazar ne. A místo toho, abys celou dobu mluvila o tom, jaký jsem ničema, mi budeš naslouchat. Skutečně naslouchat.“ Nahnul se k ní ještě blíže a dvěma prsty sevřel kadeř, která se jí uvolnila z helmy. „Připadá ti to nespravedlivé?“

	Skye věděla, že nepůjde jen o tohle. Jenže co mohla dělat?

	„Pospěš si, Skye. Ty ještě neslyšíš, jak se blíží ostatní, ale já ano. Možná jsou to Constantia a Charity, které mi jsou oddané a nedotknou se tě bez mého svolení – ale třeba to nejsou ony.“

	„Dobře – kdy si promluvíme? A kde?“ Hrála o čas a Redgrave si toho byl očividně vědom.

	Pak zpěvně a škádlivě prohlásil: „Vyberu čas i místo.

	A ty budeš pro jednou hodná a vyslechneš mě. Domluveno? Rozhodni se hned, než si svou nabídku rozmyslím.“

	Skye hlasitě polkla. „Domluveno. Teď mi pomoz.“

	„Jsi docela panovačná, že jo?“ Přesto Balthazara objal a vyzvedl ho na koně stejně snadno, jako by tam vyzvedl Skye. Došla k Ebovi, vzala do ruky otěže a uklidňovala ho kvůli těžkému, neznámému břemenu na jeho zádech. Balthazar ležel v bezvědomí břichem dolů za sedlem. Redgrave ustoupil a řekl: „Skye, než znovu potkáme, chtěl bych, aby sis zapamatovala jednu věc.“

	Skye sevřela otěže v rukách a zeptala se: „A kterou?“

	„Dnes ti hrozilo velké nebezpečí a nebyl to Balthazar, kdo tě zachránil.“

	Redgrave ustoupil ještě o krok a pak jako by se ztratil v lesním podrostu – zmizel tak nelidsky rychle, že se zdálo, jako by tu určitým způsobem stále prodléval. Skye nečekala na to, kdo jiný by se tu mohl zjevit; okamžitě se vyšvihla do sedla a nemyslela na nic jiného než na Balthazara a domov.

	Peppermint mezitím našla cestu zpátky do stájí, stála před vchodem a ospale mrkala.

	„Vlastní kůži jsi si zachránila docela rychle, viď, tlusťochu?“ Skye pronesla slovo „tlusťochu“ co nejlaskavěji to šlo; byla napůl přesvědčená, že z téhle staré klisny vysáli naštvaní upíři všechnu krev, a byla vděčná, že ji zase vidí. Koneckonců dříve patřila Dakotovi a Skye chtěla, aby alespoň něco, co po něm zůstalo, bylo v bezpečí. Napadlo ji, že by možná měla přibít na zdi stáje několik krucifixů.

	Podařilo se jí celkem opatrně sundat Balthazara z Eba.

	Začínal nabývat vědomí. Sice nemohl mluvit a nezdálo se, že by jí rozuměl, ale snažil se postavit na nohy. Skye ho vedla k nedaleké zahradní lavičce, ale jakmile ho pustila, prudce se na ni sesunul. Přesto věděla, že ho dokáže dostat nahoru do patra.

	Rychle odvedla koně do stájí, popadla mobilní telefon a poprosila paní Leflerovou, aby se o ně postarala. Tvrdila, že jde o naléhavou rodinnou záležitost. Naštěstí se jí paní Leflerová na nic neptala a slíbila jí, že dorazí během pěti minut. Skye pohladila Eba po nose jako omluvu za to, že ho nechá ještě mokrého, a vrátila se k Balthazarovi.

	Jakmile si přehodila jeho svalnatou paži kolem ramen, dokázala ho vést domem. Začínal trochu mluvit.

	„Redgrave.“

	„Ano. Byl v lese.“ Šel po nás, chtěla dodat, ale to nebyla pravda, že ne? Nepřinutila se říci, zachránil nás, i když tomu tak asi bylo. „Pojď. Musíš se zahřát.“

	Dovedla ho do svého pokoje. Přestože nečekala, že by se její rodiče vrátili domů dříve než před půlnocí, napadlo ji, že jestli se někdy náhodou vrátí dříve, bude to právě dnes, kdy na její pohovce leží muž, který je napůl v bezvědomí. „Svléknu tě.“

	„Počkej.“ Balthazar ji odstrčil. „Ne.“

	„Já tě nezneužiji. Chci tě dát pod horkou sprchu. Sám to nezvládneš.“ Sundala mu mokrý kabát a začala mu rozepínat košili.

	Mokrá látka mu přilnula ke kůži. „Už jsem viděla nahého muže, víš. Nejsem panna. Nevypadnou mi úžasem oči z důlků nebo něco takového.“

	Balthazar už nic nenamítal a když mu vyzula boty, ze kterých vytekla studená voda, všimla si, že si nemotorně rozepíná pásek a džíny. Jenže když si je sundal –

	Tak dobře, pomyslela si. Dýchej zhluboka. Vždyť už viděla Craiga nahého a Craig byl sexy, jenže Balthazar vypadal – stejně dokonale jako socha.

	Skye se donutila odtrhnout od něj oči a pustit sprchu.

	Ihned tekla horká voda a tak ji obklopily mraky páry. Ze samého horka jako by jí do jejích zmrzlých rukou začaly bodat jehličky. Napadlo ji, že taky potřebuje horkou sprchu, ale kdyby pod ni vlezla s nahým Balthazarem, porušila by svůj slib, že ho „nezneužije.“

	Balthazar doklopýtal do koupelny ještě napůl v bezvědomí, takže mu bylo pravděpodobně jedno, že ho vidí nahého. Skye ho podepřela; stále byl strašně zesláblý. Zatímco na něj proudila voda a narážela na jeho obnaženou kůži jako na sklo, snažila se na něj nedívat, ale zároveň ho držela za paži, aby se udržel na nohou.

	„Pomáhá to?“ zvolala, když už nemohla vydržet to ticho.

	„Já – nevím.“ Opřel si hlavu o bílé dlaždičky. Nezdálo se, že by mu bylo lépe než venku.

	Skye nahmatala něco na jeho bicepsu, a když se tam podívala – nemohla si pomoct – spatřila nikotinovou náplast. Jeho zranitelnost ji zasáhla více než jeho krása.

	„Pojď,“ řekla. Nechala vodu téct a vyvedla ho ze sprchy; jeho pokožka teď byla teplá, ale stále ho ochromoval šok z toho, že spadl do řeky. Skye ho opatrně dovedla do postele a přikryla ho. Věděla, že prostěradlo i silná peřina jeho tělo vysuší.

	Zatímco tam malátně ležel, svlékla se a sama skočila pod sprchu. Horká voda ji pálila jen chvilku; pak vdechla páru a poprvé od upířího útoku se cítila opravdu naživu.

	Dopadlo to dobře, řekla si a opřela se rukama o dlaždičky, zatímco jí voda tekla na záda. Modřiny, které si přivodila při pádu, ji bolely už teď; tušila, že zítra bude celá modrá.

	Zvládla jsi to.

	Díky Redgravovi, dodal její další hlas, kterému nechtěla věnovat pozornost.

	Zavřela kohoutky, utřela se ručníkem a vrátila se do ložnice. Balthazar tam ležel stejně nehybně jako ve chvíli, kdy ho vytáhla z řeky. Měl zavřené oči, ale Skye přesto zašla do šatny, kde si oblékla tričko a kalhoty na jógu. Když se soukala do svého příjemného oblečení na noc a vychutnávala si pocit tepla, přemýšlela, co by měla dělat dál. Redgrave tvrdil, že bude trvat několik dní, než se Balthazar úplně vzpamatuje. Během těchto dní by ji nikdo nechránil, navíc by její rodiče mohli nakouknout do jejího pokoje a spatřit v něm nahého muže. Bylo třeba, aby byl schopný fungovat co nejdříve, nejlépe teď hned.

	Když se vrátila do své ložnice s rozpuštěnými, ručníkem vysušenými vlasy a v měkkém bavlněném oblečení, věděla, co musí udělat.

	Odhrnula deku a vklouzla vedle Balthazara. Otočil se k ní stále omámený, ale instinktivně ji hledal. Pomalu ho objala. Zareagoval na teplo sálající z jejího těla a jednu ruku jí bezděky obtočil kolem útlého hrudního koše. Pak mu sjela až ke spodní části jejích zad. Navzdory sprše působilo jeho tělo studeněji než to její a Skye se roztřásla – částečně zimou, částečně z jiného důvodu, který bylo těžké pojmenovat.

	Když se k sobě přitulili, Skye si položila jednu nohu na jeho. Balthazar se k ní přitiskl a spočinul hlavou na její hrudi. Skye se pohnula tak, aby se obličejem dotýkal jejího krku.

	Když na ní zpola ležel a nereagoval jinak než pudově, zašeptala: „Pij.“

	Balthazar ji nekousl, ale ani neřekl ne. Nadále ji hladil a pohyboval se pomalu, jako kdyby téměř nechápal, co dělá, ale věděl, že se jí chce dotýkat. Skye jen doufala, že jeho pud přestat sát její krev bude stejně silný jako jeho pud ji kousnout.

	Prohnula se a Balthazar jí pevně sevřel rameno. Tlumeně zavrčel; tento ryze zvířecí zvuk ji rozechvěl. Dotýkal se rty jejího krku. Nešlo mu o polibek, ale o zkoušku.

	„Napij se ze mě,“ řekla. Jak to, že necítí, jak jí tluče srdce? Měla pocit, že jí brzy vyskočí z hrudníku. Určitě cítil její tep – bezpochyby ho i slyšel, protože ho slyšela i ona sama. „Kousni mě.“

	Balthazar ji pevně stiskl, zaryl jí prsty do kůže tak prudce, až ji to zabolelo, ale vykřikla až ve chvíli, kdy jí zabořil do hrdla své tesáky.

	NEJDŘÍVE SE ZDÁLO, ZE SE TO VŠECHNO DĚJE najednou.

	Balthazar se nacházel pod vodou, což ho naplňovalo stejnou hrůzou jako smrt. Proudy ledové vody, které ho obklopovaly, ho mátly a celý svět vypadal vzhůru nohama.

	Ležel Skye v náruči, cítil její pevné štíhlé tělo, teplo, které z něj sálalo, a vůni její krve.

	Viděl sám sebe ve stodole vedle Redgrava, který upadl do transu, a ze svého domu slyšel výkřiky svých umírajících rodičů.

	„Napij se,“ řekl mu někdo. Přemohla ho touha po krvi a uvědomil si, že představuje to jediné, co teď potřebuje. Jeho oběť ležela v jeho objetí. Z čelisti mu vylezly tesáky a rozřízly mu jazyk. Chuť jeho vlastní krve na něj nijak nezapůsobila. Ale lidská krev – živá krev – ta byla úplně jiná. Nezbytně důležitá.

	Snažil se vyplout na hladinu řeky, ale nemohl se hýbat.

	Voda kolem něj vířila jako cyklón a halila ho do temného závoje.

	Pokusil se vyprostit z pout, ale provaz obepínal jeho zápěstí příliš těsně. Upíři vytáhli lano přes trám a smáli se, že mu tím zvedli paže až nad hlavu. Balthazar už se skoro nedotýkal nohama země. Ještě před několika hodinami vůbec netušil, že takovéto bytosti vůbec existují. Pak se na něj vrhli, trhali mu zuby tělo a svět bledl a chladl, až ho nakonec obklopila bělost temnější než ta nejčernější barva.

	Snažil se přemoct, ale Skye byla tak krásná, ležela tak blízko a na celém světě pro něj v tuto chvíli neexistovalo nic jiného než touha, kterou si málokdy přiznal.

	Znovu uslyšel, jak šeptá: „Pij.“

	Přestal s tím bojovat. Zapomněl, proč se tomu vůbec kdy bránil. Překulil ji na záda a kousl ji. Cítil, jak mu do úst proudí horká krev. Nevnímal nic jiného než ryzí zvířecí rozkoš z potravy.

	Pak už si neuvědomoval vůbec nic.

	
Massachusetts, 1640

	NEBYL T O STEJNÝ POCIT, JAKO KDYŽ SE ČLOVÉK vzbudí.

	Nejdříve ze všeho cítil bolest. Měl rozervaný krk, paže, hruď i nohy – celé tělo. Provazy se mu už dávno zaryly do zápěstí a jeho těžké tělo, které z nich viselo, zachvátila nejdřív bolestná muka, pak naprostá otupělost a poté znovu pocítil bolest. Panovalo zvláštní ticho – spíše uvnitř jeho samého, než kolem něj – které nechápal.

	Nepamatoval si, co se mu stalo. Ani nemohl. Jeho mysl nezaplavily žádné vzpomínky ani myšlenky. Necítil nic než bolest – bolest a něco dalšího hlad.

	„Tady je.“ Redgravův hlas zněl opět klidně a jemně.

	„Mysleli jsme si, že se k nám nikdy nepřidáš. Tady Constantia se bála, že ti budeme muset vykopat hrob.“

	Její hebké paže ho objaly kolem pasu. Balthazar otevřel oči a rozhlédl se. Všechno ve staré stodole, kterou dobře znal, bylo potřísněno krví. Na zemi se spolu se slámou povalovaly zbytky jeho košile a kabátu. Constantia se k němu přimkla tak pevně, jako si Charity k sobě tiskla své panenky.

	„Není tohle lepší?“ zeptala se ho a usmála se na něj. „Uvidíš, že ano.“ V tu chvíli se mu vybavila jedna scéna: viděl svou matku a otce, ze kterých někdo vysál všechnu krev, jak leží zhroucení a mrtví na zemi. Měl pocit, že když se to dělo, slyšel i křik, ale zdálo se, že teď už na tom nezáleží.

	Pokusil se promluvit, ale měl sucho v krku. „Mám – mám hlad.“ Proč se nerozčílil, proč se nebránil nebo nezjišťoval, kde je jeho sestra? Hluboko v srdci věděl, že všechny tyhle věci jsou důležitější, ale ještě nikdy necítil takový hlad. Připadalo mu, že nikdy v životě nic nejedl a zemře, pokud se hned nenasytí.

	V tom okamžiku si uvědomil, proč cítil uvnitř tak zvláštní ticho – netlouklo mu srdce.

	Vypadalo to, že Redgrave ví, na co myslí. Jemně se na něj usmál: „Omluvám se za nepříjemnosti, které jsme ti včera večer způsobili. Ale obvinění tvého otce mě a tvou sestru dostala do potíží, a bylo zjevné, že nebudeš stát na naší straně. A tady Constantii ses moc líbil.“

	Obvinění tvého otce. V hlavě mu explodovaly vzpomínky jako střelný prach v sudu. Charity se vytrácela z domu čím dál tím častěji, ale až do předvčerejška to všichni připisovali jejímu pošetilému chování. Jenže pak ji její matka spatřila na břehu řeky s Redgravem, a přestože to vypadalo, že nešlo o více než polibek, bylo jasné, že mu jde o víc. Redgrave nepatřil mužům, kteří se spokojili s polibkem mladé dívky.

	k

	Charity přísahala, že ji očaroval a tak mu podlehla, i když nechtěla, jenže jí to nevěřili ani ti, kteří měli za to, že černá magie opravdu existuje.

	Otec nahlásil Redgrava radě starších – ta chtěla jeho i Constantii přinutit odejít z města, a dokonce se proslýchalo, že to není jeho sestra, i když spolu žijí – a pak přišla včerejší noc.

	Chci vše uvést na pravou míru a omluvit se vám, prohlásil Redgrave prahu jejich domu. Otec mu přibouchl dveře před nosem.

	Oni však přesto vtrhli dovnitř.

	„Jsou mrtví,“ řekl Balthazar. Snažil se osvobodit z provazů, zabít Redgrava a zasytit se. Ze všeho nejvíc se potřeboval najíst.

	„Tví rodiče už tu s námi opravdu nejsou.“ Redgrave se opřel o zeď stodoly a založil si ruce na hrudi. „Tvá sestra stále dýchá, ale má ze svého osvobození menší radost, než jsem čekal. Navíc se zdráhá učinit další krok.“

	Balthazar znovu prudce zatáhl za provazy a ty povolily. Připadalo mu, že od chvíle, kdy stál naposledy na nohou, uplynulo několik měsíců. Dal své bolavé ruce dolů a snesl se na něj prach a třísky. Constantia o krok ustoupila. Netvářila se však vyděšeně, ale spíš pobaveně.

	Redgrave se mu svěřil: „Násilí se dopouštím opravdu nerad. U tebe jsem udělal výjimku; Constantia byla tak šťastná. Těší mě dělat jí radost. Ale Charity – tu jsem chtěl přesvědčit. Jenže u ní to nejde tak snadno.“

	Charity žila. To byla dobrá zpráva. Balthazara to trochu povzbudilo, ale nedokázal se soustředit. Zoufale potřeboval něco sníst – nebo vypít. Zadíval se do žlabu pro koně – měl takový hlad, že by snědl i oves nebo dokonce slámu – jenže to nebylo to, co potřeboval. Jenže co to vlastně bylo?

	„Takže si zahrajeme takovou hru,“ prohlásil Redgrave. Constantia spěchala ven, jako někdo, kdo chystá nějaké překvapení. „Ačkoliv jsme se včera večer dostatečně nakrmili, zasytili jsme se s Constantií i dnes ráno. Pokoušel jsem se Charity ukázat, jak je to snadné, ale zdálo se, že ji to traumatizuje. Constantia se postarala o návštěvu, někoho, kdo si o tebe dělal starosti, protože tě ráno nikde neviděl.

	Měl bych tě varovat: Constantia je dost žárlivá.“

	Vrata stodoly se znovu otevřela a Constantia strčila dovnitř dvě dívky tak prudce, že obě upadly na zem. Měly spoutané ruce, byly rozcuchané, plakaly a byly potřísněné krví –

	Krev.

	Myšlenka na ni zaplavila celou Balthazarovu mysl jako rudý příliv.

	Ale – Charity. Jeho mladší sestra teď opravdu vypadala tak, jak o ní mluvili lidé z města: jako blázen. Přestože jí po tváři tekly slzy, měla duchem nepřítomný pohled; zvedla svá svázaná zápěstí, aby se mohla zatahat za konečky svých kudrnatých vlasů. Muselo jí to způsobovat bolest, ale vůbec sebou necukla. Celá se však třásla.

	Jane se chovala klidněji. V očích se jí zračila hrůza, ale sedla si a snažila se zachovat si chladnou hlavu. Na tváři měla šmouhu od krve a Balthazar si představil, jak ji olízne.

	Pak si uvědomil, co všechno slyší. Dupot a frkání koně a krávy – vítr ve vysoké trávě venku – a tlukot Charitina a Janina srdce. Slyšel, jak jim v žilách proudí krev.

	Krev. To je to, co potřebuje.

	Rozbolela ho čelist a začaly se mu prořezávat tesáky.

	„Musíš se nasytit,“ pronesla Constantia. „Můžeš si vybrat jednu z nich.“

	„Vybrat?“ Balthazar to nechápal.

	Pak mu to došlo.

	Vyřítil se na Redgrava, strčil ho na zeď a udeřil ho do obličeje, ale ten ho odmrštil takovou silou, že narazil do jedněch dveří stáje a skoro je rozbil na dvě části. Než stihl vstát, popadl ho Redgrave za vlasy a třikrát ho udeřil do tváře, až mu vlastní krev (která mu k nasycení nestačila) ucpala nos a natekla do uší a očí.

	Slyšel, jak Jane a Charity křičí, ale měl pocit, že jejich křik přichází z velké dálky. Na jeho situaci to však nic nezměnilo.

	Redgrave přestal, až když byl Balthazar natolik zesláblý, že se nemohl postavit. „To bylo nepříjemné, že ano?“

	Znělo ro lhostejně. „Jsi jen jeden den starý, hochu. Já mám za sebou několik století. Když se mnou budeš bojovat, dopadneš ještě hůře než teď. Ale příště už tě donutím, aby ses nejdřív díval, jak ublížím jim dvěma.“

	„Balthazare, co se děje?“ zeptala se Jane. Oči měla podlité krví a její hlas zněl chraplavě. „Kdo jsou tihle lidé? Jsou to démoni?“

	Zhroucená Charity se na zemi kolébala sem a tam.

	Předtím se zdála být otřesená; nyní vypadala naprosto nezúčastněně. „Uděláme kroužek, kapsy máme plné kvítí –“

	Redgrave udělal několik kroků směrem k Jane a Charity. „Jedna z těchto dívek se stane upírem – a ty budeš ten, kdo ji promění. Už jsem je kousl; věř mi, že jsem se nežinýroval. To znamená, že jsou připravené. To jediné, co musíš udělat, je pít její krev tak dlouho, dokud nezemře.“

	„To neudělám!“

	Jenže pak Balthazarovi došla řeč. Nedokázal myslet na nic jiného než na slova pít její krev.

	„Myslíš, že když odmítneš, zachráníš jim život? Nezachráníš. Ale já chci, abys to udělal ty. Chci vidět tu rozkoš ve tvé tváři, když budeš poprvé zabíjet. A taky si vychutnám, že se budeš muset rozhodnout, kterou z nich připravíš o život – svou sestru nebo svou milou?“

	Jane se pokusila vstát, ale Constantia ji znovu srazila na zem. Charity zpívala teď ještě tišeji než předtím: „Popel, popel.“ Zbláznila se, pomyslel si Balthazar, když se zadíval na svou sestru. Vždycky byla trochu praštěná, ale teď úplně zešílela. Z tohohle už se nikdy nevzpamatuje…

	Čím dál tím zoufalejší Jane zavrtěla hlavou. „Nepodlehni jim – vydrž – někdo přijde.“

	Balthazar dosud nikdy tak nezuřil, avšak ještě silněji než vztek pociťoval narůstající hlad. Nedokázal přemýšlet ani mluvit. To znamenalo, že přestal být lidskou bytostí a stal se z něj netvor. K šílenství ho doháněl dokonce i tlukot Janina a Charitina srdce.

	Přesto dokázal alespoň částečně uvažovat rozumně:

	Charity zešílela. Už nikdy se nebude chovat normální. Jane je silnější a ustojí to. Pro Charity už je příliš pozdi.

	Zadíval se na svou mladší sestru. Na okamžik si vzpomněl, jak si jako malá hrávala na louce. Trhala luční kvítí a házela mu ho do klína.

	Pak zavřel napuchlé oči a neslyšel nic jiného, než jak jí v žilách koluje krev.

	Charity tiše zpívala: „A všichni – spadneme – na zem!“

	Balthazar vyskočil a vyrazil po zvuku jejího hlasu. Slyšel, jak začala křičet („Ne! Ne! Nedělej to, prosím, nedělej to!“) a kousl ji do krku. Charity zaječela a jednou rukou do něj zoufale bušila, ale teď už ho nic nezastavilo. Nechtěl přestat.

	Tenhle pocit – tesáky zaryté do lidského masa, lidská krev naplňující mu ústa, síla, která se navracela s každým polknutím – byl ten nejúžasnější a nejuspokojivější, jaký kdy zažil.

	Charitiny údery slábly a pak zcela ustaly. Její tělo mu ztěžklo v náruči. Srdce jí teď tlouklo jemněji a nepravidelně jako třepotající se motýlí křídla, až nakonec dotlouklo úplně.

	Balthazar položil její tělo na podlahu stáje. Nejdříve necítil nic než touhu po další krvi – ale ne, už byl sytý. Až pak mu došlo, že před ním leží jeho mladší sestra, která zemřela jeho vinou. Vypadala jako rozbitá porcelánová panenka. Balthazar se od ní odtáhl a zhrozil se toho, co udělal, ale už to nešlo vrátit.

	„Není to lepší?“ zeptal se ho Redgrave. „Netvař se tak zachmuřeně. Až zítra vyjde slunce, bude už zase s námi.

	Předpokládám, že na tebe bude trochu naštvaná, ale probudí se jako nesmrtelná bytost.“

	Balthazar pomalu zvedl hlavu a podíval se na Jane. Odpor, který se jí zračil ve tváři, jako by nastavil zrcadlo jeho vlastní duši.

	Vzpamatuje se z toho, řekl si. Bude vyděšená a bude mě do smrti nenávidět – ale zvládne to. „Nechte ji jít,“ pronesl.

	„Přinutili jste mě, abych si vybral. Vybral jsem si. Je to vyřízené.“

	Constantia pomohla Jane vstát a očistila jí šaty. Jane se tak třásla, že se skoro neudržela na nohou, ale tvářila se rozhodně.

	Pak Redgrave prohlásil: „Přinutil jsem tě vybrat si, kterou z nich přeměníš v upíra. Ale nezmínil jsem se, co se stane s tou druhou.“ Popadl Jane za krk a zakroutil jí s ním stejně jako by někdo zakroutil krkem kuřeti. Praskly jí kosti a světlo v jejích očích vyhaslo. Jane padla mrtvá k zemi a Constantia o krok ustoupila.

	Balthazar na ni zíral. Měl být pobouřený, mělo se mu udělat špatně nebo ho měl alespoň přemoct žal, ale nic z toho necítil – jako kdyby se všechny jeho normální pocity vytratily. Naposledy upřel zrak na dívku, kterou miloval. Janiny tmavé vlasy kontrastovaly s barvou slámy.

	„Škoda dobrého jídla, jestli chceš znát můj názor,“ pronesla Constantia.

	„Pusť se do toho,“ odvětil Redgrave. „Je stále čerstvá.“

	Balthazar se polekaně vzbudil. Ještě více než zjištění, že se opět nachází v přítomnosti, ho šokovalo, že leží v posteli Skye – a drží ji v náručí.

	Stále ještě podřimovala a na rozdíl od něj byla oblečená – díky bohu, že úplně neztratil kontrolu – ale všiml si, že má na krku dvě malé dírky. Ačkoliv se stejně jako všechna upíří kousnutí rychle hojily, z pouhého pohledu na ně se mu udělalo špatně.

	Pak dole na chodbě zaslechl ženský hlas: „Skye, miláčku, jsi vzhůru?“

	Skye se zavrtěla, ospale se na něj usmála a zvolala: „Tak trochu. Co se děje, mami?“

	Balthazar začal vylézat z postele, ale Skye ho zadržela.

	„Mluví jen přes dveře. Ale kdyby tu někoho slyšela – asi by to pravidlo porušila,“ zašeptala Skye.

	Skutečnost, že může dál ležet se Skye v posteli, ho samozřejmě potěšila. Na druhou stranu to bylo nebezpečné a nerozumné.

	„Můžeš objednat nějaké potraviny a být tu, až je zítra přivezou? Dochází nám ovesná kaše. Víš, co máš objednat.“

	„Jasně,“ odpověděla Skye. Tohle byl zjevně jediný způsob, jak spolu dcera a rodiče hovořili. Pohlédla na něj a v jejích světle modrých očích se zračila naprostá důvěra – a jak tam tak vedle ní ležel nahý, cítil teplo, které z ní sálalo, díval se na její tmavé vlasy na polštáři – na okamžik si představil, co všechno by pro něj mohla znamenat. Všechno, po čem kdy toužil.

	Ale dírky na jejím krku a vzpomínky, které znovu prožil, ho přesvědčily o tom, že nic z toho se nikdy nestane.

	„Přivezli jsme ti ten karamelový dezert, který ti tak chutná,“ zvolala paní Tierneyová ze vstupní haly, zatímco si lakovala vlasy. „Je na kuchyňské lince.“

	„Díky!“ Skye si povzdychla a pak zašeptala: „Někdy mi dávají dárky. Mají pak lepší pocit z toho, že je skoro vůbec nevidím.“

	Balthazar na to nedokázal nic říct. Až příliš jasně si uvědomoval spoustu věcí, na které v tuto chvíli neměl v žádném případě myslet. Například jak je to dlouho, co ležel s nějakou dívkou v posteli.

	„Měj se hezky, miláčku!“ zavolal někdo, kdo byl zjevně jejím otcem.

	„Vy taky!“ odpověděla Skye. Když slyšela, jak seběhli ze schodů, otočila se obličejem k Balthazarovi, takže je dělilo jen několik centimetrů. Když za sebou její rodiče zabouchli dveře, zašeptala: „Už je ti líp?“

	„Ano.“ Chtěl vylézt ven z postele, ale pak si znovu uvědomil, že je nahý a rozhlédl se po pokoji. „Asi bys mi měla přinést moje oblečení.“

	Skye pokrčila rameny. Úsměv, který jí pohrával na rtech, byl přesně ten, který by ho vzrušil, kdyby se mu poddal, ale to neměl v úmyslu. „Už jsem všechno viděla, takže se přede mnou nemusíš stydět.“

	Tak dobře. Balthazar vstal, popadl své kalhoty a začal se oblékat. Všiml si, že se Skye tváří dotčeně – ještě před několika okamžiky byla šťastná a Balthazar si uvědomoval, že se k té dívce, která ho zachránila, chová neomluvitelně chladně. „Díky za včerejšek,“ řekl úsečně a nenáviděl se za to. „Musíme vyrazit do školy.“

	„Já vím, ale – Balthazare – myslela jsem, že –“

	„Ujasněme si jednu věc. Dnes v noci se mezi námi nic nestalo a už se ani nikdy nestane.“ Jeho košile visela na klice a byla stále vlhká. „Vím, že jsem do našeho vztahu vnesl – zmatek, ale to je moje chyba.“

	Skye se posadila a opřela se o ruce. „Cože? Zmatek?“

	Nezbývalo mu nic jiného, než se zachovat ještě nejmilosrdněji. Nestačilo prásknout dveřmi; musel se vyjádřit úplně jasně: „Já tě nemiluji. Měla bys být ráda, že tomu tak je. Jediná žena, kterou jsem kdy skutečně miloval, kvůli tomu zemřela.“

	Skye zbledla, ale nenechala se odradit. „Když ses tentokrát napil – co jsi viděl? Co se ti stalo?“

	„Vybavil jsem si poslední okamžiky svého života a první hodinu, kterou jsem strávil už jako upír.“ Provlhlý kabát působil jako led, ale Balthazar si ho přesto oblékl.

	„Vzpomněl jsem si, jak jsem zavraždil svou mladší sestru.

	Zabil jsem ji já sám. Vysál jsem jí všechnu krev.“ Tak. Teď Skye konečně pochopí, co je ve skutečnosti za netvora.

	Skye spadla čelist, ale po chvilce řekla: „Takže ty sám sebe nenávidíš natolik, že za to trestáš mě.“

	„Nepředstírej, že mi rozumíš.“

	„Ale já ti opravdu rozumím.“ Vstala, ale pak sebou trhla – nepochybně ji zasáhl příval vytříbených smyslů, který se dostavoval po upířím kousnutí. „Býval jsi stejný jako Redgrave a ostatní upíři. Dělal jsi strašlivé věci. Pak jsi začal vést dobrý život, ale stále se považuješ za špatného člověka.“

	„Když jsi mrtvá, nemůžeš nechat svou minulost za sebou.“

	„Víš co? To nikdo!“

	Balthazar překonal pokušení pokračovat v hádce. „Odcházím. Budu se dívat, až půjdeš do školy.“

	„Dívat se,“ odsekla. „To je to jediné, na co se zmůžeš.“

	Vyšel z jejího pokoje a práskl za sebou dveřmi. Skye za ním neběžela.

	Kdyby jen chápala, pomyslel si, kdyby věděla, jak… jsem nečistý, jak zničím všechno, co miluji – v tom okamžiku si poprvé naprosto jasně si uvědomil, že ji miluje – v tu chvíli však vyšel z jejího domu a neměl v úmyslu se tam ještě někdy vrátit.

	SKYE SE DOKÁZALA VYPRAVIT D O ŠKOLY STEJNĚ jako jakýkoliv jiný den. Navenek se chovala normálně, ale srdce jí krvácelo.

	Odmítl ji. No co, to se stává. Na střední škole se jí líbil Jason Mulroney a ten se na ni skoro ani nepodíval. Takže se s tím vyrovná.

	Jenže kluk na střední škole se nedá srovnat s mužem, se kterým může všechno sdílet, který ví, co j í ublížilo a co ztratila, a stejně mu na ní záleží –

	Prostě něco jako rozchod s Craigem. Taky ho – i když se jí chtělo umřít – přežila.

	Craig se s tebou jednou vyspal a potom odešel, aniž by se ohlédl.

	Možná jsem dívka, která se snadno opouští.

	A po Craigovi nikdy netoužila tolik jako po Balthazarovi dnes ráno. Až nyní si uvědomila, že se s Craigem milovala proto, že potřebovala, aby jí byl po Dakotově smrti nablízku a utěšil ji. Skutečnou touhu pocítila, až když se probudila v náruči muže, kterého nemohla mít.

	Osušila si kapesníčkem oči a připravovala se do školy úplně stejně jako jindy – až na to, že použila voděodolnou řasenku, protože tušila, že se ještě neubrání pláči.

	Ve škole to bylo ještě horší. Měla pocit, že ji všechny zvuky ohlušují a dokonce i bledé sluneční paprsky, které se prodíraly nepřetržitě padajícím sněhem, jí připadaly příliš oslňující, stejně jako jasná světla ve škole. Opravdu se jí to jen zdálo, nebo skutečně slyšela lépe než předtím? Zachytila i zvuk tenisek, jak vržou na linoleu, slyšela, jak někdo zavírá skříňku a dokonce i skupinu Florence and The Machine v něčích sluchátkách. To všechno ji úplně zaplavilo a zahltilo. „Ahoj,“ pozdravila ji Madison, a srovnala s ní krok na cestě do třídy. „Páni. Co se ti stalo? Vypadáš hrozně. Bez urážky.“

	„V pohodě. Cítím se hrozně.“ Skye upustila učebnice na lavici a pak sebou trhla, protože to způsobilo rámus. „Panebože, ty máš kocovinu? Chováš se tak.“

	„Jen jsem špatně spala.“ Skye se snažila vymyslet, jak by to vysvětlila, a pak ji něco napadlo. „Navíc mě můj kůň včera odpoledne vyhodil ze sedla. Sice jsem se nezranila, ale pořádně to mnou otřáslo a všude mám modřiny.“

	„Chudáku.“ Madison se opřela o lavici a zatvářila se tajuplně. „Co kdybych ti řekla něco, po čem se zaručeně budeš cítit lépe?“

	„Zrušili školní docházku?“ Skye byla příliš unavená na to, aby vymyslela lepší vtip. Vtom vešli do třídy ruku v ruce Craig s Britnee a Skye musela zavřít oči.

	„Tak to bych tady rozhodně neseděla. Poslyš, blíží se Valentýnský ples. A ty máš nápadníka. Hádej, kdo tam s tebou chce jít? Keith!“

	Skye musela chvíli přemýšlet, o koho vlastně jde – no jasné, jeden z kamarádů Madison. Byl to hezký blonďák, ale vypadal jako model z katalogu, a ti se jí nikdy moc nelíbili. „Aha.“

	„Aha? To je všechno, co na to řekneš? Keith je tím nejžádanějším klukem na celé škole.“ Madison se na okamžik odmlčela a pak dodala: „Samozřejmě kromě našeho učitele.“

	Do třídy právě vešel Balthazar. Skye na něj pohlédla a viděla, že se na ni dívá; tvářil se stejně sklíčeně, jako se ona cítila. Vzápětí vzájemný oční kontakt přerušili a Skye nezbývalo nic jiného než zírat na lavici a být vděčná za voděodolnou řasenku.

	„Chová se stejně divně jako ty,“ zašeptala Madison.

	Skye pokrčila rameny. Nechtěla teď raději nic říkat.

	Nějak přežila třídnickou hodinu i hodinu dějepisu; poprvé jí přišla nezáživná. Balthazar se na výklad očividně nesoustředil a viděla na něm, že i on se cítí mizerně, ale moc ji to neutěšilo.

	Mohlo to být tak jiné, kdyby ji dnes ráno neodmítl.

	Když zazvonilo na konec hodiny, hlasitěji než kdykoli předtím, vyběhla co nejrychleji ven ze třídy. Připadalo jí, že kabinet profesora Bollingera představuje v celé škole jediné bezpečné místo, i kdyby znovu musela leštit trojúhelníky. Jenže když procházela kolem kabinetu profesorky Loosové, znovu to cítila:

	Bolest vystřelující do paže a svírající hrudník. Vzpomněl si, jak mu doktor říkal, aby byl opatrný, ale až do této chvíle nevěřil, že smrt může opravdu přijít –

	„To ne,“ zašeptala. Ještě nikdy předtím nevycítila smrt, pokud se mezi ní a člověkem, který zemřel, vyskytovala nějaká bariéra. Jenže všechny její smysly byly dnes opravdu vytříbené.

	Vyrazila od toho místa pryč a řítila se chodbou rychleji, než bylo dovoleno a než bylo bezpečné. Několik lidí před ní uhnulo a zaklelo, a slyšela, jak na ni profesorka Haladkiová podrážděně křičí, aby zpomalila, ale neposlechla ji. Nezáleželo jí na ničem jiném, než se dostat pryč od místa smrti –

	Pak narazila do někoho tak prudce, že klopýtla a její oběť upadla.

	„Omlouvám se!“ Vydechla Skye a ohnula se pro své knihy. Až v tu chvíli si všimla, koho to vlastně porazila.

	Ze země na ni zírala Britnee Fongová. Vypadala jen trochu naštvaně, ale dost v šoku.

	„Máš nějaký problém?“ zeptala se jí Britnee tónem, který naznačoval, že něco takového ve skutečnosti vůbec nepředpokládá. „Protože jsi běžela dost rychle? A já doufám, že bys nikoho nesrazila schválně?“

	„Omluvila jsem se ti,“ pronesla Skye odměřeně. Komukoliv na světě by se omluvila více, ale téhle dívce ne.

	Nebude se přehnaně omlouvat někomu, kdo jí přebral kluka.

	Jako kdyby jí četl myšlenky, objevil se vedle ní najednou Craig a pomáhal Britnee na nohy. „Co máš za problém, Skye?“

	„Já? Za problém?“ Kdyby tak měla jen jeden. „Zapomeň na to, ano?“

	„Ne,“ odvětil Craig. „Musíme si promluvit. Britnee, řekni profesorce Loosové, že – je mi špatně, že jsem venku nebo něco takového.“

	„Tak dobře?“ Britnee vypadala stejně vyděšeně, jako se Skye cítila, když ji Craig vzal za paži a nasměroval ji k ateliéru, který byl druhou hodinu volný.

	„Pusť mě!“ Skye se mu vytrhla.

	„Nenuť mě říkat ti všechno tady na chodbě,“ odsekl jí Craig.

	Skye měla už po krk lidí na střední škole v Darby Glenu, kteří se na ni dívali jako na nějakého šílence, a tak ho následovala do třídy. Kromě toho si říkala, že bude fajn si konečně ulevit. Před kýmkoliv. Skutečnost, že jde o nevěrného a krutého Craiga, představovala bonus navíc.

	Jakmile zavřel dveře, zeptal se jí: „Proč jsi napadla mou přítelkyni?“

	„Byla to nehoda, Craigu. Nedívala jsem se, kam běžím. Je to zločin?“

	„Nehoda. Jasně. Ty Britnee nenávidíš. Směješ se pokaždé, když si z ní ta kráva Madison Findleyová dělá srandu, že je ‚tlustá, blbá‘ a tak dále.“

	Což – měl pravdu. A ani to nebylo správné, i přesto, že se jí Madison těmi narážkami snažila zlepšit náladu. „Neříkej o Madison, že je to kráva. Je to moje kamarádka.“

	„Jestli je to člověk, se kterým chceš trávit svůj čas, je to tvoje věc. Změnila jsi se, Skye. Myslel jsem si, že bychom mohli být někdy zase přátelé, ale ty v sobě nemáš nic než nenávist.“

	„Pokud tě nenávidím, nemám k tomu náhodou důvod?“ Skye mluvila čím dál tím hlasitěji. Přesto se však snažila nekřičet, aby vedle ve třídě, kde právě profesorka McCauleyová učila matematiku, neslyšeli každé její slovo.

	„Vyspal ses se mnou a pak jsi mi dal kopačky.“

	„To bylo až několik měsíců potom!“

	„Jak jsi mi to mohl udělat potom, co Dakota zemřel?“

	Ta slova zněla ostře dokonce i jí samotné. Z Craiga okamžitě vyprchal veškerý vztek. Opřel se unaveně o sklápěcí stolek a sklopil hlavu, jako by toho na něj bylo moc.

	„Skye, cožpak to nechápeš?“ zeptal se jí. „Kdyby se to Dakotovi nestalo – chtěl jsem se s tebou rozejít už na začátku léta. Vím, že jsem ti to měl říct mezi čtyřma očima. Ale když zemřel, nedokázal jsem to.“

	„Cože?“ Nikdy v životě by jí nenapadlo, že to mohlo být takhle. té době tu pro ni byl Craig pořád a ona byla tak pohlcena vlastním zármutkem, že si vůbec nevšimla, že i on je duchem nepřítomný. „Ale – proč?“

	„Neexistoval žádný důvod. Studovali jsme dva roky na jiných školách. Když ses vrátila domů, mluvila jsi o všech těch lidech, které jsem neznal, a událostech, kterých jsem se nezúčastnil, a když jsem mluvil o přítomnosti, nudilo tě to, a – prostě jsme se jeden druhému odcizili. To se stává. té době už jsem si uvědomoval, že mi na Britnee záleží, ale nikdy jsem ji nepozval na rande – nikdy jsem se jí ani nedotkl – a nakonec jsem se dostal do fáze, kdy jsem se s tebou musel rozejít, protože jsem tě nechtěl podvádět. Tohle já nedělám. Zachoval jsem se k tobě upřímně. Tak proč jsem ten špatný?“

	Skye se znovu naštvala. „No protože jsi se mnou spal, i když jsi věděl, že se se mnou rozejdeš.“

	Craig si přejel rukou po nakrátko ostříhaných vlasech.

	„Neměl jsem to dělat. Uvědomuji si to. Ale – to byl tvůj nápad, pamatuješ?“

	To byla pravda. Po Dakotově smrti se cítila tak prázdně a osamoceně. Craig pro ni to léto představoval záchranné lano a poskytoval jí útěchu. Myslela si, že – když učiní ten poslední krok, vrátí ji to zpátky do života. Že bude opět něco cítit. Cokoliv. Ale ani ve snu by ji nenapadlo, že Craig tohle nechce.

	„Můj nápad.“ očích měla slzy. „Díky, že jsi mě rozesmál.“

	„Ale – sakra. Vím, že to byla chyba, jasný? Uvědomuji si to. Jenže jsem byl zmatený a říkal jsem si, že to náš vztah třeba změní. Byla to hloupost. Je mi to líto.“ Trochu se mu třásl hlas; tahle situace ho rozhodila stejně jako ji. Jakým právem takhle trpěl?

	A přesto ho ta část Skye, která si vybavila dobu, kdy do něj byla zamilovaná, nechtěla vidět tak zlomeného. Tento mihotavý pocit – už ne láska, ale přesto silný a stále skutečný – ji rozrušil stejně jako všechno ostatní, co ten den zažila. Nešlo o to, že by ho z celé duše nenáviděla, i když si to přála, protože nenávist byla jednodušší. Toto poznání o sobě samé ji překvapilo.

	„Neměl jsi to dělat,“ opakovala, ale tentokráte už tišeji.

	„Měl jsi mi říct pravdu.“

	„Nemohl jsem tě po Dakotově smrti opustit.“ Když spolu chodili, Craig a Dakota se spřátelili. Hrávali spolu na příjezdové cestě před starým domem basketbal. Jak na to mohla zapomenout?

	„Jediné, čeho jsi tím dosáhl, bylo to, že jsi tu bolest jen odsunul.“ Skye si utřela slzy. „Ani potom to nebolelo o nic méně.“

	Craig se tvářil stejně provinile, jak si to přála. Vždycky si myslela, že jí pomůže vidět ho, jak se tváří jako ten největší lump. Ale nestalo se tak.

	„Kdybych to mohl vrátit, zachoval bych se jinak,“ prohlásil. „To už je teď jedno. Necháme toho, ano? A co se týče toho incidentu, opravdu jsem Britnee nesrazila schválně. Neviděla jsem ji. Řekni jí – vyřiď jí, že je mi to líto.“ Skye se sebrala a vyběhla ze třídy, přičemž doufala, že na chodbě nepotká žádný dozor.

	Když vešla do kabinetu profesora Bollingera, zrovna listoval notovými zápisy. „Tady jste! A já jsem si myslel, že jste nemocná.“ Jeho hlas se vytratil, když si všiml, jak se tváří. „Co se vám stalo?“

	Skye se pokusila otočit to v žert. „Kluci jsou hlupáci.“

	„Jako bych to nevěděl.“ Profesor Bollinger si povzdychl. „Posaďte se a odpočiňte si.“

	Místo toho, aby jí dal nějakou práci, jí pustil video a nechal ji půl hodiny sledovat film Zpívání v dešti, což z něj v jejích očích učinilo toho nejlepšího učitele.

	Takže ty jsi přestala chodit do studovny?

	Nepřestala, odepsala Skye a zavřela loktem školní skříňku. Maturanti mohou hodinu ve studovně vynechat až dvakrát týdně. Tohle je poprvé, kdy jsem to udělala. Proč taky ne?

	Clem jí odpověděla: Protože se tě snaží zabít upíři a tak by bylo moudré zůstat v blízkosti svého osobního strážce!

	Redgrave mě v dohledné době nezabije. Mohl to udělat včera, kdyby chtěl. Ale neudělal.

	Jenže o život ti usilovali i další upíři. Možná dostali co proto, ale to neznamená, že se o to nepokusí znovu.

	Clementine měla pravdu. Já teď s Balthazarem prostě nemohu trávit čas.

	Chápu. Ale bud opatrná.

	Skye vyšla vchodovými dveřmi ven ze školy. Stále hustě sněžilo. Padalo tolik velkých sněhových vloček, že nebylo vidět dále než na necelých dvě stě metrů. Sněžilo nepřetržitě už od předchozího večera a tak všude leželo nejméně patnáct centimetrů sněhu. Sníh tlumil zvuky i světlo a pomáhal jí tak utišit její podrážděné smysly. Tohle bylo přesně to, co potřebovala: hluboký, nekonečný sníh.

	Uvázala si šálu kolem krku a odepsala: Vyrážím do kavárny Keats. Dokonce půjdu zkratkou, kterou nikdo nepoužívá. Madison za mnou může dorazit po škole. Přišlo jí zvláštní, že Madison nechtěla jít rovnou s ní, a Skye by ocenila její společnost, ale pokud chtěl někdo mermomocí zajít do studovny, pak s tím nemohla nic dělat. Ani upíři nebudou vylézat v takovémhle nečase.

	Asi ne, odepsala Clem. Ale napiš mi, až tam dorazíš.

	Kromě toho si musíme promluvit o tvém nápadníkovi!

	Skye si povzdychla. Keith jí pozval na ples během oběda tak neohleduplně, že mu buď bylo jedno, co mu odpoví, nebo chtěl, aby si myslela, že mu na tom až tak nezáleží. Celá ta situace jí byla krajně nepříjemná, ale vzhledem k tomu, že to vypadalo, že jinak bude sedět doma a brečet kvůli Balthazarovi, nakonec souhlasila. Jasně. Ozvu se do deseti minut, slibuj i.

	Prodírala se závějemi sněhu, ale přišlo jí to určitým způsobem uspokojující; křupání sněhu pod jejími botami byl v podstatě jediný zvuk, který slyšela, a ani její vytříbené smysly na něj nereagovaly přehnaně. Zabočila kolem školy, vděčná, že zaměstnanci pořádně posolili cestu a schody.

	Teď už stačilo jen projít místem nazývaným Bitevní roklina, a během chvilky se ocitne v kavárně Keats. Jediný důvod, proč ji ještě neviděla, byl oslepující sníh – Bojí se, neví, co má dělat. Tahle válka je jin á než ta, kterou viděl v knížkách nebo na obrázcích, které mu ukazovala jeho matka. Neexistuje žádná rovná linie, není tu nikdo, kdo by mu řekl, jak se má zachovat. Jsou tu jen muži, kteří se na něj řítí a chtějí ho zabít, a tak musí zabít on je, nebo přijde o život. Proč mu nikdo neřekl, jak se bude cítit smutný, když někoho připraví o život?

	Zatracená mušketa! Ta zpropadená věc nejde nabít a ti prokletí žabožrouti už ho mají!

	Hlavou mu proletí kulka a voják má pocit, jako by ho někdo udeřil – jako když ho matka praštila do uší-ale nezemře hned. Má ještě čas položit si ruku na jednu stranu hlavy, nebo spíše na místo, kde míval kus hlavy než pocítí skutečnou bolest a svět mu zčerná před očima.

	Skye klopýtala a ze všech stran na ni útočily vidiny vojáků v červených a modrých kabátech (někteří rodilí Američané měli na sobě jednoduché indiánské oblečení). Vojáci stříleli, byli stříleni, podřezávali a byli podřezáváni, křičeli bolestí, která ji ve vlnách ochromovala.

	Bitevní roklina, pomyslela si. Znala název toho místa celý život a nikdy se nad ním nezamýšlela. Nikdy ji nenapadlo, jak dostalo tenhle název.

	Kulky v jejím těle vytvářely zřetelné, bolestivé dráhy.

	Hrůza, vztek a utrpení umírající růže uvnitř jejího těla byly tisíckrát horší než cokoliv, co kvůli svým schopnostem dosud zažila. Zatmělo se jí před očima a nedokázala rozumně uvažovat. Nebyla plně při vědomí, ale nenacházela se ani v bezvědomí; její mysl už jí nepatřila. Neměla ani sílu zabránit tomu, aby se nesvalila do vysoké vrstvy sněhu. Zdálo se jí, že vločky padají čím dál tím rychleji a navždy zakryjí její tělo.

	„MÁM TO U TEBE, KOLEGO,“ POZNAMENAL RICK Bollinger, když za Balthazara bral hodinu ve studovně.

	„Řekni si, co za to chceš.“ Balthazar se usmíval, ale nemyslel na nic jiného, než že se okamžitě potřebuje dostat ven ze školy.

	„Co takhle, no – dohlédnout na Valentýnský ples?“ navrhl Rick s předstíranou bezelstností.

	„Nejde zrovna o malou laskavost.“

	„To jsem celý já. Důležitá postava téhle střední Skoty –“

	„Tak dobře. Půjdu tam. Ještě jednou díky.“ Balthazar konečně vyšel z knihovny, počkal, až se za ním zavřou dveře a rozeběhl se.

	Zkratka, ta zkratka – musela jít kolem rokliny. Nikdo ze studentů tudy nechodil, protože to nebylo v módě nebo něco takového. To znamenalo, že tam Skye nikdo nepomůže, i kdyby chtěl. Bylo to na něm.

	Kabát si oblékl až v půli cesty vedoucí k rokli. Zima mu nevadila; bylo mu jedno, jestli mrzne. Ale potřeboval mít prázdné ruce, aby ji mohl bránit.

	Když se však zastavil na kraji rokle, zjistil, že se poblíž nenacházejí žádní upíři; necítil je. Pak svým ostrým zrakem zachytil kus něčeho barevného v nedaleké závěji – safírově modrý zimní kabát, který patřil Skye.

	Balthazar se k ní rozeběhl a celý výjev se mu kvůli vysoké vrstvě sněhu odhaloval velice pomalu: Skye ležela v bezvědomí (ať není mrtvá, prosím, ať není mrtvá) hned vedle cesty v rokli. Neviděl žádnou krev ani žádné známky boje.

	Vypadalo to, že jednoduše omdlela – a upadla do bezvědomí.

	Napadlo ho, že poblíž musel někdo zemřít tak strašlivou smrtí, že ji to úplně přemohlo. Když se k ní dostal, klekl si a změřil jí tep na krku. Skye byla naživu.

	Zaplavila ho vlna úlevy. Sice se o ni stále strachoval, ale už se opět dokázal soustředit. Vzal ji do náruče, a co nejrychleji běžel ke svému autu. Potřeboval, aby teď byla s ním.

	Potřeboval ji ochránit.

	Skye zůstala v bezvědomí celou cestu autem a taky poté, co ji Balthazar položil na svou postel a rozdělal oheň, ale už dýchala hlouběji a pravidelněji. Říkal si, že teď už spíše spí a pravděpodobně si potřebuje odpočinout.

	Sundal si kabát, který měl promočený od sněhu, vyndal mobilní telefon a zavolal člověku, který ho varoval, že Skye hrozí nebezpečí.

	„Balthazare?“ Lucasův hlas zněl napjatě. „Našel jsi Skye?“

	„Našel. Nikdo ji nenapadl; domnívám se, že šlo o další z jejích výjevů. Stále je v bezvědomí, ale myslím, že až se trochu zahřeje a odpočine si, tak bude zase v pořádku.“ Balthazar prudce vydechl. Tahle potřeba nezmizela ani poté, co přestal potřebovat dýchat.

	„Zníš otřeseně. Jsi si jistý, že je všechno v pohodě?“

	„Nejsem si jistý vůbec ničím. Ale – dneska riskovala. Tuším, že to bylo kvůli mně. Kdyby jí dnes někdo ublížil – nebo se jí stalo něco horšího, byla by to moje vina.“

	„Mea maxima culpa, co?“

	Balthazar se zamračil. „Odkdy umíš latinsky?“

	„Studoval jsem chvíli v Evernightu, pamatuješ?“ Teď zněl pobaveně. „Jen mi přijde zajímavý, jak moc si to vyčítáš.“

	„Už jsem ti to řekl. Je to moje vina.“ Zadíval se na Skye, která ležela celá bledá na jeho posteli, a zář ohně se jí odrážela od tmavě hnědých vlasů.

	„Zdá se, že si o ni děláš velké starosti. Že se o ni hrozně bojíš. Začíná se váš vztah nějak zajímavě vyvíjet?“ zeptal se Lucas už očividně samolibě. „Jestli to takhle půjde dál, začne má přítelkyně žárlit.“

	„S lidskými bytostmi si nic nezačínám,“ odvětil Balthazar.

	„Z tvého hlasu mám pocit, že v tomhle případě tomu tak úplně není,“ poznamenal Lucas. „A proč ne? Co se ti na nás, lidských bytostech, nelíbí? Jménem našeho druhu protestuji.“

	„Nekončí to dobře.“ Vzpomněl si na Jane, jak leží na podlaze stodoly jeho rodičů, na mrtvé tělo dívky, kterou znal a miloval příliš krátce. „Být s nějakou nadpřirozenou bytostí představuje pro smrtelníka nebezpečí. To bys měl vědět.“

	„To mi nemusíš připomínat.“ Lucas už jednou zemřel a byl znovu vzkříšen; mluvil z vlastní vyčerpávající zkušenosti. „Ale jako lidská bytost ti říkám, že to někdy stojí za to. I navzdory nebezpečí a všemu ostatnímu.“

	Balthazar o tomhle nechtěl vůbec slyšet. „Jediné, na čem teď záleží, je poskytnout Skye ochranu. Musíme zjistit, jak zarazit ty výjevy.“

	„Nech ji nejdříve popadnout dech,“ prohlásil Lucas.

	„Poslyš, musím zavolat Clementine. Byla pološílená strachy, když mi volala a řekla mi, že se jí Skye neozvala; v tuhle chvíli si už určitě rve vlasy. Dej vědět, co je nového, jo?“

	„Jasně.“

	„A mám ti vyřídit pozdrav od Biancy.“

	„Díky. Taky ji pozdravuj.“ Balthazar zaklapl telefon.

	Přišlo mu zvláštní, že na Biancu málem zapomněl.

	Vtom se Skye na posteli pohnula. Spěchal k ní. „Ahoj.

	Nezvedej se moc rychle.“

	„Co to – kde to jsem –“ Skye vykulila oči, když se rozhlédla a uviděla ho. „Co se stalo?“

	„Doufal jsem, že mi to povíš ty. Našel jsem tě ležet v bezvědomí v roklině.“

	„Panebože.“ tu chvíli se jí očividně všechno vybavilo. Zašklebila se, položila si ruce na spánky a pak se pomalu posadila. „Bylo to strašné. Zdá se, že existuje důvod, proč to místo nazývají Bitevní roklinou.“

	„Nemusela jsi takhle zmizet“ pronesl Balthazar.

	„Kdybys šla do studovny – chovali bychom se k sobě normálně.“

	Tím jí dal najevo, že je ochoten promluvit si o jejich ranní hádce, a překvapilo ho, když toho Skye nevyužila.

	„Zemřely tam stovky mužů. Jako kdybych vnímala pocity všech z nich najednou – a silněji než předtím. Myslím, že se tahle moje vlastnost ještě více rozvinula. Když jsem dnes jen prošla kolem třídy profesorky Loosové, bylo to horší, než když jsem se předtím ocitla přímo v ní.“

	„Možná máš pravdu. Mohl by to být důsledek toho kousnutí.“ Mého kousnuti. Kousl jsem tě v tvé posteli a pil tvou krev, kterou jsi mi poskytla, abys mi zachránila život, a pak jsem na tebe křičel, abys mě nechala na pokoji. Balthazar zahanbeně pokračoval: „Když tě kousne upír, tvé smysly se na nějaký čas zostří. Když tě kousne víckrát, zesílí na delší dobu, někdy i navždy. Je to taková ochutnávka toho, co to znamená stát se upírem.“

	„Já to zvládnu, díky.“ Nedívala se přímo na něj, ale do ohně. „Dnes odpoledne jsem málem umřela.“

	Když jí oznámil, že jeho odmítnutí je konečné, smířila se s tím. Až teď mu však došlo, že počítal s tím, že na něj bude tlačit – že ho bude svádět, zvát ho na různá místa, že mu nabídne všechny klady své společnosti a svůj obdiv, a nebude za to od něj nic očekávat. To byl vážně tak sobecký? Tak pohlcený vlastní touhou?

	Řekl první věc, která ho napadla: „Jak to, že má Clementine Lucasovo číslo?“

	„Seděli vedle sebe na hodině angličtiny,“ odpověděla Skye duchem nepřítomně. Pak se narovnala, jako kdyby právě dospěla k důležitému rozhodnutí. „Musíme se vrátit.“

	„Vrátit – kam? Doufám, že nemáš na mysli roklinu.“

	Skye se zachvěla. „Ne. To už znovu nechci zažít. Už nikdy. To bylo příliš. Jsem – jsem ráda, že jsi mě našel.“

	Na okamžik se mu zadívala do očí a Balthazar si proti své vůli vybavil, jak se ráno vzbudil v jejím objetí, jaké z ní sálalo teplo, jak se její nohy dotýkaly těch jeho.

	„Tohle už nikdy nedělej.“ Jeho hlas zněl nejistě i jemu samotnému. „I navzdory tomu – jak jsem to zpackal.“

	„Neudělám. Slibuji.“ Znovu se zadívala jinam. „Teď pojď se mnou.“

	„Samozřejmě. Určitě chceš jít domů.“

	„Ne. Chci se vrátit do školy.“

	„Ale –“ Pohlédl na staromódní mosazné hodiny na římse. „Je půl páté pryč. Nikdo tam teď nebude.“

	„No právě.“ Opatrně se postavila, chvíli zkoušela, jestli se udrží na nohou, pak si vzala kabát ze židle, na kterou ho odložil, a začala se oblékat. „Pokaždé, když jsem zažila tyhle „výjevy smrti,“ tak jsem před nimi utekla. A nic jsem se nedozvěděla. Je nejvyšší čas se tomu postavit. Máš klíč, že jo?“

	„Mám, ale – Skye, je to pro tebe strašně nebezpečné.

	Předtím jsi skoro zemřela.“

	„Měla jsem pocit, že jsem skoro mrtvá. Je načase zjistit, co přesně se mi stane potom. Vím, že je to riskantní, ale proto jdeš se mnou.“ Ohlédla se na něj přes rameno, vyzývavě se na něj zadívala a zamířila ke dveřím. „Půjdeš se mnou, že ano?“

	„Půjdu.“ Nezbývalo mu nic jiného, než ji následovat.

	SKYE SI PŘITÁHLA KABÁT K TĚLU, ZATÍMCO Balthazar řídil auto sněhovou bouří zpátky na střední školu v Darby Glenu. Sníh teď padal ještě více než předtím; přišla ta pravá zima, která je pro stát New York tak typická.

	Všechna auta jela po silnicích pokrytých rozbředlým sněhem pomalu a opatrně.

	„Jsi si tím jistá?“ zeptal se Balthazar. Jeho hezký obličej působil vlivem ostrých světel na palubní desce jeho starého auta skoro kruté. „Můžeme to zkusit později. Někdy jindy, až za sebou nebudeš mít tak hrozný zážitek, po kterém jsi dokonce upadla do bezvědomí.“

	„Když to neudělám hned, už se k tomu pak neodhodlám. Musí k tomu dojít dnes.“ Skye si strčila kadeř vlasů za ucho. rádiu zpíval nějaký zpěvák o smutku a ztrátě, a jak kvůli nim nemůže v noci spát. „Už nemám tak zbystřené smysly jako předtím. Takže se mi to pravděpodobně vrátí až ve třídě profesorky Loosové.“

	„Počkat – to je pravda. Řekla jsi, že jsi to cítila dokonce i před učebnou. Takže to zesílilo i tvé duševní smysly?“

	To. Měl na mysli to kousnutí. Okamžik, kdy ji k sobě v posteli přitáhl a ona měla pocit, že mu úplně podlehla. Takže od teď místo slova kousnutí budou říkat jen „to.“ Jak chce. „Asi jo. Chovala jsem se trochu bláznivě – běžela jsem chodbou a ta hrozná profesorka Haladkiová na mě ječela –“

	„Nola není tak špatná. Jen trochu praštěná.“

	„Srazila jsem Britnee Fongovou, což vyústilo v hádku mezi mnou a Craigem. Dnešek byl celý opravdu úžasný.“

	Balthazar na chvíli zaváhal a pak nadhodil: „hádku?“

	„No. Vlastně jsme nekřičeli. Nechtěli jsme, aby nás slyšela celá škola. Řešili jsme i náš rozchod.“ Její slova zněla stále ještě hořce. „Ale myslím, že to bylo dobře. Mluvili jsme o tom, jak to bylo zvláštní po tom, co Dakota zemřel, a že jsme –“ Vážně to chtěla před Balthazarem vyslovit nahlas? Čert to vem, řekla si nakonec. Kousl ji, když ležel nahý v její posteli, tak jaká by před sebou měli mít tajemství? „Že jsme spolu neměli spát, protože jsme se pak už brzy rozešli. Craig to tenkrát už tušil a já… asi jsem to měla tušit taky.“

	Craig dokonce přiznal, že to byla jeho chyba. Nepomohlo jí to však tolik, jak doufala. Možná časem.

	„Tak brzy po smrti svého bratra jsi nemohla uvažovat rozumně,“ prohlásil. „Neměl ti to dělat.“ tlumeném světle viděla, jak zatíná čelist, jako kdyby chtěl ještě něco dodat.

	Zčervenala, protože si uvědomila, že na ni žárlí – že se mu myšlenka na ni a Craiga dostala pod kůži.

	Ještě den předtím by jí jeho žárlivost udělala neuvěřitelnou radost. Teď však měla pocit, že na tom nezáleží. Nebylo důležité, jestli s ní chce být, když pro to nechtěl nic udělat.

	„Když chce nějaký kluk chodit s nějakou dívkou, měl by jí to dát najevo. Když ne, měl by si udržovat odstup,“ pronesla pomalu.

	Chvíli bylo ticho a pak Balthazar prohlásil: „Možná k tomu má své důvody.“

	„Nebo je příliš zbabělý na to čelit pravdě.“ Skye zesílila rádio, takže ta smutná píseň hrála ještě hlasitěji. Po zbytek jízdy rádio a stěrače, které odstraňovaly padající sníh, byly to jediné, co v autě vydávalo nějaký zvuk.

	Střední škola v Darby Glenu naháněla po setmění docela hrůzu.

	Skye se tu už párkrát ocitla večer, ale jen u příležitosti plesu, zápasu nebo recitálu, takže na parkovišti stálo spoustu aut a kolem ní se pořád vyskytovali nějací lidé. Teď tu nikdo nebyl a panovalo tu takové ticho, že slyšela ozvěnu jejich kroků a cinkot Balthazarových klíčů, které měl v kapse. Baterka, kterou držel, poskytovala jediný zdroj světla.

	Došli až ke dveřím třídy profesorky Loosové a zastavili se. Ani jeden z nich se nepohnul. Skye se snažila pomalu a pravidelně dýchat.

	„Už ti to došlo?“ zeptal se jí a přistoupil k ní. Jak se nad ní tyčila jeho tmavá silueta, znovu si uvědomila, o kolik je větší než ona. „Měli bychom se vrátit.“

	„Ne. Nic necítím. Jen…“

	„Já vím.“ Na okamžik jí málem položil ruku na rameno, ale pak ji opět spustil a odepřel oběma vzájemný dotek.

	Skye se ještě jednou zhluboka nadechla, položila ruku na kliku a otevřela dveře.

	Když vešla dovnitř, vypadalo to tu jako v jakékoliv jiné učebně. Na bílé magnetické tabuli stálo velkými písmeny OVULAČNÍ CYKLUS a Skye si uvědomila, jak je ráda, že se z tohoto předmětu odhlásila.

	„Cítíš něco?“ Balthazar se rozhlížel po místnosti, jako kdyby čekal, že se každou vteřinou objeví nějaký duch nebo upír. S těmi by však alespoň uměli bojovat.

	„Většinou to chvíli trvá.“ Posadila se na kraj lavice, ve které obvykle seděla Britnee Fongová. O d té hádky s Craigem si na ni už vůbec nevzpomněla; ve skutečnosti k tomu ani neměla příležitost. Teď ji však napadlo, že pokud Craig mluvil pravdu, nebyla Britnee intrikánka, za kterou ji považovala. Craigovi ještě úplně neodpustila – a věděla, že to ještě nějakou dobu potrvá – ale řekla si, že by se mohla pokusit chovat se od teď k Britnee zdvořileji.

	Nebo alespoň přimět Madison, aby si odpustila ty své jedovaté poznámky. Pak ho spatřila: školník jako vždy nic netušil a jako vždy vypadal zkroušeně. Opět zajel do třídy s kontejnerem na odpadky. „Už je tady,“ řekla a o krok ustoupila, takže se napůl posadila a napůl spadla na židli. Balthazar k ní popošel, ale Skye už ho přestávala vnímat. Zhmotnil se před ní nový svět, který viděla očima mrtvého muže.

	Bolest v paži mu vystřelí až k srdci. Začne dýchat mžice a zatmí se mu před očima. Na okamžik cítí na jazyku chuť kovu, jako kdyby ho měl zasáhnout blesk. Moje srdce, řekne si, a nic ho nevyděsí tak jako pocit, že mu v hrudníku tiká časovaná bomba a nikdo právě stiskl rozbušku.

	„Skye!“ Balthazar ji chytil za ramena a snažil se ji toho výjevu zbavit. Ale tentokráte mu to nedovolila. Místo toho, aby se tomu výjevu bránila – jako vždycky –, vydechla a odevzdala se mu. Jako kdyby plavala v řece a nechala proud, aby ji stáhl pod hladinu, jako kdyby se vzdala.

	Bolest ho úplně ochromí a svírá ho čím dál tím pevněji.

	Má pocit, že mu jazyk zaplnil celá ústa a že mu vylézají oči z důlků. Neexistuje horlí bolest než tato. Ani nemůže. Každá buňka v jeho těle touží po vzduchu, pohlcuji se navzájem, až získá pocit, že celé jeho tělo sežehl zevnitř oheň.

	Skye si matně uvědomovala, že se sesunula na zem, že si ji Balthazar opřel o hruď a něco jí říká – že ji usilovně prosí – ale ocitla se tak daleko, že už mu nedokázala věnovat pozornost.

	Bolest zesiluje, už se nedá vydržet, je nepředstavitelná – A ž najednou poleví.

	Buňky přestanou toužit po vzduchu i po krvi. Už nepotřebuje vůbec nic. Nic mu nechybí. Odevzdal se tomu, aby už necítil žádnou bolest, a uvědomí si, že neexistuje nic radostnějšího než kapitulace. Spokojenost, kterou cítí ve smrti svého těla, je stejná, jako kdyby se zachumlal do měkké hřejivé deky – zahaluje ho, ale není jeho součástí.

	Takže je snadné tu deku odhodit.

	Skye otevřela oči. Seděla na podlaze s pokrčenýma nohama a opírala se o Balthazara, který neustále opakoval:

	„Probuď se, probuď se, probuď – Skye?“

	„Jo.“ Nadechla se a přísun vzduchu do plic ji neuvěřitelně povzbudil. Život se nedá ničím nahradit, řekl jí kdysi Balthazar, a ona teď měla pocit, že pochopila zlomek toho, jak to myslel.

	„Musíme tě odsud dostat. Je toho na tebe moc.“

	„Už to skončilo.“ Celá otřesená jednou zakašlala – jak to, že i z toho měla dobrý pocit? Zdálo se jí, že cítí tep v celém těle. Vysoký, stříbřitý zvuk její nervové soustavy cinkal jako kutálející se činel. „Už je mi dobře.“

	A od teď už pořád, pomyslela si. Ačkoliv netušila, co s ní udělají výjevy jiných smrtí – nedokázala si představit, že by znovu zažila to samé, co v Bitevní roklině – instinktivně pochopila, že i kdyby se smrt, která se odehrála v této třídě, vrátila, nikdy už ji neochromí tak jako předtím.

	„Ještě před minutou ti dobře nebylo,“ trval na svém Balthazar. Stále ji držel a Skye si uvědomila, že ji hladí po vlasech.

	Odtáhla se od něj. Z toho rychlého pohybu se jí zatočila hlava, ale jen na okamžik. Zdálo se, že si Balthazar uvědomil, co dělá, a odsedí si od ní.

	„Myslím to vážně. Ta finta – ta finta spočívá v tom se vzdát,“ řekla.

	„Vzdát?“

	„Oddat se smrti.“

	Balthazar se zamračil a svraštil husté obočí. „Poddat se smrti nezní jako dobrý nápad v žádné situaci a v téhle už vůbec ne.“

	„Já vím, jak to zní. Ale – z nějakého důvodu to bylo správné rozhodnutí.“ Opřela se o jednu z lavic a nejistě vstala. „Příště už budu lépe vědět, co mám dělat. Nezničí mě to.“

	„Tohle se mi nelíbí.“

	Skye pokrčila rameny. „Mně je jedno, jestli se ti to líbí nebo ne.“

	„Skye – musíme se k sobě chovat –“

	„Jsme v pohodě,“ prohlásila a snažila se to myslet vážně. Ve skutečnosti pro ni byla událost z rána ještě příliš čerstvá, ale nechtěla ronit slzy kvůli dvěma mužům během jednoho dne. „Jen mě odvez domů, ano?“

	Takže ji odvezl domů.

	Cesta k jejímu domu trvala déle než cesta ke škole. Pluhy nestačily odklízet napadaný sníh a tak se těch několik aut, která se ještě nacházela na silnici, jen pomalu šinulo. Balthazarovo auto nemělo náhon na všechna čtyři kola, ale přesto řídil plynule. Uměl to s auty stejně dobře jako s koňmi.

	„Měla bych zavolat mámě a tátovi,“ řekla, aby prolomila ticho. „Dnes večer se nestihnou vrátit domů. tom případě se většinou ubytují v nějakém hotelu v Albany.“

	„Je mi líto, že jsem ti dnes ráno ublížil,“ utrousil Balthazar.

	Skye se na něj zadívala. „To není téma, o kterém jsme mluvili.“

	„Jen se mi ulevilo, že už se mnou zase mluvíš,“ přiznal.

	„Myslím to vážně. Neměl jsem se k tobě chovat tak hrubě.

	Tak neurvale. A neměl jsem tě kousnout.“

	Takže on nelituje toho, že ode mě odešel, řekla si Skye v duchu. Lituje jen toho, že si mě pustil tolik k tělu.

	„Jsi tu, abys mě chránil. To je všechno. Už to chápu,“ řekla nahlas.

	„Dobře.“ Znělo to, jako kdyby jí úplně nevěřil. To nevadí, pomyslela si; ani ona sama sobě zcela nevěřila. „Doufám, že spolu pořád budeme moci trávit čas –“

	„To asi nepůjde.“ Společné vyjížďky ve sněhu. Trénink v přízemí, při kterém byla zpocená a rudá až za ušima, ale užívala si každý dotek. Výměna textových zpráv ve studovně. Musela se toho všeho vzdát? Ano. Skye věděla, že se ve svém vlastním zájmu musí zachovat bezohledně. „Stále jsi tu pro mě a já si toho vážím – nedokážeš si představit jak moc – ale musíme jít dál.“

	„Jít dál,“ opakoval Balthazar a konečně zajel na příjezdovou cestu.

	„Ty se budeš dál chovat tak, jak by ses choval sám od sebe. Já budu trávit víc času s Madison. A taky se budu doma víc učit. To mě nezabije. Dokonce jdu na Valentýnský ples s Keithem Kramerem. Takže – jo. Jdeme dál.“

	Balthazar se na ni zadíval – panebože, proč musí vypadat tak sexy, když na ni žárlí? Přišlo jí absurdní, že někdo tak úžasný jako Balthazar žárlí na někoho tak tuctového, jako je Keith. V jakékoliv jiné situaci by se tomu zasmála, ale teď ji to zasáhlo skoro stejně jako jeho ranní odmítnutí.

	„Ještě jednou díky,“ pronesla a vylezla z auta. „Dobrou noc.“ Vešla do domu a zavřela za sebou dveře, aniž by se na něj ohlédla.

	Jdeme dál, zopakovala si a myslela to vážně. To znamená, že nebudeš přemýšlet nad tím, že na tebe Balthazar žárlí.

	A není to důvod proč jdeš na ples.

	Presto si to třeba alespoň trochu užiješ.

	
Philadelphie stát Pensylvánie, Říjen 1918

	JEN JEDNA POHROMA PŘEDSTAVOVALA PRO upíry hojnější výskyt potravy než válka: epidemie.

	To znamenalo, že rok 1918 se pro nesmrtelné bytosti stal velice dobrým.

	Ačkoliv válka ještě neskončila, očividně se již chýlila ke svému závěru; příměří se očekávalo každým dnem.

	S koncem nejkrvavějšího konfliktu v moderních dějinách se měli lidé ve Philadelphii radovat a překypovat činorodostí. Místo toho však Balthazar procházel prázdnými ulicemi.

	Během několika uplynulých týdnů se městem přehnala vlna španělské chřipky se stejnou intenzitou, s jakou připravila o život milióny lidí všude od severního polárního kruhu až po jižní Afriku. Oběti – kupodivu ti nejmladší a nejsilnější – začali kašlat a stěžovali si na bolest uší a hlavy.

	Pak dostali vysokou horečku. Jejich tep se tak zrychlil, že ho Balthazar slyšel i zdálky. Srdce jim bušila tak splašeně jako králíkům předtím, než se stanou něčí kořistí. Nemoc zasahovala plíce, které zduřely tak, že už tělem nemohl proudit vzduch. Nemocní se ještě před svou strašlivou smrtí dusili tak, že jejich těla získala modročernou barvu.

	Balthazar je toho někdy ušetřil. Jejich krev mu nechutnala; virus sice nemohl upírům nic způsobit, ale byl tak silný, že mu to kazilo radost ze skutečnosti, že saje lidem krev bez pocitu viny. Rozhodl se však, že pokud může alespoň několika lidem zajistit milosrdnou smrt, udělá to.

	Ve Philadelphii byla epidemie španělské chřipky tak silná, že představitelé města nařídili, aby se vykopávali hromadné hroby. Někteří majitelé pohřebních ústavů využili příležitosti a zvýšili ceny za své služby; ostatní řekli přeživším, že si hroby pro své milované budou muset vykopat sami. Navíc byl zoufalý nedostatek doktorů a zdravotních sester.

	Z toho důvodu se muž, který vypadal podezřele mladě, mohl prohlásit za studenta medicíny „ze západního pobřeží“ a přesto mu to prošlo.

	Balthazar měl při svých „pochůzkách“ ulicemi na tváři roušku. Ačkoliv se samozřejmě nemohl nakazit – smrt prokazovala naprostou imunitu –, kdyby ji neměl, vzbuzoval by příliš velkou pozornost. Všichni je teď nosili, protože se marně snažili té epidemii vyhnout. Balthazar byl v této situaci příhodně oblečený – měl na sobě tmavě hnědý oblek, košili s vysokým límcem a klobouk; díky dlouhému kabátu a brýlím s tenkými obroučkami vypadal dokonce o pár let starší. Policista na konci ulice popadl malý uzlíček, zabalil ho do kusu látky a hodil ho bez skrupulí do zadní části policejního vozu; šlo zřejmě o malé dítě, jež zemřelo ve městě, které už nemělo dřevo na rakve.

	Balthazar byl svědkem takové zkázy, že si zoufale přál, aby mohl nemocným pomoci více, než jim jen zajistit milosrdnou smrt. Když ještě žil, léčili se lidé na základě pouhých dohadů; všechno, co mohlo opravdu fungovat jako skutečný lék, bylo odsouzeno jako čarodějnictví. Balthazar však doufal, že ve dvacátém století bude mít možnost dozvědět se více a že jednoho dne bude lidi uzdravovat a ne je usmrcovat.

	Jenže teď mu nic jiného nezbývalo.

	Když se blížil k domu, který hledal, spatřil mladou zdravotní sestru s rouškou přes ústa a nos, která nesla košík s jídlem pro nemocné. Byla to první příslušnice zdravotního personálu, kterou viděl během několika uplynulých dní; těch pár sester, které nebyly nemocné, mělo příliš mnoho práce na to, aby mohly opustit nemocnice. Zvedl ruku, aby ji pozdravil, ale pak se náhle zarazil, jako kdyby se vylekal.

	Podle očí poznal, že je to Charity.

	To první, na co se Balthazar zeptal, bylo: „Kde je Redgraver?“

	„Ve Francii,“ odpověděla tichým, dětským hlasem.

	Samozřejmě se stále nacházel na bojišti. Balthazar sice jako každý upír využíval možností, které mu válka nabízela, ale aby cestoval přes oceán jen proto, aby se zasytil umírajícími, to mu přišlo přehnané. Redgravovi však očividně ne.

	„Jsi ve Philadelphii sama?“

	Charity zavrtěla hlavou. „Constantia je tu taky. Ostatní zůstali s Redgravem.“

	Zklamalo ho, že se tu nenachází úplně sama, ale moc ho to nepřekvapilo: podle jejího čistého oblečení, které používala pro přestrojení, poznal, že jí někdo pomohl. Přesto byla v tuto chvíli nejvíce svobodná ode dne své smrti – a to pro něj představovalo největší šanci jí pomoci.

	Charity ho nenapadla ani od něj rozzlobeně neodešla.

	Existovala možnost, že je konečně připravená přijmout jeho pomoc?

	„Pojďme,“ řekl. „Ty a já. Pojď se mnou hned teď. Odejdeme pryč.“

	„Kam?“

	„Do New Yorku. Do Toronta. Do San Francisca. To je jedno. Někam daleko odsud, kde nás Redgrave nenajde.“

	Balthazar k ní napřáhl ruku. Chtěl ji obejmout a odvést pryč, ale Charity ucukla, jako kdyby se bála, že ji chce uhodit. Stále v ní přebýval ten dávný strach a Balthazar věděl, že je to jeho vina. „Nemohu,“ zašeptala. „Zjistí to. Najde si mě. Vždycky to tak dopadne; ty to víš.“

	Takže už se pokusila utéct a nepodařilo se jí to. Uvědomil si, jak je jeho sestra dlouho držena v zajetí a jak je neschopný ji chránit – a bodlo ho z toho u srdce. Teď se to však mohlo změnit. Musel ji přimět, aby to pochopila.

	„Rozhlédni se kolem sebe,“ pronesl a ukázal na liduprázdné ulice. „Nikdo nás nezastaví.“

	„Constantia ano.“

	„Constantia není Redgrave.“

	„Je stejná jako on. Možná ještě horší. Ty jsi to nikdy nezažil, ale já ano.“

	Mluvila nesmysly – kdo znal Constantiiny triky lépe než on? –, ale přesto se nevzdával. „Kde je teď?“ duchu si říkal, že při jeho štěstí se vyřítí z nejbližšího domu s kolíkem v ruce.

	„V domě nahoře na kopci. Zabraly jsme ho. Všichni uvnitř byli nemocní, takže s námi nemohli bojovat. Tedy, ten starý muž nebyl nemocný, ale stejně nás nepřemohl.“

	Olízla si růžovým jazykem koutek úst, jako kdyby se jí při té vzpomínce začaly sbíhat sliny. „Nemám tuhle chřipku ráda.

	Všichni chutnají tak divně.“

	„Charity, soustřeď se. Pokud tady Constantia není, pak nám nemůže zabránit v odchodu.“ Opravdu to mohlo být tak jednoduché? Zdálo se, že k tomu nikdy nedojde, a přesto jim teď nic nestálo v cestě. Balthazar znovu pocítil naději, kterou již dávno považoval za zbytečnou.

	Mohli by utéct z tohoto města duchů a začít někde jinde. Ukázal by své sestře, jak žít mezi lidmi, aniž by jim způsobovala jakoukoliv újmu. Ukázal by jí, že může navázat několik přátelství, že může udělat několik dobrých skutků. Že někdy, jen někdy, se mohou na světě cítit potřební.

	Charity svraštila obočí a zamyslela se; poprvé od její smrti ji viděl tak soustředěnou. „Constantia na to přijde.“

	„Bude vědět jen to, že jsi odešla!“

	„Nemůžeme ji tu nechat. Pustí si pusu na špacír.“ Její tmavé oči se rozzářily škodolibou radostí.

	„Budeme ji muset zničit.“

	Balthazar nikdy předtím žádného upíra nezabil – ačkoliv ne proto, že by nechtěl. Někdy v noci vůbec nespal, protože si představoval, co by mohl udělat Redgravovi: mlátit ho do jeho namyšleného obličeje barvy porcelánu tak dlouho, dokud by se neroztříštil. Podříznout mu hrdlo a dívat se, jak se mění v hromádku kostí. Zapálit ho a počkat, až ho uslyší křičet. Než potkal Redgrava, vůbec netušil, že může někoho tak nenávidět.

	Constantii… taky nenáviděl, ale ne tolik. Ne natolik, aby mu přinášelo potěšení ji zabít.

	Ale rozhodl se, že udělá, co bude třeba.

	Nakonec ten plán vymyslel hlavně on; Charity se nedokázala soustředit na nic jiného, než mu prozradit, kde se nachází jejich dům a kdy tam přijít. Při západu slunce, pronesla: Constantia si po setmění užívala anonymitu ulic a často se vyplížila ven. Bylo skoro jisté, že přes den bude spát.

	To mu ke Constantii nesedělo – pamatoval si, že jí sluneční světlo vadí méně než většině upírů, se kterými se kdy setkal – ale nesdílel s ní lože déle než 140 let. Zvyky se mohou měnit.

	Cožpak on sám toho nebyl důkazem?

	Oblékl se jako na nějakou velkolepou oslavu; věděl, že to bude vnímat jako kompliment. Pak se vydal na adresu, kterou mu dala Charity. Zatímco na děsivě tiché město dopadaly večerní stíny, vyšel schody a jednoduše zazvonil na zvonek.

	Trvalo dlouho, než mu někdo přišel otevřít. Svým vytříbených sluchem zachytil šustot sukně a zvuk jejích bot na dřevěné podlaze. Nahnul se blíže ke dveřím. Kdyby se Constantia zhluboka nadechla, rozpoznala by dokonce i jeho vůni. O n už ji poznal. Chvilku jen tak nehybně stál, stejně jako ona; věděl, že si jsou oba vědomi přítomnosti toho druhého. Stáli jen kousek od sebe, rozpolcení mezi hněvem a touhou.

	Konečně Constantia otevřela dveře. Stála tam s rozpuštěnými blond vlasy, jako kdyby právě vstala. „Balthazare,“ řekla. „Můj ty bože. Charity mluvila pravdu. U ní nikdy nevíš.“

	Nařídil Charity, aby Constantii zpravila o tom, že se nachází ve městě. Že je osamělý a lituje svého odloučení od ostatních upírů. Že ho nadchlo, že tu jsou bez Redgrava.

	Lži měly vždy nejsilnější účinek, když se smíchaly s pravdou: to ho naučil Redgrave.

	„Constantie.“ Vykouzlil na tváři úsměv; sice nesmělý, ale to nevadilo. Stejně by mu žádné přehnaně nadšené přivítání neuvěřila. „Mohu jít dál?“

	Místo toho, aby ho uvítala, jen ustoupila o krok dozadu. Balthazar vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře. Stáli velice blízko sebe. Ze všech žen, které znal, byla Constantia jediná, která byla natolik vysoká, že mu hleděla přímo do očí.

	„Kde je Charity?“ zeptal se, jako kdyby to nevěděl.

	„Prochází se ulicemi jako obvykle. Už umí lovit sama.

	A docela dobře. Měl bys na ni být pyšný.“

	Pyšný nebylo zrovna to pravé slovo. Přesto se však jeho sestra držela plánu. Nenacházela se v domě, takže jí nehrozilo žádné potenciální nebezpečí, kdyby selhal. Už si všiml, že dům popsala naprosto přesně; dokázala se soustředit daleko lépe, než by býval řekl. Všechny stěny pokrývaly světle zelené tapety s bílou révou, v domě se vyskytovalo moderní elektrické osvětlení a hned vedle dveří začínalo široké schodiště. To znamenalo, že místnost v horním patře, kterou odsud sotva zahlédl, je ložnice, jež Charity a Constantia nepoužívají… že jde o pokoj, ve kterém jeho sestra schovala kolíky.

	To jediné, co musel udělat, bylo dostat Constantii nahoru.

	Podle toho, jak se na něj dívala a jak se jí zrychlil dech, usoudil, že se mu to podaří.

	„Takže ty už jsi s Redgravem konečně skončila,“ prohlásil.

	„Necestujeme vždycky spolu. To už přece víš.“

	„To ano. Myslel jsem to jako… návrh.“

	Constantia nadzvedla obočí. „Ty se nechceš vrátit do Redgravova kmenu. Ty chceš, abychom založili vlastní kmen.“

	„Ty, já a Charity. Tohle je dobré místo, kde začít, nemyslíš?“ Naklonil se k ní a položil jí ruku kolem pasu. Zjevně se přizpůsobila poslední módě, protože na sobě neměla korzet; jeho ruku dělila od jejího těla jen tenká látka.

	„Nenávidíš mě,“ zašeptala.

	„Nenávidím Redgrava. Ty – ty mi občas chybíš.“

	Lhal a zároveň mluvil pravdu. Nesnášel se za to, že v něm stále ještě vzbuzovala touhu; to však neznamenalo, že nebyla jeho součástí.

	„Nechtěl bys, abychom lovili tak jako doposud.“

	„Jsou i jiné možnosti jak lovit, Constantie. Díky jim pak můžeme žít skoro jako normální lidé.“

	„Odkdy nás zajímá normální život?“

	„Určitě se ti nelíbí žít takhle,“ trval na svém Balthazar.

	„Na okraji. V temnotě. Neustále poslouchat Redgravovy příkazy. Vezmi to do svých rukou, Constantie.“

	Naklonil se k ní tak blízko, že se jejich rty skoro dotýkaly.

	„Vezmi mě k sobě,“ dokončil svou předchozí myšlenku.

	Nedá se říci, kdo koho políbil jako první a kde končily lži a začínala pravda. Balthazar chvilku nevnímal nic jiného, než že Constantii dobře zná, že mu i teď připadá nebezpečně krásná a jak bývalo příjemné odevzdat jí každou noc svou duši.

	Ale i když ji zády směroval ke schodům, v duchu si připomínal: Chystám se j i zabit.

	Zaplavily ho výčitky svědomí, ale převážila v něm touha konečně zachránit svou sestru. Konečně to mohl dokázat – mohl sebe i ji osvobodit. Constantia tenkrát pomohla Redgravovi s jejich uvězněním; teď za to měla zaplatit.

	Došli až do ložnice a spadli na postel. Balthazar jí položil ruce na tváře a vášnivě ji políbil, ale mezitím otevřel oči a zadíval se na noční stolek na pravé straně postele. Tam měla Charity schovat kolíky. duchu si říkal, že jakmile Constantii probodne a paralyzuje, může dům zapálit.

	Odstrčil ji, ale ne příliš hrubě. Šlo o starý signál a Balthazar se domníval, že si na něj pamatuje. Constantia si začala svlékat šaty barvy holubí šedi a chraplavě se zasmála. Svým dokonalým tělem na něj stále dokázala zapůsobit.

	„Ty jsi se za ta uplynulá staletí nenaučil žádné nové triky, že ne?“ Zašklebila se na něj a překulila se na posteli, aby se mohla snadněji vysvléknout. „Vidím, že tě toho musím ještě spoustu naučit.“

	„Jsem připravený přiučit se něčemu novému.“ Začal si svlékat košili a to mu posloužilo jako záminka rychle se přesunout k nočnímu stolku. Vmžiku otevřel šuplík a – nic v něm nenašel.

	Vzhlédl a zjistil, že Constantia nehybně sedí na druhé straně postele. Šuplík nočního stolku na levé straně postele byl otevřený. něm nepochybně našla kolík, který nyní svírala v ruce.

	V očích se jí téměř zračil smutek. „Víš, doufala jsem, že Charity lže.“

	Zradila mé, napadlo ho jen těsně předtím, než mu Constantia zabodla kolík do hrudníku.

	Pak už následovala jen temnota, která nebyla vidět, a ticho, které nebylo slyšet. Balthazar věděl, že není mrtvý, ale už nevěděl nic jiného. Čas od času zachytily jeho ochromené smysly nějaký vjem – viděl Charity, jak nad ním stojí a pyšně se usmívá, nebo cítil hořící dřevo – ale jeho mysl tyto informace nedokázala zpracovat. Vjemy přicházely a zase se bez odezvy vytrácely. Balthazar si je stěží pamatoval.

	To všechno se dělo až do chvíle, kdy na něj spadlo něco těžkého a zabodlo mu kolík hlouběji do hrudníku.

	Vyjekl. Kolík se mu teď zabodl do hrudníku, ne-li přímo do srdce, bolestivěji než předtím. Nadechl se a jeho plíce zaplnil kouř; když se rozkoukal, zjistil, že Charity splnila jeho plán do písmene – jen ho jednoduše použila proti němu místo Constantie. To on byl teď uvězněn v hořícím domě a na břiše mu ležel doutnající trám, který mu propálil kůži. Uvědomil si, že mu zbývá několik vteřin, než upadne do bezvědomí.

	Charity, proč?

	Ale Balthazar znal odpověď. Připravil svou sestru o život. Ona mu to teď jen vracela.

	Přepadl ho pocit zoufalství těžší než břevno, které na něm leželo. Bylo by jednoduché zůstat tu jen tak ležet a zemřít. Ale přesto to nedokázal. Možná se zachoval jako zbabělec. Možná v něm zvítězil pud přežít.

	Vší silou, kterou v sobě ještě našel, ze svého těla odstrčil doutnající trám. Zbývající oblečení, které měl na sobě, bylo sežehlé a kůži měl spálenou. Konečky prstů se mu přilepily ke kolíku, který si vytáhl z hrudi. Klopýtal k nejbližšímu oknu a proskočil jím; zabodly se do něj kusy skla, které mu způsobily další bolest.

	Zranil se i při pádu; při dopadu si zlomil předloktí, ale nějakým způsobem dokázal potlačit bolestivý výkřik. Odplazil se od hořícího domu a čekal, že se tu každým okamžikem objeví Constantia a Charity a za každou cenu ho dodělají.

	Nikdo tu však nebyl. Ve Philadelphii během epidemie chřipky ani hasiči neriskovali kvůli nikomu své životy.

	A Charity s Constantií už ho zjevně odepsaly. Balthazar se dopotácel na okraj města do opuštěné budovy plné krys, které znamenaly snadnou obživu. Zůstal tu ještě dlouho poté, co se mu zahojily jeho popáleniny a zlomené kosti, i dlouho poté, co skončila epidemie chřipky. S nikým nemluvil. Nechal si narůst vousy. Během dlouhých dnů pozoroval obdélník světla, který sem pronikal jediným oknem, jak se sune z jedné strany místnosti na druhou, podle východu a západu slunce.

	Strávil tu desítky dní.

	Pak stovky dní.

	Cítil, jak se bez přísunu lidské krve mění: zhubl a jeho prsty čím dál tím víc připomínaly drápy. Začalo v něm převládat zvíře, ale to zvíře necítilo žádnou bolest, a tak se s tím smířil. Měl špinavé zacuchané vlasy a vousy, a místo oblečení už jen cáry látky. Když se v jeho blízkosti vyskytli nějací malí hlodavci, chytil je a spořádal. Cítil se tak hrozně, jak si zasloužil; to byl jediný způsob, jak o své situaci dokázal uvažovat, pokud se o to vůbec pokusil.

	Avšak jednou večer, když ležel na zemi napůl spící a napůl v bezvědomí, zaslechl tlumený, hrdelní smích. „Podívej. Nějaký zatracený pobuda.“

	„Asi tulák.“

	„Ale mohl by tu něco mít.“

	„Tenhle ne. Podívej se na něj. Ten už nepotřebuje žádný příbytek, ale jen hrob.“

	„O to se můžeme postarat, ne?“

	Balthazar se nadechl, ucítil lidskou krev a netvor v něm je oba zabil a vysál jim krev dlouho předtím, než si uvědomil, že mu hrozilo nebezpečí.

	Stál nad těly svých obětí skoro hodinu a snažil se zpracovat svůj návrat k lidskému vědomí. Už cítil, jak znovu sílí, vracely se mu svaly, které měl v době, kdy ještě žil. Jeho zacuchané vousy se mu teď hnusily, stejně jako špína na celém těle, ale rozhodl se, že se umyje později.

	Nejdřív ze všeho musel zjistit, jak dlouho se nacházel na tomto místě.

	Jeden z mrtvých mužů byl zhruba stejné postavy jako on, a tak si oblékl jeho košili, kabát a boty, a vyrazil ven.

	Bylo pozdě v noci – ale to bylo to jediné, co poznal. Všechno kolem něj vypadalo jinak. Silnice byly nově vydlážděné, a nejezdili po nich koně ani kočáry; místo toho viděl auta, která byla rychlejší a větší než předtím.

	Nakoupit akcie firmy General Motors byl dobrý nápad, řekl si v duchu. Ale v tuhle chvíli ho více zajímalo něco jiného.

	Teď se již pohyboval přirozeněji a rozhodněji. Vydal se k nejbližší popelnici a vyndal z ní zmuchlané noviny. Titulky hlásaly neznámé informace – Deprese, Prachová bouře – a jednu nečekaně známou – Prezident Roosevelt? Opět? Rozhodl se však, že si obsah novin přečte později. Teď ho zajímala jen jedna věc: datum.

	26. dubna, 1933.

	Uplynulo skoro patnáct let a on si toho ani nevšiml.

	Usoudil, že se musí vrátit na akademii v Evernightu a znovu se zapsat. Tady zjistí, jaký je současný svět a začne se mu přizpůsobovat. Nesnášel nové začátky, ale nic jiného mu nezbývalo.

	Navzdory svému rozhodnutí však nedokázal myslet na nic jiného než na svou sestru a bolest ve svém znaveném srdci.

	BALTHAZAR VĚDĚL, ŽE BY MĚL CÍTIT ÚLEVU, ŽE si Skye domluvila rande. Byla to neklamná známka toho, že je ochotná vzdát se všeho, co mezi nimi vzniklo. Chovala se tak, jak si zasloužil; neměla v úmyslu plakat nebo se tvářit ublíženě. Mohli i nadále společně trénovat její sebeobranu, mohli spolupracovat, aby jí od Redgrava nehrozilo žádné nebezpečí. Věděl však, že po něm už nebude žádat nic jiného. Přesně v tohle měl doufat.

	Místo toho si ji na cestě domů zimní bouří stále představoval v objetí Keitha Kramera.

	Keith Kramer. Nebyl moc inteligentní, aktivní ani milý. Referáty z dějepisu odevzdával pozdě a navzdory opakovaným opravám dělal neustále stejné chyby v pravopisu. Byl však obecně považován za hezkého a zjevně patřil k hvězdám fotbalového týmu – některé dívky tohle přitahuje, ale Skye? Ji ne. Skye byla výjimečná. Ve všech ohledech.

	Keith byl ztělesněním slova přízemní.

	Balthazar potřeboval cigaretu. Jeho rozhodnutí přestat nebylo nikdy vystaveno takové zkoušce jako teď.

	Chtěl si zapálit, potáhnout a vydechnout kouř, který mohl lidem způsobit smrt. Lidem jako byl Keith Kramer.

	Jak ji jen napadlo jít na ples s takovým… blonďatým hlupákem?

	Napadlo ji to, protože jsi ji odmítl, připomněl si. Nemáš právo sledovat, s kým se vídá.

	Avšak při pouhé představě, jak se Keith dotýká jejího štíhlého těla, se ho zmocnila žárlivost.

	Na chvíli přestal vnímat cestu před sebou a sevřel rukama pevně volant. To jediné, co viděl, byla představa Skye, jak zaklání hlavu a čeká na polibek někoho jiného –

	A v tom okamžiku někdo vešel na silnici přímo před jeho auto.

	Auto do něj narazilo a Balthazar vykřikl. Přestože dupnul na brzdu a zajel do vyšší vrstvy sněhu na kraji vozovky, odmrštil náraz tělo na kapotu a čelní sklo. Připomínalo hadrovou panenku. Chvilku jen vyděšeně zíral na nehybné tělo ležící na předním skle. Pak jeho oběť pomalu zvedla hlavu a zadívala se na něj skrze sklo.

	„Mám tě,“ pronesla Charity a vybuchla smíchy.

	Balthazar praštil naštvaně pěstí do volantu. „Panebože, Charity! Strašně jsi mě vyděsila.“

	Usmála se na něj a tvářila se radostně jako malá holčička, která opět vypráví hádanky. „Jen si pomysli! Kdyby to byla lidská bytost, mohl bys ji vysát! A nemusel by sis vůbec dělat výčitky, že jsi ji kousl.“

	„Mezi tvou a mou představou viny je velký rozdíl.“

	Zamračila se. „To ano, že?“

	Balthazar vystoupil z auta. Jemný, prachový sníh mu sahal skoro až po kolena. Obklopovala je černočerná tma a po silnici už v tomto nečase žádný jiný blázen nejel. Byli sami. Světlovlasá Charity měla na sobě bílé šaty a tak to vypadalo, jako kdyby se stala součástí sněhové bouře, která zuřila kolem nich.

	„Vrátila ses k Redgravovi,“ prohlásil. „Myslel jsem si, že sis založila vlastní kmen.“

	„To je pravda. Jsou tady se mnou. Ale na první lásku se nikdy nezapomíná, že ne?“

	Znovu si vzpomněl na stodolu, kde jako lidská bytost vydechl naposledy, a na všechnu tu krev poté, co svou sestru připravil o život. Za celou dobu své existence nezažil nic horšího, než vidět ji svou vlastní vinou mrtvou, jak leží vedle jeho první lásky, ženy, kterou chtěl zachránit, a tak kvůli ní obětoval svou sestru. Ani to však nepomohlo.

	Charity myslela na to samé co její bratr. Její vysoký, mladistvý hlas se třásl, jako kdyby jí byla zima. „Proč si nikdy nevybereš mě? Proč to nikdy nejsem já, koho chceš zachránit?“

	„Proč se vždycky rozhodneš vrátit se k Redgravovi? Jak při něm můžeš stát poté, co nám oběma provedl?“

	„Redgrave zabil jen tebe,“ vyštěkla na něj. „To ty jsi mě připravil o život!“

	Ta samá hádka se mezi nimi odehrála během těch několika set let už bezpočtukrát. Balthazar vždy odvětil, že neměl na výběr, že ví, jak to bylo, že by té noci zemřela tak či onak. To by raději skončila jako nebohá Jane?

	Ale tentokráte to bylo jiné. Od jejich poslední hádky se do té osudové noci vrátil a zažil ji tak živě a bezprostředně jako tenkrát ve skutečnosti. Díky tomu konečně všechno pochopil.

	Charity mu nevyčítala, že je nezachránil z Redgravových spárů.

	Chtěla jen vědět, proč se nad ní neslitoval a nenechal ji zemřít.

	Jane měla šanci, řekl si. Charity ne. Její duše už byla zvrácená.

	Ale právě proto měl zabít svou sestru. Kdyby se z Jane stal upír, možná by zabíjela lidi podobně jako Redgrave, protože upírství lidi ve všem změní, ale možná by se zachovala stejně rozumně jako Balthazar nebo ostatní upíři v Evernightu. V každém případě by si svou cestu zvolila sama.

	Tím, že přeměnil v upíra svou sestru, ji navždy uvěznil v labyrintu jejího vlastního šílenství.

	„Je mi to líto,“ řekl.

	„Vždycky jsi tvrdil –“

	Klesl do sněhu na kolena a zadíval se nahoru na ni.

	Toto gesto ji umlčelo více než jakákoliv jeho slova. Přesto promluvil. „Charity, kdybych to mohl vrátit, udělal bych to všechno jinak. Kdyby mi Redgrave znovu řekl, abych si vybral, kterou z vás dvou přeměním v upíra šel bych k tobě a vlastnoručně ti zlomil vaz. Nechal bych tě jít s matkou a otcem. Chtěl bych, aby tvůj život skončil.

	Abys byla volná. S tím, co jsem ti provedl, žiji každý den, a i když to nevidíš, přísahám bohu, že je to stejně strašné jako osud, který jsem ti přichystal.“

	Tato slova ji jen rozzuřila. „Nemůžeš to vrátit! Nejde to splnit, protože já si to přeji pořád“ a utřela si naštvaně zadní stranou ruky obličej; až v tuto chvíli si Balthazar uvědomil, že pláče. „Jsme teď upíři. Oba dva. A takhle to zůstane už napořád. Takže neexistuje nic takového jako Redgravův kmen, nebo „náš kmen“. Jsme všichni na stejné lodi. Navždy. Kvůli tobě.“

	Balthazar nevstal. Na ramenou a přední části kabátu už ležela vysoká vrstva sněhu. Ve světle reflektorů auta viděl, že je Charity bosa. „Není to tak jednoduché. Nemusíme se chovat stejně jako Redgrave.“

	„Jsme všichni upíři. Ty si jen hraješ na lidskou bytost.“ Přimhouřila oči. „Proto sis našel novou přítelkyni? Hloupoučkou holku s tou nejlepší krví.“

	„Nesuď ji. Mě ano, jestli chceš. Na to máš právo. Ale Skye ne.“

	Naklonila se k němu, takže se její obličej nacházel kousek nad ním. Navzdory jejímu neupravenému vzhledu a melodickému hlasu se jí v očích zračila mazanost. „Nebo si ji schováváš pro sebe? Uděláš z ní svou přítelkyni a pak můžeš mít její krve tolik, kolik budeš chtít, aniž by ses o ni s někým dělil.“

	Kéž by jí tak mohl odpovědět, že se Skyeiny krve ještě nikdy nenapil.

	Místo toho vstal, takže se Charity také narovnala a opět se na sebe zadívali. Balthazar pokračoval: „Nech Skye na pokoji. Nepřidávej se k Redgravovi, Charity.

	Nedopusť, abys jí provedla to samé, co provedl on mně… nebo to, co jsem udělal já tobě.“

	Charity mlčela, a nepohnula se ani ve chvíli, kdy nasedl zpátky do auta a odjel. Ve zpětném zrcátku viděl, jak tam bez hnutí stojí, až do chvíle, než splynula se sněhem, který ji obklopoval.

	Několik následujících dní bylo… nepříjemných.

	Skye se chovala příkladně. Ve studovně mu nepsala žádné zprávy, při hodině dějepisu si s ním nevyměňovala pohledy a během třídnické hodiny promluvila jen, když mu oznamovala, že je přítomna. Nešlo o to, že by ho přehlížela; byla klidná a zdvořilá.

	Balthazar se také choval zdvořile, ale klidný rozhodně nebyl.

	Viděl ji, jak jde po chodbě s tím Hlupákem. Nebo jak si ve studovně vyměňuje poznámky s Madison. Ta se pořád chichotala, pravděpodobně se bavily o Keithovi nebo o nadcházejícím plese. Balthazar už začal hluboce litovat, že souhlasil, že se ho zúčastní jako dozor. Další víkend si chtěla vyjet na koních, ale prohlásila, že dává větší smysl, aby jel kus od ní a mohl se tak lépe soustředit na případné vetřelce. „Alespoň tě nebudu rozptylovat,“ řekla. Jako kdyby ho všechno na ní šíleně nerozptylovalo.

	V noci i nadále strážil její dům, ale neměl v žádném případě pocit, že by ji pronásledoval. Každý večer, těsně předtím, než zhasla světlo, si na chvilku stoupla k oknu.

	Tím mu dávala tiše najevo, že ví, že tam je – tímto jediným způsobem přiznávala, že mezi nimi i navzdory jejich mlčenlivosti stále existuje pouto. Pokaždé si představoval siluetu jejího těla v tlumeném světle jejího pokoje až do svítání.

	Začal svou práci učitele na střední škole v Darby Glenu vnímat jako opravdové zaměstnání. Dohlížet na Skye se pro něj stalo posláním. Rozptyloval ho bezpočet maličkostí (například Tonia Loosová se svým nekonečným flirtováním ve sborovně anebo Madison Findleyová, která mu kladla spoustu otázek ohledně své seminární práce o Johnu Allenovi), ale přesto stále myslel jen na Skye.

	Měl čím dál tím větší pocit, že tohle už se nikdy nezmění – že i kdyby po vyřešení všech nebezpečí, která jí hrozila, odešel z Darby Glenu, zůstala by navždy jeho součástí.

	Jednou v noci, poté, co se hodiny převaloval v posteli a zoufale se snažil na ni nemyslet, konečně usnul – a zdál se mu o ní sen.

	Ocitli se zpátky na akademii v Evernightu, ale už se vzájemně znali. Jezdili spolu na koních po okolních zelených pozemcích. Bylo teplo jako v létě.

	„Jsi přilil pomalý!“ zavolala na něj a ohlédla se přes rameno.

	Výjimečně neměla na hlavě přilbu a tak j í tmavě hnědé vlasy rámovaly obličej. Pobídla Eba a zvolala: „Dožeň mě!“

	„Už jedu!“ Pobídl Bucephaluse a napadlo ho, že je to už strašně dávno, co na něm jel naposledy. Proč ho nebral na vyjížďky každý den? Sice byl kostnatý a nehezký ale stále ještě rychlý. Přinejmenším dost rychlý na to, aby dohnal Skye.

	Skye s Ebem zmizeli v hájku a Balthazar se za ní dychtivě vydal Říkal si, že až ji najde, vezme ji do náruče a znovu ji políbí.

	Tentokráte jim v tom nic nezabrání. Nic se jim nepostaví do cesty.

	Jakmile vjel do hájku, všiml si, že Eb klidně stojí a je uvázaný tak, aby se mohl napást. Sesedl z koně a čekal, že spatří Skye někde poblíž. Možná měla chuť si hrát a schovala se mu.

	Cítil, jak se začíná usmívat. „Skye?“

	„Najdi mě!“ Její hlas zněl radostně odněkud hlouběji z lesíka. Balthazar se za ním vydal. Zdálo se mu, že se musí prodírat hustou spletí větví – a také sem nepronikalo tolik slunečních paprsků, bylo tu mnohem méně světla než jen chvilku předtím – ale to mu nevadilo, ne, pokud ji najde.

	Konečně odstrčil poslední větev a uviděl malý hájek.

	Uprostřed něho stála Skye a je jí letní šaty s volány vlály v náhle v silném větru. Její bosé nohy kontrastovaly s jasně zelenou trávou. Jednoduše tam stála a čekala na něj s úsměvem ve tváři.

	Balthazar k ní vykročil – a vtom se za ní objevil Redgrave a objal ji kolem pasu.

	„Nejsi nic víc než je jí přítel,“ zašeptal a odhrnul jí vlasy z obličeje. Podívala se na něj stejně dychtivě, jako se před chvilkou dívala na Balthazara. „Nic víc než její ochránce. A přesto sníš o tom, jak pro tebe tancuje bosá na louce. Jak neuvěřitelně ubohé, Balthazare. Tvé erotické představy se mohly během těch několika staletí alespoň trochu rozvinout.“

	To nemohla být pravda. V žádném případě. Proč mu to začalo připadat neskutečné?

	„Pusť ji,“ řekl Balthazar. Ta slova vycházela z jeho úst jen stěží. „Nechce tě.“

	„To já teď ovládám tento sen,“ odvětil Redgrave a hladil ji prsty po nahé paži. „Takže myslím, že mě chce. Že ano, má milá?“ Skye se k němu otočila a políbila ho stejně vášnivě jako předtím Balthazara. Ale na rozdíl od něj ji Redgrave od sebe neodstrčil. Místo toho si jejich polibky vychutnával Balthazarovi se z toho pohledu udělalo špatně.

	Tohle není skutečnost, pomyslel si. Uvědomoval si to, že ano? Pokusil se vykročit a překazit to – chtěl o ni i bojovat, kdyby to bylo nutné – ale jeho nohy se ani nepohnuly. Podíval se dolů a viděl, že stojí v blátě nebo plovoucím písku… v něčem tmavém a tekutém, co ho začínalo stahovat dolů.

	Slyšel, jak se Redgrave směje, a tak opět vzhlédl. „Mám v úmyslu donutit té tomuhle přihlížet i ve skutečném životě, Balthazare. Mohlo by to být ještě zábavnější. A ty víš, že to dokážu, že ano?“

	Balthazar se s leknutím probudil, lezce oddychoval, opřel se o pelest postele a dal hlavu do dlaní. Vyděsilo ho, že jeho stvořitel proniká do jeho snů, aby ho mučil.

	Ještě horší však bylo, že Redgrave věděl, co pro něj Skye opravdu znamená – a přišel na to dříve než Balthazar sám. „Nesnáším to tady,“ prohlásila Nola Haladkiová.

	Balthazar na ni soucitně pohlédl. Stáli na kraji sálu, který byl nyní vyzdobený v červené a růžové barvě. Z boxu diskžokeje zněla kapela Snow Patrol a páry se podivně kroutily do rytmu. Napadlo ho, že tomuhle se tedy už čtyřicet let říká „tanec.“ Scházel mu waltz. „To myslíš tuhle střední školu obecně nebo přímo Valentýnský ples?“

	„Obojí.“ Nola si pořádně lokla punče z modrého plastového kelímku. „Dělám si na internetu fyzioterapeutický kurz. létě se chystám na praktickou část a pak odsud vypadnu.“

	„Jdeš si za tím, co tě opravdu baví,“ řekl Balthazar. „To je dobře.“

	Nola se na něj ze strany podívala. „Poslouchej, chlapče. Dostudoval jsi teprve nedávno. Pravděpodobně si pořád myslíš, že můžeš studenty „inspirovat“ nebo nějakou podobnou blbost. Ale já ti říkám, jestli si myslíš, že to bude pořád jako ve filmu Mezi řádky, tak jsi pěkně naivní. Tahle práce stojí za houby. Odejdi odsud, dokud můžeš.“

	„Pochybuji, že budu učit po zbytek života,“ prohlásil Balthazar co nejvážněji.

	„O čem že to pochybuješ?“ zeptala se ho Tonia Loosová, která přicupitala v botách s vysokými podpatky, které byly stejně jako její přiléhavé šaty zářivě červené. „Balthazare, ten oblek ti moc sluší. Škoda, že ho nenosíš do školy, abychom si ten pohled užívali každý den… Jé, ahoj Nolo.“

	„Vy obě taky vypadáte dnes večer úžasně,“ pronesl Balthazar. A nelhal: Ačkoliv byla Tonia oblečená na jeho vkus poněkud nápadně, působila nesporně přitažlivě, a Nola vyměnila svou obvyklou flaušovou sportovní bundu za šedé, saténové šaty, které jí dodávaly klasickou eleganci.

	Nola se na něj usmála a přikývla; Tonia se do něj zavěsila. „Ty jsi ale lichotník, víš to?“

	„Jdu se podívat, jestli děti už nezačaly propichovat kelímky s punčem,“ oznámila jim Nola a bylo jasné, že pokud ano, sežene si skleničku, než přinutí studenty, aby to po sobě uklidili.

	„Víš,“ začala Tonia a vzhlédla k němu zpod závoje silně namalovaných řas, „později, až dav prořídne, někdy tančí i učitelé.“

	„Pochybuji, že budou hrát písničky, které znám.“

	„Ty jsi vždycky tak tajemný! Nikdy o sobě nemluvíš.

	Třeba o tom, jakou hudbu máš rád. Jaké písničky znáš?“

	Balthazar si svou odpověď pečlivě promyslel. „Když ti odpovím na jednu z tvých otázek, odpovíš mi na jednu mou?“

	„Páni, hádanky. Miluji hry.“ Tonia se široce usmála.

	„Mám rád spíš starší hudbu,“ řekl Balthazar. „Hlavně klasickou, ačkoliv mám slabost pro padesátá léta. Elvis Presley, rock, a tak.“

	„Vsadím se, že DJ zahraje něco od Elvise. Alespoň nějaké předělávky.“ Toniu zjevně velice lákala představa, že si spolu později večer zatančí. Balthazar si předsevzal, že bude mít ke konci plesu na práci něco velice důležitého. „Dobře, teď jsi na řadě ty. Co chceš vědět?“

	Balthazar promluvil velmi jemným hlasem, protože měl podezření, že v jejím případě se bude muset zeptat na rovinu: „Proč je tak atraktivní žena jako ty tak nejistá?“

	Tonia na to nejdříve nic neřekla. Pak si pročísla rukou vlasy, jako kdyby ji to mohlo uklidnit. „Teda. Ty jsi – přímočarý. Opravdu.“

	„Snažím se být upřímný.“

	„Jestli nemáš zájem – nebo je tu někdo jiný – je, že ano? Mělo mě napadnout, že ženy této země tě nenechají jen tak na pokoji.“

	Balthazar přikývl a snažil se nemyslet na Skye. „Řekneš mi proč?“

	„Vidíš jen konečný důsledek. Na střední škole – vlastně až do teď – jsem takhle nevypadala.“ Udělala gesto, jako by chtěla zahrnout celé své tělo od hlavy až k patě. „Víš, že jsem zhubla dvacet pět kilo, než jsem přišla učit sem do Darby Glenu? Myslela jsem si, že se něco změní. Ale všechno je pořád stejné.“

	Balthazar sám zažíval pocity osamělosti až příliš často na to, aby je nerozpoznal v někom jiném. „Jsi jiná, než jsi byla předtím. A teď nemluvím o váze; myslím tím, že – se lidi mění. Dospívají.“ Věděl, že tohle nikdy nezažije; přestože už prožil několik století a zmoudřel, jeho srdce zůstávalo stále mladé. „Důvěřuj té osobě, kterou jsi se stala. Buď na sebe pyšná. A měj oči otevřené, ať zjistíš, komu se líbíš.“

	Tonia se konečně trochu usmála. „Možná bys měl být spíš psychologem než učitelem dějepisu.“

	„To nikdy nevíš.“ Než se naplní jeho osud, kdo ví, čím vším ještě bude?

	Hudba zpomalila a zněla skoro sladkobolné. Světla nepatrně potemněla a místnost zaplnila narůžovělá záře, kterou protkávaly tucty bílých paprsků. Na okamžik vypadal dokonce i školní sál s vysokým stropem překrásně.

	Dovnitř vešla se smíchem další skupina studentů. Balthazar se otočil a ještě než se tak opravdu stalo, věděl, že spatří Skye.

	Stála na okraji hloučku, se kterým ji pojila jen velká Keithova ruka, kterou ji držel. Měla na sobě elegantnější šaty než většina přítomných dívek; v tomto světle vypadal jejich odstín jako něco mezi barvou šampaňského a růží.

	Na ramenou a skoro na celé spodní části těla byly průsvitné, zatímco trup měla zahalený do jemných okvětních lístků.

	Tmavé, lesklé vlasy měla uhlazené do rádoby nedbalého culíku, který měla sčesaný na stranu. Nepochybně byla tou nejkrásnější dívkou v celém sále.

	Zadívali se na sebe. V tom okamžiku si uvědomil, jak moc tu nechce být s Keithem… že se takhle oblékla kvůli němu, aby ji viděl a toužil po ní.

	A byl si jistý, že ona ví, jak moc ji chce.

	Tento okamžik narušil Keith, když ji odvlekl na taneční parket. Během několika vteřin byli jen jedním z mnoha párů, které nemotorně tancovaly. Keith se bavil přes rameno s přáteli, jako kdyby tam Skye ani nebyla.

	Balthazar si vzpomněl, jak ji viděl před několika měsíci tančit waltz s Lucasem na Podzimním plese na akademii v Evernightu. To bylo to pravé místo pro takovouhle dívku, ne nějaký sál vyzdobený krepovým papírem. A jejím tanečním partnerem… by měl být kdokoliv kromě Keitha Kramera. Pohybovala se o tolik ladněji než on.

	Ale tohle Balthazar nemyslel vážně. Nechtěl, aby tancovala „s kýmkoliv jiným.“ Přál si, aby tancovala s ním.

	Zbytek plesu pro něj představoval utrpení. Musel zabavit cigarety několika mladším studentům a vynaložit veškerou vůli, aby je nevykouřil, ale vyhodil. Tonia Loosová si už utvořila obrázek, ale pár studentek, včetně Madison Findleyové, se ho zeptalo, zda si s ním mohou zatancovat i přesto, že je učitel. Balthazar jim bez zaváhání odpověděl, že ne. Jeden z posledních párů, který na ples dorazil, tvořili Craig Weathers s Britnee Fongovou. Balthazar si přál, aby je Skye neviděla. Nezdálo se, že by ji jejich příchod nějak rozrušil, ale přesto se nedlouho poté nechala Keithem odvést z tanečního parketu a pak i ven ze sálu.

	Pravděpodobně si šli ven popovídat. Nebo se líbat.

	Nebo do Keithova auta. V autě se může stát spousta věcí.

	„Balthazare?“ oslovila ho Nola. „Nechceš si chvilku odpočinout? Máš nepřítomný výraz. Stejně se ples už chýlí ke konci.“

	Pokud se nechceš vrátit k tomu, co bylo, tak za ní nechoď, řekl si v duchu. Nevystavuj ji tomu. Pokudjí zabráníš v tom, aby byla s Keithem sama, zabráníš jí i v tom, aby šla ve svém životě dál. Nemůžeš to udělat, pokud nejsi připravený si tím vším projít.

	Nola opakovala: „Balthazare? Chceš už jet domů? Tonia a já to tady už zvládneme samy.“

	„Díky,“ odpověděl a narovnal se. „Musím být někde jinde.“

	A s někým jiným.

	JDE TO SKVĚLE, NAPSALA SKYE DO ZPRÁVY, zatímco stála v místnosti za sálem. Bavíme se dobře.

	To je blbost. Nikdo nikdy nepíše kamarádce uprostřed skvělého rande.

	Clementine měla jako vždycky pravdu. Skye jí odepsala: Někde musíš začít, ne? Pak vzhlédla a dodala: Keith je zpátky. Zatím pa.

	„Představ si, že Madison s Phillipem přišli na to, jak vypáčit dveře knihovny,“ pronesl Keith. „Vyndáme z auta krabice s pivem. Pojď.“

	„Můžeme to vypít později, ne?“ Skye se zadívala na dveře vedoucí do sálu, ze kterého se linula hudba. „Jsme na plese, Keithe. Měli bychom tancovat.“

	„Ale všichni jsou v knihovně,“ odvětil, jako kdyby smyslem plesu bylo strávit jej se svými přáteli co nejdále od tanečního parketu. Na Podzimním plese v Evernightu by byl úplně ztracen. „Co je, ty nepiješ, nebo co?“

	„To ne. Jen –“ Zapomeň na to, řekla si v duchu. „Jen běž. Přijdu za tebou za pár minut.“ Čímž myslela nikdy, pokud ji někdo jiný odveze domů.

	„Jasně!“ odpověděl a rozeběhl se ke knihovně. Očividně mu bylo úplně jedno, jestli tu s ním zůstane nebo ne.

	Proč by taky nemělo? Nezáleželo mu na ní stejně jako jí, nezáleželo na něm. Představovala pro něj záminku, proč jít na ples, zatímco pro ni to byl jen důkaz, že když ji Balthazar nechce, možná o ni bude stát někdo jiný.

	Jenže zároveň věděla, že Balthazar po ní touží. Vzpomněla si na ty jejich dva vášnivé polibky. Domnívala se, že když se stáhne, přestane do něj být zamilovaná, ale bylo to právě naopak. Chtěla, aby vedle ní jezdil na koni, aby s ní ve studovně žertoval o vážných věcech, aby ji trénoval tak dlouho, dokud se jí nezrychlí dech a divoce nerozbuší srdce – Chybělo jí všechno, co spolu zažívali, i všechno, co spolu měli zažívat.

	Vždyť i to jeho příjmení More znamená víc, napadlo ji, ale ani ona sama se tomu vtipu v duchu nezasmála.

	Chtěla se vrátit do sálu. Být i jen pozorována Balthazarem bylo více vzrušující než tančit s Keithem. A tyhle šaty, tyhle boty, které pod nimi stejně nebyly vidět, tenhle účes, líčení, prostě když tohle všechno vybírala, myslela na Balthazara, jak se bude tvářit, až ji spatří.

	Jenže kdyby se tam vrátila sama, vypadalo by to, že se ho doprošuje, aby si jí znovu všiml, a to Skye v žádném případě nechtěla. Navíc by musela čelit Craigovi a Britnee bez svého doprovodu; už ji to tolik netrápilo, ale přeci jen netoužila po tom, aby viděli, že ji tu její taneční partner nechal samotnou.

	Možná by mohla jen rychle projít sálem, dojít ke dveřím a svézt se domů s někým, kdo už je na odjezdu. Viděla, že některé páry už se chystají…

	Někdo jí poklepal na rameno. Když se otočila, spatřila Redgrava. „Nezatancujeme si?“

	Zalapala po dechu a začala couvat, ale Redgrave ji nenásledoval. Vypadal stejně uhlazeně jako vždycky – tmavě zlatavé vlasy měl bezchybně sčesané dozadu a hnědý oblek mu ladil s pletí. Měl dokonce i elegantně uvázanou hedvábnou kravatu, takže snadno zapadl mezi ostatní účastníky plesu. Jeho oříškově hnědé oči však nevypadaly jako lidské, ale spíše jako vlčí.

	„Budu křičet,“ řekla s námahou Skye. „Někdo přijde.“

	„Někdo ano. Předpokládám, že jeden z tvých drahých spolužáků. To je mi ale úplně jedno, protože zabiji kohokoliv, kdo jako první proběhne těmito dveřmi. Vážně chceš mít na svých rukou krev?“

	„Nezabiješ ho, pokud půjde o Balthazara. Je tady.“ Ačkoliv už se teď uměla lépe bránit, bylo jí jasné, jak malou šanci má proti Redgravovi sama.

	„Já vím. Ale do tohohle ho přeci nechceme zatahovat, že ne? Nebo riskovat, že nebude první, kdo projde dveřmi?“

	Jemně se na ni usmál a rychle se jí uklonil. „Jen jsem tě požádal o tanec, má milá. A samozřejmě také o rozhovor, který mi dlužíš. Nezdá se mi, že bys patřila k lidem, kteří nedodržují slovo.“

	Skye učinila tento slib, aby Balthazarovi zachránila život, ale domnívala se, že ji Redgrave vyhledá v kavárně Keats nebo někde jinde na neutrální půdě. Ne tady, v tlumeně osvětlené místnosti, kde byla úplně sama.

	 

	Balthazar je na druhé straně dveří, připomenula si v duchu. Zůstaň tady, a kdyby se něco stalo, můžeš křičet nebo utéct.

	Tohle místo je stejné jako jakékoliv jiné a alespoň to budeš mít za sebou. „Dobře. Můžeme si promluvit, jestli chceš.“

	„Taky si s tebou chci zatančit.“

	„Neslíbila jsem ti, že si s tebou zatancuji.“

	Redgrave se zlehka zasmál. „Ale chceš si zatančit, že ano?“

	Zmocnil se jí velice zvláštní pocit – nešlo o skutečné emoce, ale o podivnou ozvěnu lásky a touhy. Skoro jako by cítila její váhu. Byla sice lehká jako nějaký závoj, ale nešlo se jí zbavit. Uvědomila si, že zvedá paže do taneční pozice a Redgrave ladně vklouzl do jejího neochotného objetí.

	„Co mi to děláš?“ zeptala se namáhavě.

	„Tohle nás umí jen velice málo. Trvá asi tisíc let, než tuto schopnost získáš, ale když se tak stane, je všechno daleko snazší. Tento stav většinou netrvá dlouho, takže se neboj, brzy tě budu opět odpuzovat.“ Redgrave se začal pohybovat sem a tam do rytmu. „Víš, evoluce se týká všech bytostí.

	Nejen těch lidských. A nic nevyjadřuje frázi, že přežijí jen ti nejsilnější, lépe, než schopnost zhypnotizovat svou kořist, aby zůstala, nehybná než dojde ke kousnutí.“

	On se mě chystá kousnout! Skye se od něj chtěla odtáhnout, ale její tělo ji neposlouchalo. I nadále tančila jako loutka, která je mu vydaná napospas. „Slíbila jsem ti rozhovor. Využij ho.“

	Přejel jí studenými prsty po páteři, pak se na chvilku zastavil a zasunul jí prsty pod šaty. „Měla by ses ke mně přidat. Když to neuděláš, budeš toho litovat. Myslím to vážně.

	Dokázala jsi, že jsi důvtipná a odvážná dívka – a taky celkem půvabná, pokud to smím říci.“ Políbil ji na rameno a Skye ho chtěla vší silou odstrčit. Jeho stisk však zůstal pevný.

	Alespoň mohla říct, co chtěla. „Zaprvé se k tobě nepřidám. Nechci, aby se ze mě stal upír. A zadruhé mě pusť.“

	„Až po tomto tanci,“ slíbil jí, sjel jí rukama níže po zádech a přitiskl ji k sobě, takže se teď jejich těla dotýkala.

	„Už jsem ti to řekl, má milá. Když se ke mně přidáš, nestane se z tebe upír. Nevím jistě, zda by tvá zázračná krev měla i po přeměně tuto schopnost, což znamená, že to nechci riskovat.“

	„A co pak? Zaplatím členské poplatky a získám tajný dekódovací prsten?“

	Redgrave se uchechtl. „Chci, abys souhlasila, že se mnou půjdeš. Že zůstaneš po mém boku, pod mou ochranou, a poskytneš mně i jakémukoliv upírovi, kterého vyberu, svou krev, když si to budeme přát. Slibuji ti, že pokud to uděláš, nikdy ti jí nevysajeme tolik, abys onemocněla nebo zeslábla. Méně je někdy více, jak se říká. Budou ti z toho plynout všechny možné výhody. Můj kmen ti bude sloužit stejně oddaně jako mně. Kdybys chtěla, mohlo by jít o velice příjemnou dohodu –“ Položil jí ruce na boky, aby jí dal najevo, jak to myslel. „Ale pokud ji budeš chtít udržet na profesionální úrovni, můžeš mít jakékoliv společníky, které si budeš přát. Samozřejmě kromě Balthazara. Je to lotr. Představuje hrozbu pro vlastní druh. Ten nepřipadá v úvahu.“

	„Proč je pro tebe tak důležité, abych se k tobě přidala, když si mě vezmeš tak či onak?“

	„Zaprvé je to jednodušší,“ odpověděl. „Zadruhé je to přijatelnější a já mám rád, když jsou věci jednoduché a přijatelné. Navzdory tomu, co ti asi pověděl Balthazar, jsem celkem štědrý, pokud je po mém.“ Jako kdyby šlo o kdoví jakou ctnost, pomyslela si Skye. „Kromě toho mě obzvláště láká zdolávat něčí vůli jinak než silou. Úmrtí v rodině Moreových? Zábava na jednu noc. Pomalá přeměna Charity na mého nejoddanějšího potomka? Nekonečná slast.“

	„Tohle mě má přesvědčit?“ Skye už cítila, jak se jí částečně navrací vůle; děsivé pocity falešné rozkoše z Redgravových dotyků začaly mizet. „Po ničem netoužím víc, než abys mi dal pokoj. Navždy. Nepůjdu s tebou, ať se děje, co se děje.“

	„To říkáš, protože jsem ti ještě nepopsal druhou možnost.“ Vzal ji za ruce, které mu předtím položila kolem krku a stiskl je tak silně, aby to zabolelo. Strčil do ní – náhle bylo po tanci – ale stále ji pevně svíral. „Půjdeš se mnou, Skye.

	Dobrovolně nebo nedobrovolně. Jak jsem řekl, byl bych radši, kdyby sis zvolila ten první způsob. Znamenalo by to daleko méně problémů, než tě držet v zajetí. Ale pokud tě budu muset zavřít do klece, tak to udělám.“

	„Pusť mě,“ řekla. Její tělo se konečně vrátilo do normálního stavu a Skye se od něj prudce odvrátila, ale nepujdu.

	„Mohl bych toho pro tebe tolik udělat, Skye. Proč si nevybereš muže, který tě opravdu chce? Který ví, čím je a neutíká před tím?“

	Připomněl jí, jak ji Balthazar odmítl, a Skye z toho bodlo u srdce, ale neodradilo ji to od toho, co musela udělat.

	„Tebe bych si nikdy nevybrala.“ Sotva to dořekla, kopla Redgrava vší silou mezi nohy.

	Redgrave ji nepustil, ale přesto ji uspokojilo, že se prudce předklonil a ve tváři se mu zračila bolest. Zaklel a Skye se mu snažila vytrhnout. To se jí nezdařilo, alespoň se jí však podařilo odvléct je oba o několik kroků blíže ke dveřím. Pak se Redgrave vzpamatoval a sykl: „To od tebe nebylo hezké.“

	„Pusť mě, ty hajzle!“

	„Proč tohle děláš? Já ti dnes večer nechci ublížit. Dnes se vůbec nic nezmění. Tohle je jen tvá šance jak se dozvědět více o tom, co se stane.“ Jeho nynější výraz se k jeho hezkému obličeji vůbec nehodil; Skye konečně viděla, co je to za netvora. „Teď ti povím, jak bude vypadat tvůj život v kleci.“

	Skye se od něj opět odtáhla – a vtom se jeho tělo vymrštilo a dopadlo na zeď.

	Ve dveřích stál Balthazar – pohyboval se tiše jako kočka, takže ho vůbec neslyšela přicházet. Ruce svíral v pěsti a Skye znovu napadlo, jak je obrovský. „Vypadni odsud,“ řekl Redgravovi, sáhl do kapsy a vyndal kolík. To ho s sebou nosí pořád? Ne že by to byl špatný nápad. „Hned teď.“

	Redgrave vstal a snažil se sebrat. Ale to děsuplné světlo v jeho očích vypadalo méně lidsky než kdykoliv jindy.

	„Proč tak děsně zuříš? Přišel jsem si sem jen promluvit – to je všechno.“

	„Dotýkal jsi se jí.“

	Skye cítila, jak se někde hluboko v ní něco pohnulo.

	Redgrave začal couvat, ale přesto pronesl: „Je příliš pozdě, Balthazare. Přicházejí sem ostatní. Vědí o Skye. Nemohou se dočkat, až ochutnají její krev. A co by pro to neudělali?“

	„Zníš jako drogový dealer,“ vyštěkla Skye.

	Balthazar vytřeštil oči. „Panebože. Už chápu. Ty vůbec nechceš její krev pro sebe; chceš takhle přesvědčit ostatní, aby udělali, co jim řekneš.“

	Redgrave se zašklebil. „Čekal jsem, že ti to dojde dříve.

	Vždycky jsi byl chytrý – nebo alespoň dostatečně chytrý.

	Pořád jsi mluvil o její krvi jako o droze a vůbec tě nenapadlo, jaké existují možnosti. Já to pochopil, když mě Lorenzo nechal, abych se z napil. V podstatě každý upír na celém světě udělá cokoli… cokoli, pokud bude moci znovu prožít svůj život.“

	Bylo toho na ni najednou moc, ale přesto se snažila si to dát dohromady. „Řekl jsi, že – méně je více. Proto bys mě zbavoval krve pomalu. Chceš, aby se má krev stala nedostatkovým zbožím, aby se jí ostatním dostávalo jen skrz tebe.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Redgrave. „Představ si ty možnosti, Balthazare Je to už déle než sto let od doby, kdy jsme naposledy měli svého vládce. Nemyslíš, že už to trvalo příliš dlouho?“

	Balthazar couval směrem ke Skye a roztáhl paže, jako kdyby ji chtěl chránit dokonce i před tímto nápadem.

	„Chceš, aby znovu vypukly staré války. Chceš pro sebe získat neomezenou moc.“

	„Čekal jsem tak dlouho, co to šlo. Opravdu bude jednodušší, když budeš spolupracovat, Skye. Ta zpráva už se rozšířila. Poslové se vzorky Lorenzovy krve už odcestovali velice daleko – mimo tento kontinent, skoro do celého světa. Oni všichni vědí, kde tě najít,“ pronesl Redgrave.

	Skye se pevně držela Balthazarových ramen. Jen tak tak ji dokázal ochránit před půltuctem upírů; věděla, že navzdory jeho síle a rychlosti ji ani přes veškerou snahu nemůže ochránit před stovkami.

	„Tak už to chápeš.“ Redgrave si dal ruce za záda; choval se stejně uhlazeně jako předtím, jako kdyby ho ani jeden z nich dnes večer neudeřil. „Představuješ životadárný zdroj, Skye. Zdroj, který mám v úmyslu beze zbytku využít.

	A právě proto by ses ke mně měla přidat – protože dokážu uvažovat dlouho dopředu. Plánovat. Z toho důvodu chápu, že je důležité udržet tě naživu. Většina upírů, kteří sem do měsíce dorazí, nebude toužit po ničem jiném, než tě vysát do poslední kapky krve.“

	„Všichni tě nebudou následovat,“ prohlásil Balthazar. „Někteří z nich jsou na to příliš slušní. A ostatní s tebou budou bojovat. Brzy v těch válkách už nepůjde o její krev.“

	„Ti slušní jsou teď méně spořádaní než předtím, že?

	Bez akademie v Evernightu je nic nespojuje, jsou teď více ztracení než dříve. A její krev mi dodá nepřekonatelnou sílu. Budou mi prokazovat bezbřehou oddanost.“ Udělal pár kroků dozadu a ztratil se mezi stíny v chodbě. „Už to nejde zastavit, Balthazare. Ale ještě není příliš pozdě na to se ke mně přidat, i když to neudělá ona. Přiveď mi ji a zachraň sám sebe.“

	Balthazar vrhl kolík tak prudce a rychle, že ho Skye spatřila až ve chvíli, kdy se mu Redgrave vyhýbal – nevyhnul se však úplně. Na jeho vysoko posazené lícní kosti se objevila zářivě červená rána, ze které však netekla žádná krev. Protože mu netluče srdce, pomyslela si Skye. „Za tohle zemřeš,“ prohlásil Balthazar.

	„To je mi jedno,“ opáčil Redgrave. „Stejně přijdou.“

	Pak se ztratil ve tmě a byl pryč.

	Skye naříkavě vydechla a položila si ruku na hruď. „Panebože, Balthazare, co budeme dělat?“

	„Nevím.“ Byl stále napjatý a připravený bojovat, jako kdyby doufal, že Redgrava zabije holýma rukama.

	„Stane se to tak, jak tvrdil Redgrave?“

	„Pravděpodobně ano.“ Balthazar byl pořád ještě očividně rozzuřený – svíral ruce v pěsti a pohupoval se, jako kdyby potřeboval něco rozbít, ale neměl nic při ruce. Skye to poznala, protože se cítila úplně stejně.

	„Co budu dělat?“

	„Měla bys odjet z města. Odjet pryč – i ode mě. Někam, kde tě Redgrave nebude hledat.“

	„Nemůžu opustit své rodiče.“

	„Oni ti udělali to samé.“

	Tohle už na ni bylo v tu chvíli moc. „To neříkej! Potřebují, abych byla silná! Už přišli o Dakotu.“

	„Právě proto nesmí ztratit i tebe,“ podotkl Balthazar.

	„Skye, prosím. Neunesl bych, kdyby se ti něco stalo.“ Podíval se na ni přes rameno a v očích se mu zračil opravdový strach a naléhavost. Věděla, že by si od něj měla držet odstup, ale v tuhle chvíli jí to přišlo absurdní. Jako kdyby ji od něj někdy mohlo něco odloučit – stal se navždy její součástí.

	Z chodby někdo zavolal: – profesorka Haladkiová?

	„Haló, je tam někdo? Chystáme se tu zamknout!“

	„Neměli by nás vidět,“ zašeptala Skye a rychle se rozhlédla, jestli nespatří nějaký jiný východ, ale Balthazar ho našel jako první.

	„Pojď,“ zamumlal a zatáhl ji do malé sousedící šatny.

	Pak za nimi tiše zavřel dveře.

	Teď byli schovaní a stáli čelem k sobě jen pár centimetrů jeden od druhého. Nacházeli se na malém prostoru ponořeném do tmy. Skye mu položila ruce na hrudník, ačkoliv netušila, zda je tím chce od sebe oddělit, nebo se ho alespoň nějak dotknout.

	„Haló? Zůstat tu až do pondělního rána není žádná legrace!“ Venku se ozývaly kroky profesorky Haladkiové.

	Pak normálním hlasem dodala: „Ježíš, co je tohle? Stanový kolík nebo co? To tu někdo kempuje? Tohle někdo odne –“

	Tak tiše, jak to jen šlo, Skye řekla: „Našel jsi mě.“

	„Trvalo mi to příliš dlouho. Neměl jsem tě spustit z očí – šel jsem za tebou, když jsi vyšla ven, ale viděl jsem jen Keitha. Následoval jsem ho a pak jsem musel Madison a ostatní vyhodit kvůli popíjení alkoholu z knihovny. Byla to hloupost, ale zdržel jsem se tam.“

	„Jdeš už?“ Hlas profesorky Loosové zazněl hlouběji z chodby. „Nikdo tu není.“

	„Měla jsem pocit, že slyším hlasy,“ namítla profesorka Haladkiová.

	„Možná to byla jen ozvěna tvého neuvěřitelně silného hlasu, který je pořád někde slyšet,“ odvětila profesorka Loosová rádoby mile.

	„Tak dobře. Pokud tu někdo byl, tak už odešel. Zamkneme tu.“ Profesorka Haladkiová odcházela a zvuk jejích kroků postupně slábl.

	Balthazar jí překryl ruce svými. Až s jeho dotykem si uvědomila, jak je má kvůli šoku, který prožila, ledově studené; to on ji teď zahříval. „Neublížil ti Redgrave, že ne?“

	„Ne.“ Tanec se nepočítá, i když to bylo nechutné, řekla si v duchu. „Viděl jsi ho vcházet dovnitř, nebo jsi vycítil jeho přítomnost?“

	„Ani jedno, ani druhé. Většinou cítíme jeden druhého jen když se soustředíme – myslím tím upíry – ale já se nesoustředil.“ Znělo to, jako kdyby si tu část sama sebe chtěl vyříznout. Skye měla pocit, že kdyby mohl vzít nůž a ublížit si, udělal by to.

	„Tak jak jsi věděl, že mi hrozí nebezpečí?“ zašeptala.

	„Nevěděl.“ Ačkoliv tu panovala téměř naprostá tma, stáli u sebe tak blízko, že si viděli do očí.

	„Proč ses nesoustředil?“ Zvedla k němu obličej. „Proč jsi mě hledal?“

	Balthazar na okamžik zaváhal a pak přiznal: „Protože jsi odešla s jiným klukem. Nemohl jsem to vydržet. Skye –“

	Nedokončil to, co se chystal říci. Přitiskl ji k sobě a políbil ji. Tentokráte se od ní neodtáhl po dvou polibcích, ani po pěti, ani po deseti. Tentokráte ji hladil po vlasech, po zádech, po celém těle. Tentokráte se nemusela o nic snažit.

	Stačilo, aby se poddala divoké vlně, která je oba pohltila, a netoužila po ničem jiném než se ho dotýkat, líbat ho a vdechovat jeho vůni.

	Když jí svou širokou rukou zajel pod sukni a chytil ji za stehno, vzrušeně zasténala. To ho probudilo z transu.

	„Domů,“ řekl chraplavým hlasem. „Potřebuji tě dostat domů.“

	Skye věděla, co se stane, pokud s ním pojede domů.

	Věděla, že dojde k tomu, co už nikdy nepůjde vrátit zpátky, že se dostanou do bodu, ze kterého již nebude návratu.

	Znovu ho políbila a zašeptala mu do ucha: „Ano.“

	Objímali se celou cestu chodbou, cestou k autu i na každé křižovatce, kde právě svítila červená. Pak dojeli k Balthazarovi domů a všechno kolem nich splynulo v jedno – okamžik, kdy si rozpustila vlasy, chvíle, kdy se dlaněmi dotýkala jeho hrudníku poté, co mu sundala košili, způsob, jak jejich těla vypadala v záři ohně – všechno jako kdyby se událo v jednom dlouhém snu, ze kterého se nikdy nechtěla probudit.

	BALTHAZAR JIŽ ZAPOMNĚL, JAKÝ JE TO POCIT ležet vedle dívky, kterou miluje, a vědět, že i ona miluje jeho. Zapomněl, jak je úžasné probudit se vedle někoho a pozorovat ho jak spí. Nebo jaké to je být dlouho spolu, nemluvit a jen se chovat legračně, aby ji rozesmál.

	Ne že by však měli tolik času, aby ho mohli promrhat.

	To sobotní odpoledne, poté, co ji odvezl domů, spolu trávili čas v jejím pokoji. Postel byla stále ještě ustlaná – prozatím – ale Skye na ní ležela a hlavu měla položenou na Balthazarově stehně. „Myslíš, že by se mohli pokusit držet mé rodiče jako rukojmí?“

	Pokud by je našli, pomyslel si, ale ještě nikdy nebyl panu a paní Tierneyovým tak vděčný za to, že netráví víkend doma. „Nejsem si jistý, ale předpokládám, že ne. Představuješ pro ně kořist. Jediný, kdo by s tebou zkusil vyjednávat jako se sobě rovným, je Redgrave, a vzít tvé rodiče do zajetí… tohle on nedělá.“

	Kdyby Redgrave chtěl, aby její rodiče zemřeli, už by se tak dávno stalo. Balthazar tohle věděl z vlastní hrůzyplné zkušenosti. Pokud by jí to však řekl, vyděsilo by ji to, a on nechtěl, aby se bála ještě více než teď.

	„Nechci, aby máma a táta přišli o další dítě. Už takhle pro ně bylo dost těžké, že přišli o Dakotu,“ prohlásila. Přejel jí palcem po tváři. „Musím tady zůstat. Kvůli nim.“ Hlas se jí třásl, ale když se na něj podívala, všiml si, že se jí v modrých očích zračí víra. „Ale ty tu budeš se mnou.“

	Měl pocit, že na tento okamžik nikdy nezapomene: na její úsměv, na vzor měkké modré deky, na které leželi, nebo na šikmé paprsky zimního sluníčka, které sem dopadaly oknem a zbarvovaly její tmavé vlasy do sytých odstínů zrzavé.

	Jen velice nerad narušoval tento klid, ale musel: „Ne navždy.“

	„Jak to myslíš?“

	„Budu tě chránit tak dlouho, dokud to budeš potřebovat. Klidně i celý život.“ Vzhledem k tomu, jak rychle se o ní Redgravovi spřátelení upíři šířili i v dalekých končinách, nešlo o žádný unáhlený slib, ale pouze o realistický odhad. „Ale Skye – navzdory tomu, jak moc mi na tobě záleží – víš, že nemůžeme být navždy spolu.“

	Posadila se na posteli. „Cože? Proč?“

	„Protože ty jsi naživu a já ne.“ Jak jednoduše lze vyjádřit tak komplikovanou pravdu: Říci ta slova nahlas mu nepřipadalo o nic jednodušší, než když ho té první noci, kterou spolu strávili, jen napadala. Tenkrát ji držel v náručí a marně si přál, aby to takhle zůstalo už napořád, aby se nic nezměnilo. „Brzy budeš chtít jít na univerzitu. Najdeš si jiné přátele, lidské bytosti, a nebudeš jim moci vysvětlit, proč jsem takový, jaký jsem.“

	„Co tím myslíš? Vypadáš jako jakýkoliv jiný chlap tedy spíš jako jakýkoliv obrovský a krásný chlap –“

	„Teď vypadám o pár let starší než ty. Asi bych mohl vypadat ještě o trochu starší než v současné době. Ale víc už to nepůjde. Dokážeš pak vysvětlit, že já vypadám na devatenáct a ty na třicet? Nebo na čtyřicet?“

	Skye zamrkala; tohle ji očividně nikdy nenapadlo.

	Možná se choval ukvapeně, když přemýšlel o tak daleké budoucnosti – ale to jen proto, že si dokázal představit, že bude Skye milovat tak dlouho. Dokonce ještě déle. Snažila se to brát s nadhledem. „Řeknu jim, že jsem na zajíčky.“

	„A ty se nebudeš chtít nikdy vdát? A mít děti?“

	„Ty si vážně myslíš, že to je jediný způsob, jak ženu učinit šťastnou? Ty opravdu pocházíš ze sedmnáctého století, že jo?“

	„Teď nemůžeš vědět, co budeš jednou chtít,“ trval na svém Balthazar. „Už bys ale mohla vědět a musíš si to uvědomit, že pokud se mnou chceš být dlouhodobě, zaplatíš za to. Cenu, která bude příliš vysoká.“

	Chvíli na sebe jen hleděli. Jejich poklidné odpoledne bylo narušeno, a Balthazara napadlo, zda to s ním Skye neukončí hned teď, místo toho, aby zůstávala ve vztahu, který musel jednoho dne skončit.

	Pak poznamenala: „Nemyslím si, že jsi to důkladně zvážil.“

	„Skye, měl jsem několik set let na to, abych přemýšlel o tom, co by to znamenalo, kdyby se lidská bytost zapletla s upírem.“

	„Ty mě vůbec neposloucháš.“ Strčila si kadeř za ucho a upírala na něj své světle modré oči. „Balthazare, Redgrave a jeho kmen mě chce zotročit kvůli mé krvi. Míří jich sem stovky, možná tisíce. Nenapadlo tě, že možná – možná ta jediná možnost, jak je zastavit – je změnit mou krev jednou provždy?“

	Stále to nechápal. Nebo ano? Ale ne. To nemůže mít na mysli. „O čem to mluvíš?“

	„Je možné, že jediný způsob, jak změnit mou krev, aby ji Redgrave nemohl použít, je proměnit mě.“ Trochu se jí třásl hlas, ale odhodlaně pokračovala. „Proměnit mě v upíra jako tenkrát tebe.“

	„V žádném případě.“ Chápal logiku té myšlenky, ale připadala mu vzdálená. Mnohem důležitější pro něj byly emoce, které mu říkaly, aby ji odmítl. „Ty netušíš, co to znamená stát se upírem, Skye. Nevíš, jaké to je zemřít.“

	„Myslíš, že chci umřít? Nechci. Ale ty jediný si dokážeš představit budoucnost a všechna ta těžká rozhodnutí.“

	Prudce vydechla a na okamžik se od něj odvrátila; když se na něj opět zadívala, spatřil v jejím pohledu takové odhodlání, že mu to až vyrazilo dech. „No, shodneme se na jedné věci. Musíme využít každou vteřinu.“

	Pak ho políbila dychtivěji než kdykoliv předtím. Balthazar ji položil na postel a přál si, aby svět kolem nich zmizel.

	Zbytek víkendu proběhl ve znamení nekonečných polibků. Už se nehádali kvůli rozdílným představám o budoucnosti – alespoň ne otevřeně. Místo toho se zaměřili na to, jak nejlépe Skye ochránit v Darby Glenu, kde chtěla zůstat kvůli svým rodičům i kvůli sobě.

	Tato situace vyžadovala dokonale promyšlenou taktiku. Balthazar už napsal e-mail Lucasovi a Biance, aby zjistil, kdo by mu ji mohl pomoci chránit nebo jak upíry nejlépe odradit, aby po ní nepátrali. Biančiny rodiče už šířili zvěst, že Skye je jen iluze, kterou Redgrave nastrčil do Lorenzovy mysli, a to, co se o ní povídá, představuje jen další z jeho proslulých propracovaných lstí. Tato informace se teď tiše předávala na všech místech, která sloužila podobným účelům jako zničená akademie v Evernightu – šlo o malé školy ležící na odlehlých místech, útočiště a střediska, kde se setkávaly nesmrtelné bytosti, včetně rehabilitačního centra v Arizoně. Balthazar věděl, že jde o dobrý první krok, který však pomohl jen trochu. Upíři, kteří tato místa navštěvovali, patřili v principu k těm civilizovanějším, k těm, kteří chtěli žít mezi lidmi, aniž by jim způsobovali zbytečně velkou újmu. Větší problém představovali divoce žijící upíři.

	Ti, kteří se k evernightské akademii nikdy ani nepřiblížili, kterým méně záleželo na tom, aby vypadali jako lidé, a více na tom, aby si mohli dopřát jakoukoliv kořist.

	A dokonce i těm civilizovaným upírům mohly scházet staré časy plné válek, doby, kdy měli svého vládce… ale s tímhle si mohl dělat starosti později. Teď se nedokázal soustředit na nic jiného než na situaci, ve které se nacházela Skye.

	Lucase napadlo uvědomit o chystané upíří invazi v Darby Glenu Černý kříž. Ačkoliv se Balthazar nechtěl spoléhat na skupinu lovců upírů, musel uznat, že nejúčinnější způsob jak rozehnat bandu upírů bylo poslat na ně ještě větší tlupu lovců. Lucas slíbil, že se pokusí zařídit to co nejrychleji, což znamenalo, že se tu Černý kříž objeví co nevidět.

	Balthazar si nebyl jistý, jak dlouho se vydrží neskrývat, až sem dorazí členové Černého kříže, protože ti upíry nikdy nepovažovali za své spojence; pro ně představovali všichni upíři pouhá zvířata. Rozhodl se však, že tento problém bude řešit, až nastane. Věděl, že udělá cokoliv, aby zůstal se ženou, kterou miluje.

	Neodloučili se od sebe až do pondělního rána. Ten den s ní pak za rozbřesku běžel k jeho autu, aby ji odvezl domů a mohla se převléct do školy.

	Když Skye dosedla na sedadlo spolujezdce, podotkla:

	„Netuším, jestli během třídnické hodiny udržím kamennou tvář.“

	„To bys měla. Nechci, aby mě zatkli za nemravné chování.“

	„Za tenhle víkend by tě mohli zavřít hned několikrát.“

	Skye se zářivě usmívala.

	„Nechci tě využívat,“ vyhrkl.

	Skye se na něj zadívala. „Na to je trochu pozdě. Kromě toho už nejsem pod zákonem. Jsi si toho vědom, že ano?

	S tím vězením jsem si dělala legraci.“

	Balthazar, který vyrůstal v době, kdy ženy v jejím věku byly už většinou vdané a měly dvě nebo tři děti, měl na mysli něco jiného než nějaký věkový limit. Trápilo ho něco důležitějšího. „Skye, nechci, aby ses jednou ohlédla zpátky a měla pocit… že jsi neměla jinou možnost. Že jsi se mnou byla jen kvůli té závažné situaci, ve které se teď nacházíš.“

	Naklonila se k němu a dlouze a pomalu ho políbila.

	Pak zašeptala: „Chci být s tebou. Jsem si tím naprosto jistá.“

	„Dobře,“ řekl a po tváři se mu rozlil úsměv.

	Začal couvat a najednou měl pocit, že koutkem oka zahlédl nějaký pohyb. Prudce se otočil, ale nic neviděl. Možná šlo o ptáčka letícího kolem jednoho z oken domu Findleyových nebo pohyb záclony. Redgrave nebyl nikde poblíž a tak mu na okamžik připadalo, že mají čas na všechno, na co si jen vzpomenou.

	Třídnická hodina pro něj byla opravdu náročná, ale dokázal třídu přesvědčit, aby si povídali o filmu Čarodějky ze Salemu. Tak alespoň nemusel mluvit o jedné věci, zatímco myslel na jinou. Bylo to obzvláště příhodné hlavně vzhledem k tomu, na co vlastně myslel.

	Věděl, že mu vůbec nejde se na Skye nedívat; zdálo se mu nemožné nehledět na její dlouhé, tmavé vlasy a nevzpomínat na to, jak se dotýkaly jeho těla, nedokázal nezírat na její rty a nevybavovat si její polibky. Naštěstí byli studenti plně zaujati úsilím přejít od tohoto tématu k jiným.

	„Páni, ty máš dneska ale dobrou náladu,“ nadhodila Tonia ve sborovně. „Nechám tě příště zase odejít z plesu dříve, jestli ti to pokaždé takhle zvedne náladu.“

	„Ty jsi ho pustila?“ zeptala se Nola a zamíchala si do kávy lžičku sušené smetany.

	„Odešel jsem o dvacet minut dříve, to je všechno,“ poznamenal Balthazar. Káva ve sborovně nechutnala moc dobře – kávovar zakoupila školská rada a jeho značku ani neznal, ani nechtěl znát. A přesto mu dnes připadalo, že káva z něj chutná báječně. „Kromě toho, proč bych nemohl mít dobrou náladu jen tak?“

	Rick si položil jeden prst na tvář a předstíral, že to zvažuje. „Protože je půlka února a nebe má stejnou barvu jako to, co ucpává kanály. Taky se nacházíme uprostřed semestru, který jako by nikdy neměl skončit.“

	„A přesto je mi fajn.“ Balthazar pokrčil rameny. „Nemůžu si pomoct.“

	„Blázen,“ prohlásila Nola dobrosrdečné a vyšla na chodbu.

	„Hele, odkdy se v hodinách dějepisu probírají filmy?“ zeptal se ho Rick. „To je moje pole působnosti, kámo.“

	Myslel to z legrace a Balthazar to tak i vzal. „Vždycky jim místo toho můžeš pustit muzikál Bohémové“

	Rick si povzdychl. „Kéž by. Když dojde na film, který představuje byť jen nepatrné „riziko“, rozhoduje školská rada podobně, jako když vybírala tenhle kávovar.“

	Balthazar se musel zasmát a poprvé si uvědomil, že mu to tady bude chybět… no, trochu.

	Když na konci dne mířil do studovny, těšil se, jak si bude hodinu psát se Skye o různých plánech na večer a vymýšlet způsob, jak žít v Darby Glenu, aniž by byl příliš na očích Černému kříži. Bylo by jednodušší, kdyby uplynulý měsíc nestrávil jako učitel; věděl, že ztratit se jim z dohledu, což bylo většinou jednoduché, bude teď obtížné.

	Ale řekl si, že to nějak zvládne, pokud je tohle to, co Skye potřebuje –

	„Ahoj.“ Rick na něj čekal u vchodu do knihovny a přerušil tok jeho myšlenek. „Vezmu to za tebe, jo?“

	„Co za to chceš tentokráte?“

	„Učíš se rychle. Ale jde o to, že s tebou chce mluvit ředitelka Zaslowová.“

	„To netuším. Ale tvářila se mrzutě, tak se připrav.“

	Rick mu zamával a vstoupil do bezpečí knihovny.

	Když kráčel do ředitelny, přemýšlel, jestli jde o to, že odešel z plesu dříve, přestože mu to dovolili ostatní kolegové. Každopádně si nedělal žádné velké starosti; pro nesmrtelné bytosti je těžké strachovat se názoru nadřízeného.

	Cítil se však relativně klidný pouze do okamžiku, kdy vstoupil do ředitelny a spatřil Skye, jak sedí na jedné z židlí se slzami v očích.

	Ještě než ředitelka Zaslowová vůbec promluvila, pomyslel si: Sakra. Oni už to vědí.

	„Pane More, obávám se, že jedna ze studentek přišla se závažným obviněním,“ pronesla a položila si brýle s modrým rámečkem na stůl. „Slečno Tierneyová, vy můžete jít.

	Už jsem mluvila s rodiči; jsou na cestě domů.“

	Skvělý teď se tu objeví. „Je všechno v pořádku?“ zeptal se vyrovnaným hlasem, ale tvářil se znepokojeně.

	„Sbohem, slečno Tierneyová,“ řekla ředitelka Zaslowová rozhodně. Skye vyšla ven, aniž by se na něj jedinkrát podívala – hraje to dobře, pomyslel si – a ani on se za ní neohlédl.

	Usilovně přemýšlel. Tolik se zabýval nadpřirozenými překážkami, které jim stály v cestě, že ho vůbec nenapadlo, jaké problémy by jim mohly způsobit ty pozemské. Pokud by s ní její rodiče začali v tuto nevhodnou dobu opět trávit čas, zůstat v její blízkosti by bylo ještě těžší. Pokud by je teď lidé okolo nich více pozorovali, nebo byl propuštěn, než za sebe na půdě školy najde náhradu, bylo by daleko obtížnější ji chránit – navíc v situaci, která byla čím dál tím nebezpečnější.

	„Teď, když jsme sami, pane More,“ prohlásila ředitelka Zaslowová, „přejdeme rovnou k věci. Spíte se Skye Tierneyovou?“

	„Ovšem že ne,“ zalhal. Musel. Já ve skutečnosti nejsem učitel, ale upír by nebyla vhodná výmluva.

	„Jedna studentka mě informovala, že vás viděla, jak spolu časně ráno odjíždíte z vašeho domu.“

	Madison, pomyslel si a vzpomněl si na pohyb v okně.

	„Ta studentka se mýlí. Připouštím, že – že jsem měl o víkendu společnost. Mám na mysli ženskou společnost. A nemusel jsem se vůbec chovat tak diskrétně.“ Snažil se tvářit spíš rozpačitě než vyděšeně. „Když o tom tak uvažuji, je zhruba stejně vysoká, má stejnou barvu vlasů – chápu, že to mohlo někoho zmást, když nás viděl zdálky.“

	Nezdálo se, že by ředitelku Zaslowovou přesvědčil, ale zároveň jeho vysvětlení ani úplně nezpochybnila. „Slečna Tierneyová mi prozradila, že spolu trávíte čas mimo školu.“

	Skye bohužel neměla s těmito záležitostmi tolik zkušeností a tak trochu ztratila nervy. Balthazar ale věděl, co ředitelce Zaslowové řekla. Bylo to stejně jasné, jako kdyby mu to pošeptala do ucha. „Oba rádi jezdíme na koni, takže se nevyhnutelně potkáváme na jezdeckých stezkách. Dokonce jsem si párkrát vypůjčil koně z její stáje. A při těchto vyjížďkách si samozřejmě povídáme.“ Znovu si vzpomněl, že lež působí účinněji, když je na ní špetka pravdy. „Asi víte, že skoro před rokem přišla o bratra. I má mladší sestra tragicky zemřela a tak vím, jaké to je potřebovat si s někým promluvit.“

	Protože přiznal, že poněkud překročil hranici, viděl, že ředitelka Zaslowová zvažuje možnost, že mluví upřímně. „Uvědomujete si, jak snadno si to ostatní mohou špatně vyložit.“

	„Teď už ano.“ Pročísl si rukou vlasy, aby byly vidět jeho kudrny; bylo mu jasné, že čím mladší v tu chvíli vypadá, tím lépe. „Omlouvám se, paní ředitelko. Učím teprve krátce a stále přicházím na to, kam až mohu zajít. Ale nikdy bych nezneužil její důvěřivosti.“ Vaší ano. To dělám právě nyní. Nikterak ho to netěšilo, ale věděl, že si teď pravdu nemůže dovolit.

	„Tvrdila, že mezi vámi není nic víc než přátelství.“

	Povzdychla si. „Kloním se k variantě, že vám budu věřit.

	Neudělali jste nic špatného – alespoň zatím. Ale je mi jasné, že k vám ta dívka velice vzhlíží, takže si k ní musíte držet odstup. Pokud ne, budete mít v nejlepším případě na svědomí nešťastně zamilovanou studentku a v nejhorším vás její rodiče zažalují.“

	„To nikdy,“ prohlásil. Netušil, z čeho přesně by ho její rodiče obvinili, ale doufal, že k tomu nikdy nedojde.

	Ředitelka Zaslowová teď vypadala spíš klidně než znepokojeně. „Poslyšte – chtěla bych, abyste si chvíli popovídal s výchovnou poradkyní. Počítá s vámi. Skye ji bude navštěvovat několik nadcházejících týdnů. Musím tento záznam pořídit ke spokojenosti jejích rodičů a zprostit vás veškerého podezření, abyste v tomto státě neměl problémy se sháněním práce.“

	Jak dlouho mohl ten pohovor trvat? Asi hodinu, řekl si v duchu. Doufal, že je Skye natolik rozumná, že půjde okamžitě domů a zůstane tam, dokud tam za ní nepřijede.

	„Dobře. Zní to jako dobrý nápad.“

	„A to, co jsem vám řekla, myslím vážně,“ pronesla ještě a naklonila se k němu přes stůl. „Nepotřebujeme žádné problémy a žádné drby. Držte se od Skye Tierneyové co nejdál.“

	„Samozřejmě,“ odvětil a nepřemýšlel o ničem jiném, než jak rychle se k ní opět dostane.

	DONESLO SE MI, ŽE VY A PROFESOR MORE PŘEKRAČUJETE hranice vztahu mezi učitelem a studentkou.

	Ředitelka Zaslowová mluvila tak klidně – a dokonce mile – ale Skye se ještě teď chtělo zvracet. Balthazar byl teprve její druhý kluk a ona se jí na tu situaci vyptávala, jako kdyby šlo o něco nepřípustného nebo nemorálního. A tak splaskla ta bublina štěstí, ve které se nacházela od páteční noci, a vracely se všechny ty pocity, že je ze všech možných stran lapena do pasti.

	Když přecházela školní dvůr a pod nohama jí křupal štěrk, zazvonil jí telefon. Napadlo ji, že to budou její rodiče, ačkoliv šlo o skryté číslo. Řekla si, že asi volají z nějaké kanceláře v budově Kapitolu. „Haló?“

	„Ahoj,“ pozdravil ji Redgrave. „Volám nevhod?“

	Zastavila se. „Jak jsi získal moje číslo?“

	„Uvedla jsi ho ve svém profilu na Facebooku. Což je mimochodem pěkná hloupost. Každý ví, že se na internetu nachází celá řada dravců.“ I když ho neviděla, bylo jí jasné, že se usmívá. „Říkal jsem si, jestli sis už rozmyslela svou definitivní odpověď.“

	„Už jsem tě ujistila, že s tebou nechci mít nic společného.“ Kéž by se jí tak netřásl hlas.

	„Ale teď, když víš, co je v sázce – jaké máš ve skutečnosti možnosti – doufal jsem, že jsi změnila názor. Mohli bychom si užít divokou jízdu.“

	„Obě možnosti znamenají, že bych se stala tvým otrokem. Ne, díky.“

	Redgrave zamlaskal. „Jak říkáš – stane se to tak či onak.

	Vybrala sis tu druhou možnost. Jak chceš. Uvidíme se brzy, má milá.“

	Zavěsil. Skye zandala telefon do batohu a spěchala k nejbližším toaletám. Potřebovala si opláchnout obličej studenou vodou a možná taky chvilku o samotě, aby se v kabince mohla vybrečet.

	Uvidíme se brzy. Dovedla si představit, jak chlípně se přitom Redgrave tvářil. Ještě nikdy Balthazara nepotřebovala tolik jako právě nyní. Nešlo o ochranu, kterou jí nabízel – chtěla, aby ji objal a utěšil. Jenže teď za ním ani nemohla jít. Věděla, že přinejmenším několik hodin to bude muset zvládnout sama.

	Když mířila na toalety, zvažovala své možnosti: Dobře, takže můžu jet domů autobusem. Jakmile se ocitnu v domě, nehrozí mi žádné nebezpečí. Máma s tátou se dnes pravděpodobně vrátí brzy – a já můžu celé té situace využít a říct jim, že kvůli všem těm pomluvám chci odejít ze školy. Že musím.

	Pak bychom mohli s Balthazarem za pár dní odjet –

	Vtom si uvědomila, že se na toaletách nachází i někdo jiný: před zrcadlem stála Madison a nanášela si tvářenku.

	„Och,“ řekla a snažila se to pronést se stejným nadšením v hlase jako jindy. „Ahoj, Skye.“

	„To jsi byla ty,“ odvětila Skye. Nikdo jiný to být nemohl. „To ty jsi ředitelce Zaslowové pověděla, že – že se vídám s profesorem Morem.“

	Madison se na ni otočila, a předstírala soucit. „Šlo mi jen o tvé dobro. Neměl by tě využívat. Je to tak špatné.

	Khadijah a já jsme se shodly, že tě pravděpodobně úplně připravil o rozum nebo něco takového.“

	„Takže ty jsi myslela jen na mé dobro.“ Opět se jí třásl hlas, ale tentokráte ne hrůzou, nýbrž vztekem. Vztek byl lepší. Ten se nesnažila potlačit. „A rozhodla ses, že rozšíříš své historky po celé škole. Protože ti na mně záleží.“

	„Vždycky je lepší se vypovídat.“ Madison pokrčila rameny, nevzrušeně se otočila zpátky k zrcadlu a dále si upravovala make-up. „Když to člověk tají, vypadá to, že jsi to ty, kdo by se měl stydět, přitom je to on, kdo se zachoval nesprávně.“

	V jedné z kabinek se ozvalo spláchnutí a Skye tak zjistila, že tu nejsou samy – to znamenalo, že pokud to díky Madison ještě neví celá škola, tak se tak záhy stane. Napadlo ji, že její poslední den nebo dva na střední škole v Darby Glenu budou patřit k těm úplně nejhorším.

	Přimhouřila oči a prohlásila: „Ty jsi žárlila.“

	Madison se na ni zlostně podívala. „Nic nechápeš.“

	„Zato vím, že jsi o profesoru Moreovi pořád mluvila, chtěla jsi, aby si tě všiml a nosila jsi mu domů různé věci.

	Jsi naštvaná, protože si myslíš, že má rád mě a tebe ne. To jsi vážně tak ubohá?“

	„Ty máš co říkat,“ odvětila Madison. „Viděla jsem tě dnes ráno vycházet z jeho domu ve zmuchlaném oblečení.“

	„Nic jsi neviděla!“ Skye lhala, ale bylo jí to jedno. Ulevilo se jí, když křičela. „Vůbec nic netušíš. Jsi jen závistivá a sobecká nula.“

	Madison si založila ruce na hrudi. „A ty jsi jen coura co spala s učitelem.“

	„Nevšímej si jí, Skye,“ poznamenala Britnee Fongová, která právě vyšla z kabinky. Usmála se na ni a šla si umýt ruce. „Madison jen vyšiluje? Víš, že jsi byla ten poslední člověk na celé škole, který ji nepovažoval za potvoru? A teď ses do ní pustila i ty? A Madison, coura je neslušné a politicky nekorektní slovo? Takže bys ho asi neměla používat?“

	„Můžu ho používat před školní šlapkou a tlustou krávou.“ Madison hodila tvářenku do kabelky a vyšla z toalet.

	Skye a Britnee se na sebe chvilku jen tak dívaly. Nebylo slyšet nic než šumění vody, která stále tekla z kohoutku. Pak se Britnee zeptala: „Nepotřebuješ odvézt domů nebo tak?“

	„Jsem v pořádku,“ odpověděla Skye. „Pojedu autobusem. Ale – díky.“

	Britnee pokrčila rameny. Očividně ji nenapadlo žádné jiné téma hovoru a tak si opět začala mýt ruce. Skye odešla, aniž by si omyla obličej.

	Měla pocit, že cesta autobusem domů ještě nikdy netrvala tak dlouho. Opřela si čelo o okno a zírala na modré plastové sedadlo před sebou. Unaveně přemýšlela, která část jejího školního dne byla nejhorší.

	Zjištění, že Madison není skutečná kamarádka? Nepříjemné.

	Zjištění, že Britnee je vlastně fajn? Nepříjemné i příjemné zároveň, ale rozhodně také trapné vzhledem k tomu, kolikrát se smála laciným vtipům, které Madison vymýšlela na její účet.

	Otázky ředitelky Zaslowové ohledně jejího milostného života? Krajně nepříjemné.

	Telefonát s Redgravem, který jí oznámil, že se její čas naplnil? Jo, to bylo nepochybně to nejhorší.

	Z autobusové zastávky utíkala, co jí nohy stačily, a když hledala klíče, třásly se jí ruce, ale během několika vteřin se ocitla uvnitř domu a opřela se zády o vchodové dveře. Vydechla úlevou. Ještě že Balthazar a Bianca zařídili, že se tu může cítit v bezpečí.

	Kdyby neměla jednu pevnost, jedno místo, o kterém věděla, že jí tam nikdo nemůže ublížit, asi by se už před několika týdny zhroutila.

	Došla do kuchyně, snědla pár sušenek, které jí zvedly náladu, a vydala se po schodech nahoru. Ačkoliv si to plně neuvědomovala, zamířila do šatny a zadívala se na kufry, které ležely na horní polici. Balthazar chtěl, aby tu zůstala a vedla rádoby ideální život, ve který zdánlivě věřil. Skye však měla jiný názor; možná je příliš jednoduché si život romantizovat, když ho člověk přestane žít.

	Rozum jí říkal, že ačkoliv nemusí být její život o nic lepší, pokud teď odejde z Darby Glenu, existovala naděje, že bude alespoň delší, a to v tuto chvíli vnímala jako dostatečný důvod.

	Ale co máma a táta – ztratit ji necelý rok poté, co přišli o Dakotu – co by to s nimi udělalo?

	Poprvé za několik měsíců ji smutek zasáhl natolik, že se rozplakala. Myslela si, že kvůli svému bratrovi plakala měsíce po jeho smrti tolik, že už se to nikdy nebude opakovat, ale teď se ta rána znovu otevřela a způsobila jí stejnou bolest jako předtím. Napadlo ji, že tohle se asi nikdy nezmění.

	Žuchla sebou na postel a otevřela spodní šuplík nočního stolku; tam až úplně vzadu ležely fotky jejího bratra, které tam dala loňské léto. Tenkrát pro ni bylo příliš bolestivé se na ně dívat, ale nikdy by je nedokázala vyhodit.

	Na fotce, kterou držela v ruce, spolu před několika lety sjížděli na raftu divokou řeku. Dakota byl skutečný dobrodruh. Ona jím jen chtěla být.

	Její bratr byl pravděpodobně jediný člověk v celém Darby Glenu, kterému by mohla říct celou pravdu o Balthazarovi. Určitě by zpanikařil – ale vždycky byl velice tolerantní a stál při ní. Nikdy nikoho neškatulkoval. Byl tím nejsvobodnějším člověkem, kterého kdy znala.

	Zemřel při něčem, co měl rád, říkala vždy její máma a Skye se při té myšlence poprvé nechtělo křičet. Dakota prostě rád riskoval. Kdyby býval věděl, že jim všem tak ublíží a přijde o život, určitě by si nevyjel v džípu. Jenže on to netušil a vrhl se střemhlav do dobrodružství.

	„Teď zažívám dobrodružství já,“ zašeptala, když se dívala na jeho rozesmátou tvář. „A je daleko děsivější než to tvoje. Ale já budu mít větší štěstí. Vím to, protože ty na mě budeš dávat pozor.“

	Vtom zaslechla, jak dole někdo otevřel a zavřel dveře a dvoje kroky blížící se k jejímu pokoji. Protočila panenky.

	Máma s tátou se tu objevili zrovna ve chvíli, kdy to vůbec nebylo nutné. „Doufám, že jste nepanikařili,“ zvolala. „Ředitelka je úplně mimo, přísahám. O nic nejde.“

	„Ale jde,“ pronesl Redgrave, když otvíral dveře do jejího pokoje. Skye vykřikla a začala couvat, ale neměla kam utéct.

	Kromě něho přišla i Charity a dva, tři, čtyři další upíři – kolik jich proboha je? „Jak jste se dostali dovnitř?“ vyjekla. „Jakmile se k nám přidala slečna Moreová a zjistila, co nám brání tě znovu navštívit, byla tak laskavá, že nám prozradila, že existují určité způsoby, jak zahnat přízraky.

	Během svého posledního krátkého pobytu na akademii v Evernightu se očividně přiučila mnoha důležitým věcem.“

	Redgrave nadzvedl řetízek, který měl na krku a na kterém visel měděný klíč. „Přízraky nesnáší některé kovy. Pokud je jich velké množství, tak se ani nepřiblíží. Proto jsme přišli v hojném počtu. Ale neboj, za chvíli odejdeme. A ty půjdeš s námi.“

	Přistoupil k ní a Skye opět ucítila, jak na ni začíná působit jeho kouzlo – její tělo teď poslouchalo pouze jeho.

	Nedokázala se pohnout, ani když ji Redgrave pohladil po vlasech a prohlásil: „Já jsem tě varoval, má milá. Ty sis vybrala. A teď to začne.“ Naklonil se k ní tak blízko, že se svými rty skoro dotýkal její tváře. „Jsi moje.“

	BALTHAZAR CHTĚL MÍT POHOVOR S VÝCHOVNOU poradkyní za sebou co nejrychleji, ale zároveň se snažil vypadat vstřícně; to poslední, co potřeboval, bylo, aby se ředitelka Zaslowová rozhodla, že těch sezení bude nakonec více. Jakmile vyšel ven, uslyšel poslední zvonění, a chodby i školní dvůr se okamžitě zaplnily studenty. Balthazar spěchal ke svému autu. tu chvíli ho nezajímalo nic jiného než jak se co nejdříve dostat ke Skye.

	Když sáhl do kapsy pro klíčky, všiml si, že několik studentek, ale i pár studentů, se na něj dívá se špatně skrývanou fascinací nebo si o něm šeptá, když prochází kolem něj.

	Vzhledem k všeobecnému ruchu neslyšel, co přesně říkají, ale tušil to… a byl si skoro jistý, že za tím vším stojí Madison Findleyová.

	Avšak pomluvy pro něj v tu chvíli nepředstavovaly ten největší problém. Vyndal svůj mobilní telefon a přečetl si zprávu od Skye, kterou posílala před pár minutami: Volal mi Redgrave. Mluvil o tom, že ať už udělá cokoliv, udělá to brzy. Možná zítra. Ozvi se hned, co budeš hotový.

	Balthazar jí rychle odepsal: Už jsem venku. Jsi v pořádku? Jedu za tebou.

	Jakmile tu zprávu odeslal, někdo si před něj stoupl a zatarasil mu cestu. Když vzhlédl, uviděl Madison Findleyovou. Tvářila se jako neviňátko, byla výrazně namalovaná a navoněná. „Pane profesore?“ oslovila ho přerývaným hlasem. „Jen jsem vám chtěla říct – víte, to co se povídá – já jsem naprosto na vaší straně.“

	V jeho pohledu se zračilo více jeho skutečných schopností – které získal během těch necelých čtyř set let, co byl na světě – než dával většinou smrtelníkům najevo. Madison nemohla chápat, o co ve skutečnosti jde, ale přesto pobledla. „A co se povídá, Madison?“ Balthazar se k ní trochu naklonil a dravec, který v něm byl ukrytý, vyplul více na povrch. „Zdá se, že to víš.“

	„Nemyslela jsem to – víte – neměla bych to říkat,“ vykoktala nakonec. Vážně si myslela, že tím někoho oblafne? Balthazar ucedil: „Já teď odjíždím, Madison. Omluv mě.“ Pak ji obešel, jako kdyby se vyhýbal hromadě odpadků.

	Když se na kraji parkoviště znovu podíval na displej telefonu, zjistil, že mu Skye ještě neodepsala.

	Ještě to nebyly ani tři minuty, co jí psal.

	Jenže věděl, že dnes by mu určitě odepsala okamžitě – pokud by jí v tom ovšem něco nebránilo.

	Nebo někdo.

	Balthazar rychle nasedl do auta a nastartoval. Napadlo ho, že jestli se mu do cesty připletou nějací studenti, splní Nole Haladkiové její sen a pár jich přejede.

	Řítil se ulicemi Darby Glenu tak rychle, že pneumatiky jen kvílely, a zároveň pokukoval po mobilním telefonu, jako kdyby mu uniklo jeho vyzvánění. Ale displej se nerozsvítil. Nepřišla mu žádná zpráva.

	Na jedné křižovatce, když stál na červené, rychle napsal: Skye? Dostala jsi mou poslední zprávu? Jsi v pořádku?

	Ale Skye neodpověděla ani na tuhle zprávu.

	Balthazar ještě přidal plyn a už skoro nevnímal silnici ani nic jiného – proto ho nemělo tolik překvapit, když vjel do křižovatky ve stejném okamžiku jako jiné auto.

	Zahlédl, jak se k němu řítí hrozivé plechové monstrum a pak pocítil zdrcující náraz. Nevnímal nic než rachot oceli a třpytící se kusy rozbitého skla.

	Pak několik dlouhých okamžiků netušil, jak se co přesně stalo. Věděl, že se jeho auto několikrát převrátilo a že kvůli bezpečnostnímu pásu uvízl na chvilku, která mu připadala jako věčnost, hlavou dolů. Ačkoliv cítil v ústech krev, nehoda nezpůsobila jeho upířímu tělu žádná vážná zranění.

	Ale co ten druhý řidič –

	Panebože, napadlo ho, když se vzpamatoval a snažil se otevřít dveře, které byly vzhůru nohama. Chtěl jsem se co nejrychleji dostat ke Skye, ale nechtěl jsem zranit nijakého nevinného člověka. Nebo ho zabít – to ne, prosím.

	Vylezl na několik dní starý sníh, který byl podél silnice černý od špíny a sazí. Naštěstí nešlo o frekventovanou křižovatku; poničena byla jen dvě auta a zdálo se, že jsou obě skoro na odpis. Každý z doutnajících vraků stál na druhé straně silnice. Uprostřed křižovatky ležela jeho učebnice o starověkých civilizacích otevřená na straně, kde se nacházela ilustrace pyramid. Jediná budova, která stála poblíž, byl zchátralý bar, který zjevně navštěvovali jen pochybní jedinci; ačkoliv byla v tuto denní hodinu většina barů ještě zavřená, tady ve výloze svítily neonové reklamy, které prohlašovaly jednotlivé značky piva za ty nejlepší. Přesto nikdo nevyšel ven, aby se podíval, co se stalo; Balthazar si v duchu řekl, že se asi nehoda stala tak daleko, že ji nikdo neslyšel.

	Všechny tyhle myšlenky ho napadaly jedna přes druhou. Uvědomil si, že se musel praštit do hlavy sice ne nijak vážně, ale tak, že to s ním na chvilku otřáslo. Když se snažil vstát, všiml si, že k němu někdo kráčí – muselo jít o druhého řidiče, díky bohu, že je v pořádku – Pak zjistil, kdo to je.

	„Constantie,“ řekl. Došlo mu, že na křižovatce neměl v cestě stopku; to znamenalo, že nehodu nezavinil on. „Ty jsi do mě narazila.“

	„Zdálo se, že je to jediný způsob, jak tě zastavit. Musela jsem vymyslet něco bláznivého, abych si s tebou mohla popovídat.“ Usmála se na něj a tvářila se neuvěřitelně sebevědomě i přesto, že měla na tváři krvavé škrábance a na džínech a olivově zeleném kabátě střepy z předního skla. „Spěcháš?“

	„Kde je Redgrave?“

	Constantia se usmála ještě samoliběji než předtím.

	„Myslím, že tam, kde bys ho neviděl nejradši.“

	To znamenalo se Skye.

	Jeho auto už nebylo pojízdné. Balthazar věděl, že bude muset zbytek cesty utíkat. Ale nacházel se asi kilometr od jejího domu, takže si řekl, že to nebude dlouho trvat. „Jdi mi z cesty,“

	Myslím, že už ti v cestě dávno nestojím, odvětila Constantia.

	Balthazar sáhl do kapsy bundy a zjistil, že kolík ztratil na Valentýnském plese. To znamenalo, že bude muset improvizovat. Ulomil krátkou větev z nedalekého stromu, ale ani na okamžik z Constantie nespustil oči. „Tohle jsme si měli vyřešit už dávno.“

	Constantia se mu vysmála. „Přemýšlej trochu. Chceš se ke Skye dostat včas. Ale na to už je příliš pozdě. Je s Redgravem. Ty teď potřebuješ vědět, co bude následovat. Jsem ochotná ti to prozradit.“

	Vážně jí věřil? Balthazar si s hrůzou uvědomil, že ano.

	V takovýchto situacích Constantia nelhala. „Tvrdíš, že mi pomůžeš?“

	„A nebude tě to stát víc než jednoho panáka.“ Pokývla směrem k baru. „Pojď, Balthazare. Kvůli starým časům.“

	Jako kdyby ty staré časy byly lepší než současnost. Ale pokud mu říkala pravdu – a on se domníval, že tomu tak je – a mohl od ní získat informace, bylo to pravděpodobně to nejlepší, co mohl udělat. „Pět minut,“ pronesl. „Maximálně.“

	„Deset a platíš pití.“

	„Pokud deset, tak platíš ty.“

	„Dobře.“ Znovu se zasmála. Když byla šťastná a domnívala se, že ovládá situaci, vypadala překrásně. „Deset minut a účet je na mně.“

	Bar byl uvnitř ještě zchátralejší, než vypadal zvenku.

	Zdálo se, že avokádově zelené linoleum na podlaze pochází ze sedmdesátých let a Balthazar měl podezření, že to bylo také naposledy, kdy tu někdo vytíral. Bylo tu jen pár hostů, všechno muži, ze kterých byl cítit tabák a alkohol nebo jiné vysoce návykové látky. Z hracího hudebního automatu vyřvával heavy metal z osmdesátých let; nebylo se čemu divit, že náraz nikdo neslyšel. Několik mužů se na Constantii lačně podívalo, ale když jejich pohled opětovala, zdálo se, že pochopili, že je načase odvrátit od ní zrak a zaměřit se na něco jiného.

	Constantia promluvila na barmana, opřela se o bar, dala na odiv své bujné poprsí a bankovku, kterou držela mezi prsty; tohle všechno zaujalo jeho pozornost. „Tenhle pán pije většinou červené víno, ale dnes si dá spíš… skotskou. Bez ledu. Já si dám tequilu.“

	„Změnila jsi vkus,“ poznamenal Balthazar.

	„Na dobrý absint už dneska moc často nenarazíš. Už ho sice konečně zase prodávají, ale bez halucinogenů. Tak jaký to pak má smysl?“ Usmála se na něj stejně vřele a svůdně jako během těch několika uplynulých staletí už bezpočtukrát. Navzdory krutosti a malicherné touze po pomstě vypadala nádherně, duchaplně a plná života. Kdyby nezorganizovala jeho a Charitinu vraždu, mohlo by mu na ní možná i záležet.

	Takhle řekl jen: „Ty se nikdy nevzdáváš, vid?“

	„Co se týče tebe? Jsem ráda, že jsi dostatečně ješitný a myslíš si, že to dělám jen proto, abych tě znovu dostala do postele.“ Barman před ni postavil panáka tequily a Constantia ho hned naráz vypila. „Teď mi jde ale o něco důležitějšího.“

	Balthazar ze všeho nejvíc toužil dohnat Skye a zjistit, co se jí stalo, ale věděl, že jediný způsob, jak se od Constantie něco dozvědět, je nechat ji hrát její hru. „A o co?“

	Naklonila se k němu a on v jejím lačném pohledu na okamžik spatřil germánskou válečnici, kterou bývala ve třináctém století. „O Redgrava. Je načase s ním skoncovat. Víš, co navrhuji? Provedeme to společně, jak jsi chtěl tenkrát v roce 1918. Věděla jsem, že to nemyslíš vážně, a proto jsem tě neposlouchala, ale byl to lepší nápad, než si kdokoliv z nás uvědomoval. Tehdy se to nehodilo. Ale teď nastala vhodná příležitost.“

	Byl to jen další z mnoha šoků, které ten den už zažil, ale určitým způsobem ten nejlepší. Redgrave a Constantia spolu byli už v době, kdy je potkal; jejich spojenectví začalo několik století předtím, než se narodil, a pokračovalo až do současnosti. Skutečnost, že ho chce Constantia zradit, mu připadala stejně absurdní, jako kdyby se měsíc postavil slunci. „To nemůžeš myslet vážně.“

	„Ale můžu.“

	„Proč?“

	„Se Skye má pravdu,“ prohlásila. „Jakmile jsem ochutnala Lorenzovu krev a zjistila, co skrze ni prožil, pochopila jsem, jak obrovský potenciál představuje. Upíři už se houfují. Udělají cokoliv, aby mohli jen ochutnat.“

	„Tak jak je zastavíme?“

	Constantia na něj zírala. „Nijak. Využijeme její krev pro sebe.“

	Balthazar se dlouhou chvíli nezmohl na slovo. Když před něj barman postavil skleničku skotské, vysoukal ze sebe: „Dejte mi celou láhev.“

	Když k němu dojela po baru, Constantia poznamenala: „Neodmítej to bez rozmýšlení.“

	„Jestli si myslíš, že bych ji tomu někdy vystavil –“

	„Čemu bys ji vystavil, Balthazare? Ona tě zbožňuje. Je to jen roztomilá loutka ve tvých rukou. Stačí ji přimět, aby nám poskytla každých šest týdnů půl litru krve. To je stejné, jako kdyby v nemocnici darovala krev. Díky tomu bychom ty a já mohli získat nad Redgravem navrch. A nejen nad ním, ale nad všemi. Skye by to ani nevadilo, pokud by to dělala pro tebe.“ Constantia se na něj ze strany zadívala.

	„Slibuji, že nebudu žárlit. I když bys mě možná mohl někdy nechat se dívat? Kvůli starým časům.“

	Musel si to nechat pořádně projít hlavou. Kromě toho ho velice zajímala jedna věc. „Proč by ses najednou postavila proti Redgravovi?“

	„Víš, nejsi jediný, kdo byl zavražděn.“ Na chvíli se zahleděla do dálky a pak do sebe hodila dalšího panáka. „Napadlo tě to vůbec někdy? Jsi tak zahleděný do sebe. Někteří z nás nedávají své rozhořčení najevo tak okatě jako ty. Ty jsi měl vždycky srdce na dlani, Balthazare. Já – si dávám na čas. Čekám na správný okamžik. A ten teď nastal. Redgrave nikdy neriskuje; to znamená, že je zranitelnější než kdykoliv předtím.“

	Balthazar se tvářil stejně zmateně, jako se cítil, aby dodal svým slovům váhu. „Zdá se, že to je nevyhnutelné – jde po ní tolik upírů a všichni dají za její krev cokoliv. Jen nemůžu uvěřit, že tohle je jediný způsob, jak ji ochránit. Ale je, že ano?“

	„Já jsem věděla, že dostaneš rozum!“ Naklonila se k němu. „Nebo nechceš Redgravovi konečně useknout hlavu a hodit ji do nejbližší řeky?“

	„To by byl vedlejší přínos.“

	Constantia se z plna hrdla chraplavě a zároveň smyslně zasmála. „Vezou ji do Redgravova úkrytu. Nikdy bys neuhodl kam – jsem si jistá, že bys ji hledal – no, to je jedno, jde o starý kostel na Holland Avenue.“

	„Kostel?“ Kostely upíry odpuzují; Balthazar by je nemohl prohledat, ani kdyby ho to napadlo. „Jak je to možné?“

	„Protože byl znesvěcen.“ Ušklíbla se. Světlo z televize nad barem jí každou vteřinou zbarvovalo tvář a vlasy do rozličných odstínů. „Stalo se tam něco strašného – ušetřím tě detailů, protože jsi byl vždycky přecitlivělý. Každopádně je to místo asi tak stejně svaté jako McDonald’s. Vydejme se tam. Vysvětlíš Skye, jak to vyřešíme. Přemluvíš ji. Ty víš jak.

	A pak to s Redgravem navždy skoncujeme a budeme ji mít jen pro sebe.“

	Balthazar k ní naklonil hlavu, ale ne natolik, aby to působilo vyzývavě. „Ještě jedna otázka, Constantie. Na jakou část tě potřebuji?“

	„Kdybys dokázal Redgrava zabít sám, už bys to dávno udělal. Stejně jako já. Spolu máme větší šanci. A potom?

	Budeš dodržovat naši úmluvu, protože jsi pitomec.“

	Naklonil se k ní ještě o něco víc, sevřel hrdlo láhve, jako kdyby si chtěl znovu nalít a řekl: „Možná máš pravdu.“

	Pak jí tu láhev rozbil o hlavu.

	Constantia se v bezvědomí zhroutila na zem. „Hej!“ vykřikl barman. tomhle baru se sice asi děly lecjaké věci, ale ženy se tu láhví do hlavy očividně nemlátily. „Co to děláte?“

	Balthazar došel ke dveřím a ukázal na bankovku, kterou Constantia předtím položila na bar. „Drobné si nechte.“

	Jakmile byl venku, rozeběhl se a běžel, co nejrychleji to šlo. Ačkoliv už mu nezbývalo moc naděje, modlil se, aby se ke Skye dostal včas.

	SKYE VYŠLA ZE SVÉHO DOMU, ANIŽ BY SE JÍ jediný z upírů jen dotkl.

	Redgrave ji měl naprosto ve své moci. Ať na ni použil jakékoliv kouzlo, ovládal každý její pohyb. Skye se jednou rukou držela zábradlí a opatrně sešla schody. Upíři, kteří ji následovali, se vysmívali její bezmocnosti. Ačkoliv se snažila ze všech sil, zůstávala lapena v tvárné ulitě, do které ji uzavřel.

	Když scházela ze schodů, uslyšela, jak jí zapípal mobilní telefon – přišla jí nějaká zpráva, pravděpodobně od Balthazara – ale nebyla schopná na ni odpovědět, protože vůbec neovládala svou vůli.

	Kouzlo pominulo, jakmile nasedla do dodávky, ale v té chvíli už bylo pozdě. Z obou stran vedle ní seděli upíři a rukama, které vypadaly jako pařáty, jí svírali paže. Dodávka směřovala k dálnici.

	„Kam jedeme?“ zeptala se.

	„Není to jedno, má milá?“ odvětil Redgrave, který seděl vedle řidiče. Nedbale si sundal z krku měděný klíč a hodil ho do přihrádky mezi předními sedadly. „Brzy ti už skoro nebude záležet na tom, kde jsi. Nebo kým jsi. Stačí, když řeknu, že jedeme do mé pevnosti jen pár hodin odsud. Až tam dorazíme – uvidíš sama.“

	Skye si představila klec – skutečnou klec z ocelových mříží – a potlačila nutkání zvracet. Budu se bránit, rozhodla se. Musím je překvapit. To je má jediná šance.

	Potřebuji tu správnou příležitost a odvahu.

	Pohlédla ven z okna a snažila se zorientovat. Ačkoliv ji na chvíli pohltil strach a rychlá jízda, uvědomit si, kde se právě nacházejí, pro ni nebylo těžké, protože v tom to městě žila od narození. Vybrali si delší, ale známější cestu k dálnici, a to znamenalo, že pojedou kolem…

	Mohlo to vyjít? Věděla, že se to nikdy nedozví, pokud to nezkusí.

	Hned vedle ní seděla Charity, podle jejíž krásy a výšky bylo zřejmé, že jde o Balthazarovu sestru, i když se jinak jeden druhém u v ničem nepodobali. Charity si strhla z krku měděný řetízek tak prudce, že ho roztrhla.

	Zjevně vůbec neměla v úmyslu ho ještě někdy použít.

	Pak se zeptala: „Proč nemůžeme začít hned?“

	„Charity.“ Redgravův hlas zněl nepopiratelně laskavě, ale zároveň varovně. „Znáš pravidla.“

	Charity dupla nohou o podlahu dodávky. „Nesnáším pravidla.“

	Redgrave se zachichotal. „Poslední dobou se chováš vzorně, že ano? Vrátila si se, když jsi byla povolána, a prozradila jsi nám, jak se vypořádat s přízraky: to všechno bylo velice užitečné. Předpokládám, že teď budeme potřebovat někoho nového na šíření zprávy o tom, co Skye dovede, když tu s námi Lorenzo už není.“

	„Můžu to být já? Prosím! Můžu?“ V jejím hlase zněla taková dychtivost a škodolibost, že z toho Skye mrazilo.

	„Jen jeden doušek,“ řekl Redgrave a Skye se udělalo tak špatně od žaludku, že měla pocit, že začne zvracet.

	Charity se na Skye otočila a probodávala ji svýma tajemnýma očima. Připomínaly jí Balthazarovy oči, ale na rozdíl od něj v nich jeho sestra měla nepřítomný pohled.

	Skye se jí snažila vymanit, ale marně. Charity jí zvedla paži a zakousla se jí pod loket.

	Skye vykřikla spíše odporem, než bolestí, ale tu pociťovala taky. Pohled na Charity, která odhrnula rty a zabodla jí své tesáky do kůže, ze které se řinula červená krev, ji naprosto odpuzoval.

	„Charity! To stačí!“ Redgravova zdvořilá maska opět zmizela; sáhl dozadu, popadl ji za výstřih šatů a násilím ji odtrhl od Skye. To ji způsobilo větší bolest než kousnutí samotné a s pláčem si přitiskla paži k hrudníku. Zdálo se, že si toho Charity ani nevšimla. Měla nejistý, zastřený pohled.

	Skye pach její krve ještě nikdy nepřišel tak výrazný.

	Jako kdyby zaplnil celou dodávku. Všichni upíři se zhluboka nadechli a Skye měla pocit, jako kdyby viděla, jak je zaplavila vlna vzrušení.

	Všichni až na Charity: Skye si uvědomila, že ta se vrátila do svého dávno ztraceného života. Měla mírně pootevřená ústa a rty umazané od krve, ale vypadala příčetněji a živěji než kdykoliv předtím.

	„Od teď se jí nedotkne nikdo kromě mě,“ prohlásil Redgrave. „Nikdo z ní nebude sát krev bez mého svolení a nikdo nevysaje ani o kapku více, než dovolím. Až Charity přijde k sobě, připomenu jí, jaká se platí cena za chvilkovou neposlušnost.“ Ostatní upíři přikývli. Zjevně byli ochotní udělat cokoliv, jen aby měli šanci napít se její krve.

	Dodávka zahnula na silnici, kterou dobře znala. Odstrčila od sebe Charity, jako kdyby jí byla příliš zhnusena na to, aby ji mohla mít tak blízko sebe. Projížděli kolem známých domů –

	Jakmile zahlédla křižovatku, kterou hledala, zvedla kolena k hrudi a naklonila se ke dveřím, u kterých seděla Charity. Když se ji druhý upír pokusil chytit, kopla ho oběma nohama prudce do spodní čelisti. Její zpocené prsty klouzaly po klice, ale přesto se jí podařilo otevřít dveře a vší silou se k nim prodrat. Skye i Charity vypadly na kraj silnice.

	Skye tvrdě dopadla na zem a vyrazila si dech, ale okamžitě se snažila vstát. Klopýtla o Charitino nehybné tělo; Charity se dívala nahoru, jako kdyby pozorovala hvězdy, a vůbec nevnímala, co se kolem ní děje. Jakmile Skye vstala, rozeběhla se co nejrychleji ulicí pryč. Kdyby tam jen dokázala doběhnout –

	Za sebou uslyšela skřípění brzd a bouchání dveří. Redgrave a ostatní ji rychle doháněli a ona neměla odvahu se ohlédnout.

	Na domě, který představoval její cíl, visela omšelá cedule NA PRODEJ, ale Skye by ho poznala i bez ní podle vybledlé žluté fasády a tmavě zelených okenic: Dům, ve kterém strávila dětství, vypadal úplně stejně, jako si ho pamatovala. Schody, které vedly ke vchodu, brala po dvou, jako když s Dakotou soutěžili, kdo jako první dostane čerstvě upečenou sušenku. Zámek nikdy nebyl pořádný a Skye kopla do dveří těsně pod ním, stejně jako tenkrát, když ji Dakota naštval, protože jí vzal její figurku z Hvězdných válek. I teď se vchodové dveře rozletěly a Skye vběhla do prázdného domu.

	„Jsem tady!“ vykřikla. Její slova se odrážela v prázdných místnostech. Píchlo ji u srdce, když viděla, že v oknech visí pavučiny a všechny místnosti jsou vyklizené a opuštěné – ale věděla, že jedna věc odsud nezmizela. Nemohla. „Pomoz mi!“

	Uslyšela na vstupním schodišti kroky. Rozeběhla se k zadním dveřím, pro případ, že by její plán nevyšel, ale věděla, že v tom případě by si svou svobodu prodloužila nanejvýše o několik vteřin. Přesto se o to chtěla alespoň pokusit.

	„Vážně si myslíš, že mi můžeš utéct?“ zvolal Redgrave.

	Také jeho hlas se odrážel v prázdných místnostech; v domě se nacházeli i ostatní upíři. Položila třesoucí se ruce na kliku zadních dveří. „Hlupačko. Cožpak to nechápeš?“ Teď už skoro vrčel a jeho hlas zněl spíše jako hlas démona než lidské bytosti. „Patříš mně.“

	V tu chvíli spatřila záblesk světla.

	Nešlo o elektrická světla: Ta zůstala stejně potemnělá, jako když se odsud její rodina před rokem vystěhovala a vypnula pojistky. Ne, tohle bylo nepřirozené ostré modrozelené světlo, které prořízlo tmu záblesky, podobně jako sluneční paprsky dopadají na dno bazénu. Vzduch kolem ní se náhle ochladil, jako kdyby otevřela dveře ledničky. Její rychlý, vyděšený dech tvořil malé obláčky.

	Skye věděla, o co jde. Tohle se dělo, když se rozzlobil nějaký duch.

	A zároveň si vždycky uvědomovala, že v domě, kde strávila dětství, straší.

	Zničehonic se odněkud začal snášet zmrzlý déšť, který utvořil ledovou vrstvu, a Skye slyšela, jak upíři překvapeně a vyděšeně vřískají. Balthazar měl pravdu: Většina upírů duchy nenáviděla a bála se jich natolik, že se jim neodvážila čelit – a talismany, díky kterým ji přepadli u ní doma, nechali v dodávce. Proti duchům teď byli naprosto bezmocní.

	A její duch – duch, kterého znala od dětství, ze kterého nikdy neměla strach a kterého vždy vítala – udeřil vší silou, aby zachránil dívku, jež kdysi opatroval.

	Upíři se snažili uprchnout předními dveřmi, už se nacházeli blízko nich. Skye věděla, že tu může zůstat v bezpečí… ale rozhodla se jinak. Neměla s sebou telefon, takže nemohla Balthazara nijak kontaktovat, a to znamenalo, že upíři by měli spoustu času přijít na to, jak ji odsud vypudit. Mohli by to tu například zapálit; jestli ji tahle možnost napadla během pěti vteřin, přišli by na to také velice rychle. Došlo jí, že musí využít momentální situace a jejich dezorientace a dostat se od Redgrava co nejdále to půjde.

	„Děkuji,“ zašeptala, otevřela zadní dveře a vyběhla do noci.

	Studený vzduch ji nyní zasáhl více, než když si pro ni přišel Redgrave. Nedovolil jí, aby si vzala kabát, a tak měla na sobě jen sukni, kozačky a fialový svetr, který ji neuchránil před mrazem. Znovu začalo sněžit a malé vločky poletovaly v prudkém větru.

	Počkej, řekla si. Teď nejsi daleko.

	Věděla, že upíři z domu, ve kterém strávila dětství, brzy uniknou a že ji záhy začnou pronásledovat. Získala však několikaminutový náskok a to jí stačilo.

	Měla pocit, že duch z jejího dětství zůstal s ní – že ji následuje malý, nápomocný stín. Skye si ho teď dokázala představit živěji než kdykoliv předtím: jako malou dívku u krbu, která má na sobě dlouhou noční košili a tiskne si kolena k hrudi.

	Jenže nešlo jen o představu. Duch tu byl vážně s ní a komunikoval s ní možná skrze její spojení se smrtí.

	Proč jsem necítila i tvou smrt? napadlo ji.

	Odpověď nepřišla ve formě slov, ale výjevu: spatřila malou dívku ve staromódní nemocnici, jejíž nemoc doktoři nedokázali rozpoznat. Malé ruce měla položené na dece, kterou samou bolestí svírala a tahala za ni, až ji nakonec pustila. Nezemřela doma, nýbrž tady. Přesto byla její smrt nepřirozená a zbytečná.

	Nikdo tě otrávil, došlo Skye. Ale kdo? A proč? To se tahle dívka nikdy nedozvěděla. Její rodiče? Přísná chůva? Bezpochyby se jí však přihodilo něco strašného a všechny tyhle výjevy zobrazovaly nevýslovné zlo, ze kterého Skye naskočila husí kůže.

	Chytala se větví stromů a klouzala po strmém svahu dolů k řece. Vítr jí ještě nikdy nepřišel tak nelítostný a na břehu řeky ležely ledové kry.

	Navzdory tomu věděla, co musí udělat. Rychle si svlékla svetr i sukni a zula kozačky, takže na sobě měla jen spodní prádlo a košilku. Chlad se téměř nedal snést, ale Skye bylo jasné, že kdyby si oblečení nechala na sobě, táhlo by ji ke dnu. Zároveň si uvědomovala, že až by se dostala z vody, studilo by ji mokré oblečení více než by se dalo snést, ale Skye bylo jasné, že kdyby si oblečení nechala na sobě, táhlo by ji ke dnu. Zároveň si uvědomovala, že až by se dostala z vody, studilo by ji mokré oblečení více než cokoliv jiného.

	Musela přeplavat řeku. Byla to jediná možnost, jak upíry dostatečně dlouho zdržet a dostat se k Balthazarovi. Na druhé straně řeky se nacházela střední škola, kavárna Keats a spousta dalších míst – vsadila by se, že kdyby vběhla polonahá do kavárny Keats, způsobila by senzaci, o které by se mluvilo ještě dlouho poté, ale to jí nevadilo.

	Byla odhodlaná vyhrát za každou cenu. Byla odhodlaná přežít.

	Zhluboka se nadechla a skočila do řeky.

	Měla pocit, jako kdyby se do jejího těla naráz zabodlo tisíc žiletek. Vynořila se a vykřikla bolestí, ale zároveň začala ze všech sil kopat nohama, aby ji proud odnesl k protějšímu břehu.

	Zdálo se jí, že chlad má svou vlastní vůli a během několika vteřin její končetiny natolik ztěžkly, že s nimi skoro nemohla hýbat. Přesto však stále kopala nohama a natahovala ruce, ačkoliv jí drkotaly zuby. Voda jí cákala do tváře a bodala do očí. Cítila, jak jí během chvilky kapky začínají mrznout na tváři i na vlasech.

	Připadalo jí, že ji její duch znovu obklopil, ale tentokráte šlo o to, jako by jí něco ukazoval. Jinou cestu.

	Dveře.

	Zalapala po dechu a narazila rukou na led na protějším břehu. Dokázala vylézt ven z řeky a měla pocit, že její mokré tělo přimrzne k zemi. Třásla se tak, že se nemohla skoro ani pohnout, navzdory tomu však vylezla nahoru k lesíku, který se nacházel v blízkosti její školy.

	Dveře se najednou otevřely blízko ní. Jako kdyby ji obklopily. Připadalo jí, že nemá jinou možnost než propadnout skrz ně. Zhroutila se na zmrzlý sníh a už nebyla schopná se hýbat. To, co se dělo uvnitř jejího těla, bylo důležitější než to, co se dělo kolem ní. Někdo k ní skrze dveře natahoval ruku. Někdo, kdo ji měl rád. Chtěla říci jedno slovo, ale už neměla sílu ho vyslovit nahlas: „Dakota.“

	A v tu chvíli si uvědomila, že musí zemřít.

	
12. června 1978, Los Angeles, Kalifornie

	Z REPRODUKTORŮ ZNĚLA DONNA SUMMER a osvětlený parket diskotéky byl plný tanečníků. Balthazar, který měl na sobě polyesterové kalhoty a rozhalenku podle poslední módy, se mezi nimi prodíral a byl vděčný, že je tu tolik lidí a hustého cigaretového kouře, který stoupal k otáčivým modrobílým světlům. Věděl, že mu tohle všechno pomůže.

	Konečně spatřil mezi ostatními tančícími postavami přímo uprostřed parketu lidi, které hledal.

	Redgrave, který měl na sobě tmavě červený oblek a lesklou růžovou košili, tančil s Charity – vypadala tak líbezně, nevinně a ztraceně. Měla na sobě průsvitný bílý top a upnuté kalhoty, které sotva zakrývaly její dětské tělo. Zářivé stíny měla namalované až k obočí a díky silné vrstvě růžové krémové tvářenky, která byla v té době tak v módě, připomínala porcelánovou panenku.

	Bavili se. To poznal i Balthazar.

	Jeho vnitřní klid, ke kterému se dopracoval až po mnoha letech, byl najednou ten tam. Zaplavila ho vlna vzteku – na Charity, na osud, ale hlavně na Redgrava, který je přeměnil na stejné vraždící a bezcitné bytosti jako byl on sám.

	Právě Redgrave představoval toho, koho sem přišel zabít. Řekl si, že Charity si kvůli němu může klidně vyplakat oči, jestli chce, a že ho to vůbec nezajímá. Nezáleželo mu na tom, co se stane jeho proradné mladší sestře. Šlo mu jen o to konečně to s Redgravem skoncovat.

	Ostatní tady dnes večer nebyli; několik měsíců sledoval každý jejich pohyb, než se rozhodl. Lorenzo momentálně netrávil čas se svým kmenem, ale vyrazil na jeden ze svých výletů. Balthazarovi bylo jasné, že se vrátí přesycený krví, velice spokojený sám se sebou a v ruce bude držet novou, strašlivou báseň. Constantia a ostatní se v černém sportovním autě vydali buď na lov nebo na párty, pokud v tom ovšem viděli nějaký rozdíl.

	Po několika týdnech, kdy jen přihlížel a vyčkával, konečně nastala chvíle, po které tak toužil. Redgrave a Charity se objevili na veřejnosti úplně sami, což je činilo zranitelnými.

	Razil si cestu tančícím davem a ušklíbl se. Prahnul po Redgravově smrti více než kdy po lidské krvi. Poprvé se chystal někoho zavraždit a užít si každou vteřinu.

	Když se k nim přiblížil, viděl, jak Charity tančí pod zářící diskokoulí. Dopadalo na ni střídavě modré a bílé světlo. Redgrave se zasmál, přivinul se k ní a předváděl napůl obscénní pohyby. To bylo poprvé, kdy to Balthazarovi nevadilo; hodilo se mu všechno, co jeho kořist rozptylovalo. Sáhl do zadní kapsy a nahmatal rukojeť vystřelovacího nože. Věděl, že nebude jednoduché mu s tímhle setnout hlavu, ale těžko mohl do nočního klubu pronést sekeru.

	Kromě toho ho napadlo, že čím větší mu způsobí bolest, tím lépe. Zatímco se konečně vydal až k nim, hudba zrychlila a hrála ještě hlasitěji než předtím. Než se na něj Redgrave stačil ohlédnout, chytil ho volnou rukou vší silou pod krkem. „Rozluč se, Charity,“ pronesl a přiložil Redgravovi nůž ke krku.

	Charity vykřikla a skočila na ně. Všichni tři se skáceli na parket v nepřehledné změti nohou a rukou.

	Balthazar tohle čekal. Udeřil svou sestru pěstí do tváře – bylo to poprvé, co ji skutečně uhodil, a bolelo ho z toho u srdce přesně tak, jak předpokládal. Lidé kolem nich začali křičet a utíkali od nich v botách na klínku. Když zneškodnil Charity, na jejíž tělo ležící čelem k zemi dopadala blikající světla, otočil se zpátky k Redgravovi a tentokráte se mu povedlo zabodnout mu ostří do krku.

	„Co to?“ Redgravova slova zanikla v přívalu krve.

	Bože, byl to tak dobrý pocit toho hajzla umlčet.

	„Co se to tu sakra děje?“ Trochu opožděně se u nich objevil vyhazovač, ale Balthazar ho jednoduše odhodil přes celý parket a vrátil se k rozdělané práci. Věděl, že se později vzpamatuje. duchu si řekl, že pokud sem dorazí policisté, zbaví se jich stejně snadno jako jeho. Měl rozdělanou důležitou práci.

	Zabodával nůž čím dál tím hlouběji. Redgrave kopal nohama a bránil se, ale už ho pomalu opouštěly síly. Balthazar měl konečně po několika stoletích dostatek zkušeností a dostatek síly se mu postavit. Redgravovy nazlátlé duhovky samým zděšením potemněly a Balthazar měl z toho pohledu radost.

	Jenže pak ucítil kouř.

	Otočil se a zjistil, že čím dál tím hlasitější výkřiky v klubu nesouvisejí se skutečností, že Redgrava zabíjí před skoro stovkou svědků. Jejich hlavním důvodem byl požár, který tu vypukl.

	Ani na okamžik nezapochyboval, kdo je za požár zodpovědný, ale přesto mu nezbývalo než zírat na Charity, která stála na baru hned za šlehajícími plameny. „Všichni tu zemřou!“ vykřikla a ukázala na lidi, kteří se zoufale mačkali u těch pár východů, ke kterým se dostali. „A jako vždycky je to tvoje vina!“

	Balthazarovi okamžitě došlo, že má na výběr: Mohl Redgrava zabít, jenže pak by za to přítomní lidé zaplatili svým životem, nebo je mohl zachránit, ale pak by musel Redgrava nechat jít.

	Zaklel, zvedl se, kvůli dobrému pocitu kopl Redgrava do obličeje a rozeběhl se k nejbližšímu východu. Někteří lidé se snažili dostat ven, ale byli tak namačkaní na dveře, že jen strkali jeden do druhého; ostatní byli tak vyděšení, že jen tak stáli na kraji tanečního parketu, jako kdyby se vůbec nemohli hýbat. Balthazar věděl, o co jde – lidé reagovali na nebezpečí jako zvířata, která ztuhla, aby je nezahlédl nějaký dravec. Ten samý instinkt je teď však mohl připravit o život.

	Balthazar se přehoupl přes dav a chytil se jednoho světla, které viselo necelé dva metry nad tanečním parketem.

	Odtud dosáhl na dveře, které vyrval z pantů; ty sice uhodily několik lidí, které slyšel vykřiknout, ale nejdůležitější bylo, že východ byl teď volný. Lidé se začali řítit ven a dokonce o ti, kteří byli až dosud ochromení strachem, okamžitě zareagovali, když viděli, co mají dělat.

	Balthazar se rozhlédl po klubu, jenž byl nyní plný dýmu – kterým stále pronikala barevná pohyblivá světla na stropě – a hledal Redgrava a Charity. Nikde je však neviděl. „Redgrave!“ vykřikl rozzuřeně kvůli ztracené šanci.

	Jenže v tu chvíli zaslechl sirény hasičských aut – a pravděpodobně i policejních, pokud jim někdo nahlásil jeho útok ještě předtím, než se Charity uchýlila ke žhářství – a došlomu, že je načase odsud vypadnout.

	Na parkovišti před klubem panoval zmatek. Teď už hořel celý klub a oranžové plameny šlehaly až k nebi. Balthazar procházel nenápadně davem a doufal, že díky sazím, které mu ulpěly na pokožce a na vlasech, nebude tak snadno k rozpoznání. Ačkoliv byl ochotný nést důsledky, kdyby Redgrava zavraždil na veřejnosti – a to jak vězení a popravu v elektrickém křesle, tak i zdlouhavý a složitý proces, při kterém by se musel dostat z nuzného hrobu, do kterého by ho pohřbili – nechtěl tím vším projít, pokud Redgrave zůstal naživu. Udělal pro to všechno. Podstoupil všechna rizika.

	A přesto neuspěl.

	Unaveně došel ke svému sportovnímu autu v červeném provedení a našel na skle za jedním ze stěračů zastrčený vzkaz.

	Věděl, od koho je a ani ho moc nepřekvapilo, že poznali, které auto je jeho. Pravděpodobně tu neměl na palubní desce nechávat krabičku cigaret. Nebo měl alespoň změnit značku.

	Vzkaz byl napsán Redgravovým úhledným písmem.

	Dal si záležet na každém písmenu, stejně jako se to běžně dělo před několika sty lety:

	Balthazare –

	Dokud se budeš chtít chovat jako lidská bytost, nikdy nade mnou nedokážeš zvítězit.

	Až se konečné smíříš s tím, že jsi zrůda, přestaneš toužit po tom nade mnou zvítězit. Budeš opět patřit mně.

	Charity tě pozdravuje.

	Balthazar vzkaz zmačkal a nechal ho spadnout na zem.

	Za ním hořel noční klub, ale hudba z nějakého důvodu pořád hrála.

	BALTHAZAR BĚŽEL CO NEJRYCHLEJI DO KOSTEla, o kterém mluvila Constantia… ale ten zel prázdnotou.

	Podle prázdných láhví od vodky, nedopalků od cigaret a roztrhaného kousku krajky, který musel pocházet ze šatů Charity, poznal, že se tu nacházeli ještě poměrně nedávno, ale teď už byli pryč.

	Constantia mu lhala. A to i přesto, že se ho snažila přemluvit ke spolupráci. Když se nad tím zamyslel, nechápal, jak jí mohl věřit. Potřeboval se dostat na poslední místo, kam podle něj Skye došla v pořádku: k ní domů. Věděl, že odtud ji může stopovat. Naštěstí se dům Tierneyových nacházel nedaleko od kostela. Balthazar doběhl na práh domu během několika minut, ale zjistil, že dorazil pozdě.

	Vchodové dveře byly otevřeny násilím. „Skye!“ vykřikl, když vběhl dovnitř, ačkoliv věděl, že neuslyší žádnou odpověď. Navzdory tmě spatřil pár důkazů, že dorazila domů a neodešla dobrovolně. Její batoh byl pohozený na lavici ve vstupní hale a mokré otisky bot na schodišti pokrytém kobercem naznačovaly, že ji sem následovali nejméně čtyři upíři.

	Vyběhl nahoru do jejího pokoje; věděl, že ji tam nenajde, ale nemohl si pomoct. Našel tam její mobilní telefon – který stále blikal a upozorňoval ji na zprávy, které si nepřečetla – a její kabát. Balthazar pevně sevřel límec kabátu a přitiskl si ho k sobě, jako kdyby mu ji mohl nějakým způsobem nahradit.

	Kam jen mohli jet? Musel usilovně přemýšlet. Z města vedla jen jedna hlavní silnice; Balthazar si byl jistý, že Redgrave a jeho kmen opustili Darby Glen a tudíž museli jet právě po ní. Uvědomil si, že když si pospíší, mohl by je dohnat – ale jak, když mu místo auta zbyl jen nepojízdný vrak?

	Napadlo ho, že by mohl osedlat Eba – nebo by na něm mohl jet dokonce bez sedla, kdyby se tomu Eb podvolil – ale ani ten nejrychlejší kůň na světě nedokázal běžet tak rychle, aby stihl Skye zachránit.

	Vtom zaslechl na příjezdové cestě auto. duchu si řekl, že by to mohli být rodiče Skye, kteří stejně přijeli příliš pozdě, nebo Constantia, která se mu přišla pomstít. Přešel k oknu a chystal se vyskočit ven, obejít dům a ukrást auto, které sem právě přijelo, zatímco jeho řidič se bude nacházet uvnitř.

	Pak zespoda uslyšel hlasy: „Skye? Jsi tady?“ Balthazar poznal hlas Craiga Weatherse.

	„Haló? Mysleli jsme, že bychom se tu měli zastavit?“

	A tenhle hlas patřil Britnee Fongové.

	Balthazar zvážil všechny možnosti a pak se rozhodl sejít dolů. Zrovna, když se vydal po schodech, rozsvítila se světla.

	Craig stál u dveří a držel ruku na vypínači. Britnee stála několik kroků před ním. Oba dva užasli, když ho spatřili, jak schází po schodech.

	„Panebože?“ pronesla Britnee. „Myslela jsem si, že si to Madison jen vymyslela?“

	V Craigově tváři se zračil vztek; během okamžiku se změnil z hezkého chlapce v muže nahánějícího hrůzu. „Co jste udělal? Kde je Skye?“

	Balthazar zvedl ruce, ale až poté si uvědomil, že by to gesto zafungovalo lépe, kdyby v nich nedržel její kabát.

	„Skye má velké problémy. Musíme ji co nejdříve najít a já potřebuji vaši pomoc.“

	„Jediný důvod, proč má potíže, jste vy,“ prohlásil Craig. „Jste náš profesor. Neměl byste se… zaplétat se studentkami.“

	„Já nejsem učitel,“ odvětil Balthazar, čímž jim prozradil pravdu a zároveň to znělo věrohodně. „Jen jsem to předstíral. Skye to celou tu dobu věděla. Už od začátku tohoto pololetí jí hrozí nebezpečí a já jsem přijel do Darby Glenu, abych ji chránil.“

	Craig i Britnee na něj zírali překvapeně a nevěřícně zároveň. Britnee nakonec řekla: „Vůbec jsem nečekala, že se konverzace bude ubírat tímhle směrem?“

	Balthazar sešel posledních pár schodů, takže se s Craigem ocitli tváří v tvář. „Skye byla unesena. Když ty lidi, kteří ji unesli, nezastavíme předtím, než opustí město, nevím, jestli se nám ještě někdy vrátí. Nemám auto. Půjčíš mi tvoje, nebo ne?“ zeptal se Craiga.

	Britnee se přihlásila, jako kdyby se stále nacházeli ve třídě. „Možná bychom měli zavolat na policii?“ kteří ji unesli, nezastavíme Britnee se přihlásila, jako kdyby se stále nacházeli ve třídě. „Možná bychom měli zavolat na policii?“

	„S touhle situací si policie neporadí,“ vysvětlil jí Balthazar. Obzvláště těch pár příslušníků bezpečnostní služby v tomhle malém městě, dodal v duchu.

	Craig na něj hleděl zlostněji než předtím. „Proč bychom vám měli věřit?“ chtěl vědět. „Jak máme vědět, že jste Skye neublížil?“

	Balthazar začal ztrácet trpělivost. „Tak ji pojďme najít a pak se jí můžeš zeptat, ano?“

	Viděl, že Craiga nepřesvědčil, ale Britnee mu položila ruku na paži a pronesla první větu, která nezněla jako otázka. „Já mu věřím.“

	Craig prudce vydechl a pak řekl: „Svoje auto vám nepůjčím. Ale zavezu vás, kam budete potřebovat.“

	„To není dobrý nápad.“ Balthazar do toho nechtěl zatahovat více lidských bytostí, než bylo nezbytně nutné.

	„V žádném případě,“ trval na svém Craig. „Jestli si chcete půjčit moje auto, pojedeme s vámi.“

	Každá vteřina, kterou tady strávili dohadováním, byla na úkor času, který zbýval Skye. Balthazar vzal Craigovi klíčky od auta z ruky a prohlásil: „Pojedete se mnou, ale řídit budu já.“

	„Bacha!“ vyjekl Craig, když Balthazar předjel další pomalu jedoucí auto; navzdory silnému větru a mírnému sněžení jeli rychlostí skoro sto šedesát kilometrů za hodinu.

	„Mám to pod kontrolou,“ odvětil Balthazar. Tohle rozhodně nebyla vhodná chvíle se zmínit o tom, že už dnes jedno auto úplně zničil.

	„Můžete popsat auto, ve kterém ji unesli?“ zeptala se Britnee, která seděla na zadním sedadle. „Mohli bychom zavolat na policii a nahlásit je, že řídí pod vlivem návykových látek? Tak by je policie alespoň zadržela?“

	To by byl docela dobrý nápad, ale za jiných okolností. „I kdyby se je policisté pokusili zastavit, stejně by Skye nemohli pomoci. Pravděpodobně by při tom přišli o život.“

	„Opravdu by se jim to mohlo stát? A Skye taky?“ zeptal se Craig velice potichu.

	To, co čekalo Skye, bylo o tolik horší, že na to Balthazar nedokázal ani pomyslet, natož o tom mluvit před Craigem a Britnee. „Nebezpečnější už to být nemůže,“ prohlásil. „A proto, až je najdeme, chci, abyste se oba drželi zpátky.“

	„Mohl bych vám pomoct,“ řekl Craig. Balthazar zavrtěl rychle a rozhodně hlavou.

	„Myslím, že bych byla v téhle situaci spíš přítěží?“ pronesla Britnee. „Přesně tak. Zůstaň tady na zadním sedadle. To bude nejlepší.“

	Na chvilku všichni ztichli; to jediné, co Balthazar slyšel, byl zvuk motoru. V nastalém tichu ho však zaplavila vlna strachu. Zachvátila ho hrůza, že Skye ztratil.

	Nebuď hloupý, řekl si… přesto… i přesto, že j i má Redgrave, i kdyby se z ní napil, tak víš, že j i nezabije. Stále ještěji můžeš zachránit. Je silná. Ať už si prošla čímkoliv, bude o svůj život bojovat.

	Ale ani tato myšlenka ho neuklidnila. Uvědomil si, že pokaždé během těch čtyř set let, kdy se mu Redgrave pokusil něco vzít, vždycky uspěl. Ty staré zrady a nespočet porážek v něm vzedmuly takovou vlnu vzteku, že zapomněl i na strach.

	Do této chvíle myslel jen na to, jak Skye zajistit ochranu a bezpečí. Teď však věděl, že se nezastaví dříve, než s Redgravem skoncuje jednou provždy.

	Když znovu zahnuli, poznamenal Craig: „Tady poblíž dřív bydlela Skye.“ Zjevně to řekl jen proto, aby prolomil ticho, ale ta poznámka Balthazara velice zaujala. Najednou mu došlo, co Skye udělala.

	„Ukaž mi kde,“ pronesl Balthazar a zabočil směrem, kterým ukazoval Craig. Vtom spatřil černou dodávku, kolem které postávali upíři – a Redgrave.

	Vypadali otřeseně, jako kdyby se nacházeli na vysvěcené půdě. Nepochybně se setkali s přízrakem z domu Skye… ta s nimi však nebyla. Balthazara napadlo, že se možná zabarikádovala uvnitř.

	Dupl na brzdy tak prudce, až zaskřípěly pneumatiky a Craigovo auto zastavilo tak rychle, že nestihl vyřadit rychlost. „Až vystoupím, okamžité odsud odjeďte. Pokud se vydají za vámi, jeďte tak dlouho, dokud se jich nezbavíte.

	Pryč z města, z tohoto státu, kamkoliv. Jasné?“ Pak rychle vylezl z auta.

	„Počkat“ začal Craig, ale Balthazar už byl venku a zabouchl za sebou dveře. Když šel ke kufru auta, slyšel, jak Redgrave říká: „Už zase ty?“

	Balthazar vyndal páčidlo, které tam našel, přišel až k němu a odpověděl: „Ano, já.“ Vzápětí ho tou železnou tyčí udeřil přímo do obličeje.

	Během několika vteřin se na něj vrhli všichni upíři, ale ani jeden z nich nebyl při plné síle, a Balthazar se ještě nikdy nechoval tak krutě a nesmiřitelně. Zasáhl je do břicha, mezi nohy, do hlavy a oháněl se tak divoce, že se k němu ani jeden z nich vůbec nedostal. Teď už ho nic nedrželo zpátky: nedělal si starosti, že ho vidí lidé, kteří vůbec nechápou, co se děje, neměl strach, že by mohl upadnout do zajetí, ani žádný soucit, nic. Uvědomil si, že by v tu chvíli možná dokázal ublížit i Charity, kdyby tu byla s nimi. Ještě nikdy neposkytl netvorovi, který se v něm skrýval, tolik prostoru. Ještě nikdy ho tak netěšilo, že někomu způsobuje bolest.

	Redgrave klopýtl dozadu a padl na kolena. Skrze zakrvácené rty ucedil: „Ty víš – že nás tohle nezastaví – tak proč to děláš?“

	„Protože vás to zpomalí,“ odpověděl Balthazar a odvrátil útok dalšího z upírů. „A pak zjistím, jestli ti dokážu utrhnout hlavu holýma rukama. Ještě jsem to nezkusil. Ale víš co? Vsadím se, že to funguje.“

	Redgrave vyskočil, ale pohyboval se teď pomaleji než člověk, a tak ho Balthazar odhodil jako kus hadru. Když jeho zploditel upadl do sněhu a vypadal jako pouhý stín svého starého já, slyšel ho Balthazar, jak říká: „To ty teď Skye zabíjíš.“

	Balthazar ho znovu udeřil tak prudce, že slyšel, jak mu praskla klíční kost. Zatímco se Redgrave svíjel bolestí, Balthazar vykřikl: „Kde je?“

	„Skočila do řeky,“ supěl Redgrave. „Asi si myslí, že je lepší umrznout než vykrvácet. Takže se teď právě topí nebo mrzne… a ty ji nemůžeš zachránit. Tentokráte prohrajeme oba dva. Skye je jako Charity – další pěkná hračka, kterou j sme zničili.“

	Balthazar ho znovu zasáhl páčidlem, tentokráte přímo do spánku. Jeho odvěký nepřítel se v bezvědomí svalil na zem a ostatní upíři se ho přestali snažit zastavit; začali couvat a doufali, že na ně Balthazar zapomene.

	Tak se i téměř stalo. Bez Redgrava se stali pouhou havětí. Balthazar si v duchu řekl, že až do města dorazí Černý kříž, určitě se o ně postará. Ale teď musel zabít Redgrava, potrestat ho za všechno, co mu provedl – jenže každá vteřina, kterou trávil tady, oddalovala chvíli, kdy mohl pomoci Skye.

	Dokud se budeš chovat jako lidská bytost, nikdy mé nedokážeš porazit, prohlásil kdysi Redgrave. Ale zachovat si lidskou duši – a být schopen Skye milovat a zachránit ji – pro něj bylo důležitější než cokoliv jiného. Dokonce i to, že nepřipraví Redgrava o život.

	Balthazar nechal Redgrava na pokoji a zamířil k autu.

	Craig i Britnee stále seděli uvnitř, ale zírali na něj, jako kdyby mu narostla další hlava. Balthazar sedl za volant, pustil páčidlo na zem a řekl: „Popište mi nejrychlejší cestu na druhý břeh řeky. Až pojedeme přes most, budeš muset přidržovat volant.“

	Když zařadil zpátečku a vycouval tak rychle, že spálil gumy, zeptala se Britnee velice potichu: „Profesore More?

	Co se to děje?“

	„Musíme odsud pryč.“ Balthazar šlápl na plyn a Craig ukázal dopředu. „Jedeme zachránit Skye.“

	Vztek už Balthazara úplně opustil. Ani se na Redgrava neohlédl. To jediné, na co dokázal myslet, bylo: Prosím, ať tam dorazím včas.

	TEĎ UŽ TO SKYE CHÁPALA.

	Výjevy nebyly pouhými představami. Nešlo o nějaký trest, který na ni seslal vesmír, ale o symboly, které jí ukazovaly cestu. Každá smrt představovala pootevřené dveře.

	„Dveře, kterými můžeš projít,“ prohlásil Dakota. Seděl vedle ní ve sněhu a opíral se lokty o pokrčená kolena.

	Skye stále ležela na břehu řeky a třásla se, ale zima i bolest jí teď připadaly velice vzdálené. Jako kdyby její tělo nebylo ničím jiným než starým županem, který odhodila stranou.

	Ačkoliv velice toužila svého bratra obejmout, nebylo to možné, jelikož se nyní nenacházeli v hmotném světě.

	Kromě toho to ani nebylo potřeba, protože si teď uvědomovali vzájemnou lásku více než kdykoliv předtím. „Co – co to znamená?“ Dakota si rukou pročísl rozcuchané vlasy; stále vypadal stejně, jako když ho viděla naposledy. Měl na sobě tričko, šortky s venkovními kapsami, kolem krku pletený řetízek a na nohou sandály. „Jde jen o tu bránu. Projdeš skrz ni a ocitneš se na druhé straně. Potom už je to jednoduchý.“

	Skye si vzpomněla, jak jednou pozdě v noci zazvonil telefon a jak ještě předtím, než ho někdo zvedl, věděla, že se stalo něco hrozného. Vybavila si, jak se její matka zhluboka nadechla a jak následovalo dlouhé ticho, než dokázala promluvit. Pamatovala si, že tenkrát viděla svého otce poprvé plakat a že vypadal staře, jako kdyby slzy zvýraznily jeho vrásky. Viděla před očima pohřeb, na kterém se Dakotova přítelkyně Felicia pokoušela mluvit o tom, jak si skvěle užíval dobrodružství, při kterém nakonec přišel o život. Upamatovala se na to, jak se její rodiče ještě více ponořili do své práce a skoro zapomněli, že mají ještě jedno dítě, možná proto, že jim až příliš bolestně připomínala to, které ztratili.

	Skye si až v tuto chvíli plně uvědomila, že Dakota nepředstavoval to jediné, o co té noci přišla; spolu s ním ztratila i svou rodinu tak, jak ji znala předtím.

	„To, co se děje potom, pro nás ostatní není moc jednoduché,“ řekla tiše. „Já vím. Je mi to líto.“

	Přestože netušila, jestli se její bratr omlouvá za to, že se choval tak lehkovážně, nebo jí chce jen sdělit, jak se cítí hrozně, nezáleželo na tom. Teď byl tady – stejně jako s ní byl kdykoliv předtím – a to jí stačilo.

	„Víš, že tady nemůžeš zůstat,“ prohlásil.

	„S tebou?“ Představa, že by ho měla opět opustit, když ho právě znovu našla, jí přišla strašná. „Nechci se s tebou rozloučit.“

	„Teď, když víš jak, mě můžeš kdykoliv zase najít,“ řekl Dakota. „Ty jsi tou cestou, Skye. Představuješ bránu mezi našimi světy. Můžeš se mnou mluvit vždycky, když budeš chtít; můžeš si povídat s kýmkoli z nás. A věř mi, že je tady spousta kluků, kteří by dali život za to, aby si s tebou mohli pokecat… aha, to jsem nezvolil zrovna nejvhodnější slova.

	Prostě jsou připravení a nemůžou se dočkat.“

	„Takže teď mohu mluvit s mrtvými?“

	„S mrtvými, kteří mají co říct. A nemám na mysli takový ty praštěný pořady o nadpřirozených jevech v televizi, víš? Tohle bude vážná věc.“

	„Čeká se ode mě, že – že se díky mně budou cítit lépe?

	Že jim pomůžu vyřešit způsob, jakým zemřeli?“ No, teď měla alespoň originální téma, o kterém mohla mluvit, až budou ve škole probírat své budoucí povolání. „Kam mě má tohle nadání zavést?“

	„Kam chceš, sestřičko. Ale nic z toho se nestane, když teď překročíš tu čáru jednou provždy.“

	Myslel tím, pokud umrzne k smrti. Skye si znovu začala uvědomovat své tělo – stále ještě vzdáleně, ale dost na to, aby vnímala, že přestává cítit končetiny. „Slibuješ mi, že tě znovu najdu?“

	Dakota se na ni ušklíbl svým obvyklým způsobem, který ji vždycky doháněl k nepříčetnosti, ale zároveň se nikdy neubránila úsměvu. „Teď už se mě nikdy nezbavíš.“

	Skye se zasmála. Přišlo jí, že se dostala z místa plného strachu na místo, kde strach vůbec neexistuje. Uvědomila si, že pokud je tím jediným nebezpečím smrt, pak jí vlastně žádné nebezpečí nehrozí. „Mám tě moc ráda, Dakoto.

	Vždycky jsem měla pocit, že jsem ti to dostatečně neříkala.“

	„Taky tě mám moc rád. A – nikdo to nikdy neříká dostatečně často. Nikdo na světě. Ale já jsem vždycky věděl, že mě máš ráda. Možná kromě toho dne, kdy jsi mi ukradla skateboard.“ Ve tváři se mu zračila něžnost i podráždění.

	„Už se konečně zachráníš?“

	„Už půjdu. Dostanu se odsud. Ale brzy za tebou zase přijdu.“

	„S tím počítám,“ pronesl Dakota, jako kdyby o tom věděl daleko více, než zmínil.

	Skye si opět začala uvědomovat svoje tělo a proměnila se z osvobozeného ducha zpátky v bytost z masa a kostí.

	Ochromil ji chlad a zalapala po dechu, přestože jí nádech dělal potíže.

	Donutila se posadit a rozhlédnout se kolem sebe. Dakota zmizel; z jeho přítomnosti teď už nic nezbylo. Navzdory zdravému rozumu jí přišlo zvláštní, že za sebou ve sněhu nezanechal žádné stopy. Nacházela se sama v lesním podrostu a mokré spodní prádlo jí mrzlo na třesoucím se těle; na konečcích vlasů se jí už začaly tvořit malé rampouchy.

	Přepadla ji neuvěřitelná ospalost, jako kdyby to jediné, co by jí pomohlo, bylo lehnout si na zem a dlouze se prospat.

	Skye však věděla, že jde o příznaky podchlazení, takže se tomuto nutkání vzepřela, opřela se rukama o kmen nejbližšího stromu a zvedala se, až se úplně postavila.

	Kde to jsem? Zjistila, že se nachází nedaleko nákupního centra, ale teprve teď jí došlo, že tam nebude schopna dojít, protože je v šoku a silně podchlazená. Rozhodla se, že dojde k nejbližší silnici. Sice už byla dávno tma a v tomto počasí se venku nenacházelo moc lidí, ale věděla, že bude stačit, když jí zastaví jedno auto a pomůže jí, nebo alespoň zavolá policii. Ačkoliv se jí klepaly nohy a cítila se velice zesláblá, vydala se k silnici. Krok za krokem. O to jediné teď šlo – jít a nezastavovat se.

	Když se přiblížila ke svému cíli, uviděla světla auta.

	Napadlo ji, zda se tam dokáže dostat včas, aby na ně mohla zamávat a získat jejich pozornost? Ale nedonutila své červené, strnulé nohy, aby přidaly do kroku. Vtom si všimla, že nebude muset dojít až k silnici; auto zabočilo směrem k ní a Skye slyšela bouchání dveří.

	Otevřela ústa, aby zavolala o pomoc, ale pak ji napadlo: Co když jsou to upíři? Co když je to Redgrave? Předtím jeli v dodávce, ale netušila, zda třeba nemají k dispozici i auto.

	Znovu pocítila strach – ne ze smrti, ale ze života v zajetí. To byla jediná věc, které se opravdu bála.

	Pak zaslechla, jak někdo vykřikl: „Skye?“

	„Balthazare!“

	Vynořil se z černočerné tmy a rozeběhl se k ní, až za ním vlál jeho dlouhý kabát. Hezký obličej měl plný modřin a řezných ran. Přesto jí nikdy nepřipadal tak krásný jako teď. Skye dokázala ujít na roztřesených nohou ještě několik kroků, než Balthazar překonal vzdálenost, která je od sebe dělila, a vzal ji prudce do náručí.

	„Bože, myslel jsem si, že jsme o tebe přišli,“ zamumlal mezi drsnými polibky na tvář. „Jsi v pořádku?“

	„Jen – je mi zima.“ Zuby jí drkotaly tolik, že to skoro nemohla ani vyslovit. „Jsem tak ráda, že jsi mě našel.“

	Blížily se k nim další dvě postavy, které uprostřed padajícího sněhu nedokázala rozpoznat, až jedna z nich zvolala: „Našel jste ji?“

	„Craigu? Britnee?“ zeptala se Skye nevěřícně.

	Opravdu k nim přicházel její bývalý přítel a jeho současná přítelkyně; Britnee dokonce držela v rukou její kabát.

	Když si ho vděčná Skye oblékla, pronesl Craig: „Zastavili jsme se u vás, abychom se přesvědčili, že jsi v pořádku, a našli tam profesora Morea, který nám řekl, že tě pronásledují nějací lidé, nebo něco takového – nevěděl jsem, co si o tom mám myslet, ale jen do okamžiku, kdy se ti podivíni objevili u vašeho starého domu. Každopádně je mi teď jasné, že mluvil pravdu. Jsem rád, že se ti nic nestalo.“

	„Budu v pořádku, až se zahřeji,“ prohlásila Skye. „Ale… děkuj i vám.“

	Britnee zvedla ruku. „Profesore More? Jak jste si tam poradil s těmi chlapy? Byl jste neuvěřitelně rychlý a tak?

	Takže jsem si v autě říkala – jste ninja?“

	Balthazarovi chvíli trvalo, než odpověděl. „Ne. Nemohu vám to všechno vysvědit. Byl bych rád, kdyby to šlo, ale – bude lepší, když se to nedozvíte. Odvezme Skye domů, ať je v teple.“

	Vydali se k autu a Skye se mu opřela o rameno. „Neřekl jsi mi, že existují způsoby, jak mohou upíři zahnat duchy,“ zamumlala.

	„Redgrave se to dozvěděl? Jak to – aha, od Charity. O d koho jiného.“ Balthazar se zašklebil. „Mělo mě napadnout, že jim to prozradí, jakmile se k nim znovu připojí.“

	„Nevyčítej si to. Od chvíle, kdy se Redgrave rozhodl, že mě dostane, by toho dosáhl tak či onak.“ Skye si uvědomila, že se stále nachází někde blízko ní. „Co budeme dělat?“

	„Odvezeme tě do bezpečí a zbytek vyřešíme potom.“

	Tolik toho zůstalo nezodpovězeno: Jaké místo teď pro ni bylo bezpečné? Když Balthazar pronesl slovo „zbytek“, znamenalo to, že se stále drží své iracionální teorie, že po tomhle bude moci vést normální život? A pokud ano, myslel tím normální život bez něj? Na tohle všechno se sama sebe v duchu ptala, zatímco Balthazar pokračoval: „Ale nejdříve se musíme postarat o to, abys neumrzla k smrti.“

	„To zní jako dobrý nápad,“ řekla Skye, která se stále třásla.

	Jenže když se nacházeli asi tři metry od auta, spatřili více světel a Skye se udělalo špatně, protože poznala černou dodávku. Redgrave a jeho kmen je našli.

	„To jsou ti chlapi,“ pronesl Craig a dal před Britnee ochranitelsky paži. „Jak je možné, že jsou tady, když jste jim dal takovou nakládačku?“

	„Protože jsem ještě neskončil,“ prohlásil Balthazar vážným hlasem. „Všichni ustupte.“

	V čele šesti upírů stál Redgrave – nebyla mezi nimi jediná žena. Hezký obličej měl tak oteklý, že ho skoro nešlo poznat; měl rozseknuté rty, napuchlé oči a nazlátlou pleť plnou modřin. Tentokráte se samolibě neusmíval jako jindy, ale pouze vrčel. Konečné vypadal jako zrůda, kterou ve skutečnosti byl. „Blázne,“ ucedil směrem k Balthazarovi. „Vzdal ses možnosti mě zabít, abys ji zachránil – takže ti ji můžu zase vzít.“

	Balthazar ji pustil a Skye se musela ze všech sil snažit, aby se udržela na nohou. „Nemám pouze jednu možnost tě zabít.“

	„Ale teď nejsi ozbrojený, že ne? A my pro změnu ano.“

	Skye si uvědomila, že mluví pravdu. Balthazar pohlédl k dodávce, u které čekali ostatní upíři. Ačkoliv uměl dobře bojovat, proti tolika upírům s kolíky neměl neozbrojený šanci. Redgrave předtím dostal co proto, a pravděpodobně se mu ještě nevrátily všechny síly, ale vypadalo to, že těm upírům, kterým v tom souboji tolik neublížil, se již všechna zranění zahojila. Skye nebyla schopná bojovat, a i kdyby byla, moc by mu proti této přesile nepomohla. Craig a Britnee neměli ponětí, s kým se tu vlastně setkali.

	Existoval jen jeden způsob, jak se navždy nestát Redgravovým otrokem.

	„Proměň mě,“ zašeptala Skye.

	Na okamžik si s Balthazarem pohlédli zkroušeně do očí. Skye z celého srdce vadilo, že ho o to žádá – nechtěla se stát upírem – ale rozhodla se, že pokud je to jediná možnost, jak uniknout z Redgravových spárů, pak to podstoupí.

	Z Balthazarova výrazu vyčetla, že i když se mu tahle představa hnusí, proměnil by ji, kdyby mohl – přesto však zavrtěl hlavou. Není čas, uvědomila si. Neexistuje žddná šance.

	Zrovna, když si myslela, že hůř už se to vyvíjet nemůže, objevila se tu další postava: Charity. Byla skoro stejně bílá jako sníh, který je obklopoval. Její šaty, pokožka i vlasy měly barvu mrazu. Jen rty měla tmavé, protože na nich stále ulpívala krev Skye. ruce držela ten největší a nejnebezpečněji zakřivený nůž, který Skye kdy viděla.

	„Charity,“ promluvil Balthazar zlomeným hlasem.

	„Nedívej se na to.“

	„Myslíš, že nebude chtít přihlížet tvé konečné zkáze?“

	Redgrave měl takovou radost, že se dokonce usmál. „Domnívám se, že Charity na tuhle chvíli čeká už pěkně dlouho.“

	„Vzpomněla jsem si,“ prohlásila Charity. „Ano. Velice dlouho.“

	Pak zvedla čepel divoce nahoru a jedním bleskovým pohybem usekla Redgravovi hlavu.

	Britnee zaječela a Craig nadskočil. Skye sevřela Balthazarovu paži, ale ten jen přihlížel, jak se Redgravova hlava a tělo svalily do sněhu a pak se rozpadly na popel.

	Když se oblaka prachu z Redgrava snesla na zem kolem jejích nohou, zvedla Charity znova nůž a zakřičela na ostatní upíry: „Nikdo kromě mě nemá právo zabít mého bratra!“

	Upíři se okamžitě rozutekli. Možná zpanikařili, protože ztratili svého vůdce, nebo je vyděsil Charitin nepříčetný pohled. Během několika vteřin tu stáli jen Balthazar, Skye, Craig, Britnee – a Charity, která ze svého bratra nespouštěla oči a nůž měla stále připravený k boji.

	Pak znovu, tentokráte šeptem, řekla: „Vzpomněla jsem si.“

	„Zabiješ mě jako dalšího?“ zeptal se jí Balthazar.

	Charity spustila ruku s nožem k boku. „Dnes na to nemám náladu,“ prohlásila jako rozmrzelé, znuděné dítě.

	V pohledu, který spolu sestra a bratr sdíleli, se zračil zmatek a zlost, ale i láska. „Ehm, jen by mě zajímalo, co se tu sakra děje?“ chtěla vědět Britnee.

	„Promluvíme si o tom doma,“ řekla Skye. Chlad, na který během konfrontace s Redgravem skoro zapomněla, teď opět cítila až do morku kostí. „Pojeďme domů.“

	BALTHAZAR SE DOPROSTŘED ZADNÍHO SEDAdla nasoukal jen stéží, ale přesto seděl právě tam, protože mohl Skye, která se choulila po jeho pravé straně, obejmout a s pomocí topení v autě ji zahřát. Ačkoliv se stále chvěla, viděl, že se jí navrací síly a že navzdory všemu bude v pořádku.

	Díky místu, které zaujal, mohl mít po své levé straně Charity. Seděla tiše a ruce v klíně měla úhledně složené, jako kdyby nespočívaly na obrovském noži, kterým připravila o život Redgrava, ale na lněném ubrousku.

	Jeho sestra to dokázala. Opravdu ho zabila. Navzdory tomu, jak moc sám toužil po pomstě, nemohl popřít, že si to Charity zasloužila stejně jako on. Nejdůležitějšíbylo, že Redgrave navždy zmizel ze zemského povrchu.

	„Napila jsem se její krve,“ řekla Charity. Ačkoliv Balthazar věděl, co má na mysli, Skye na důkaz jejích slov natáhla ruku, na které měla dvě malé růžové ranky. „Vrátila jsem se do minulosti.“

	„Do jakého období?“ zeptal se Balthazar jemně. Takhle s ní nemluvil od chvíle, kdy byli oba ještě naživu.

	„Byl to ten den, kdy jsem dala svůj čepeček na hlavu krávě, abych tě rozesmála.“

	Balthazar na tuhle událost už skoro zapomněl. Teď si vybavil, jak ta kráva vypadala směšně a jak se tomu nasmáli. „To bylo legrační, vid?“

	„To bylo.“ Charity mu opřela hlavu o rameno stejně, jako když byla malá a seděli spolu před krbem. „Užili jsme si spoustu legrace, že jo?“

	„Jo. Užili.“

	Tohle byl ten důvod, proč zabila Redgrava. Doušek Skyeiny krve – kterou chtěl Redgrave využít k ovládnutí všech upírů – místo toho Charity připomněl, kým byla, když byla ještě naživu. tuto chvíli byla více jeho sestrou… více sama sebou… než od toho okamžiku, kdy se stala upírem. Na vteřinu spočinul svou hlavou na té její.

	„Takže, nemohla jsem přeslechnout poznámku o pití krve? Jde tady o upíry?“ zeptala se Britnee, které seděla vepředu. „Neblázni,“ řekl jí Craig.

	„Ano,“ odpověděl Balthazar. „Jsem upír. Stejně tak jako moje sestra Charity.“

	„Já ne,“ dodala Skye ospale. „Já mám jen nadpřirozené schopnosti. Vidím, jak lidé zemřeli a díky tomu pak s nimi mohu mluvit.“ Když se na ni Balthazar podíval, řekla: „Vysvětlím ti to později. Díky tomu, že jsem přeplavala řeku, jsem se toho hodně dozvěděla.“

	„Náš další profesor bude tak nudný?“ prohlásila Britnee.

	Craig zavrtěl hlavou. „Dnes večer už nechci zažít nic podivného.“

	Když dojeli k domu Skye, byla už schopná dát si teplou sprchu, aby se zahřála; Britnee našla v kuchyni dózu s kakaem a spolu s Craigem každému připravili šálek. Balthazar zůstal dole s Charity.

	Ta očividně poslední dobou nestrávila moc času v normálním domě; byla zvědavá a tak si prohlížela dálková ovládání a mačkala více tlačítek najednou. Pak přejížděla prsty po hranách jí neznámé tenké plazmové televize. Balthazar ji nechal dělat si, co chce, dokud nezpůsobovala žádnou škodu; říkal si, že alespoň dnes večer bude lepší, když se bude nacházet v jeho blízkosti.

	Mezitím si prohlédl svůj obraz v zrcadle ve vstupní hale; od chvíle, kdy se pořádně nasytil, uběhla už dlouhá doba, protože byl rozmazaný. Navzdory tomu viděl, že se řezné rány na jeho tváři už zahojily a modřiny už taky skoro „Vypadáš dobře,“ pronesla Skye.

	Balthazar vzhlédl a spatřil ji, jak stojí nahoře na schodech. Měla na sobě jednoduché bílé bavlněné tričko a džíny; vlasy měla trochu rozevláté, takže poznal, že si je právě vysušila fénem. Nebyla vůbec nalíčená, takže bylo vidět, že je ještě stále trochu bledá. Ještě nikdy mu nepřipadla krásnější.

	„Pojď sem,“ řekl, a když scházela ze schodů, otevřel náruč, aby do ní mohla skočit. Voněla po čerstvém mýdle a levanduli. Když se tentokráte políbili, zabořil jí ruce do teplých vlasů, otevřel ústa a předstíral, že jsou úplně sami.

	Když se od sebe konečně odtrhli, řekla Skye poněkud zadýchaně: „No, tak W jsem konečně opravdu zahřátá.“

	„Jsi si jistá, že ti nic není? Jestli potřebuješ jet do nemocnice –“

	„Je mi fajn,“ odpověděla. „Je mi opět teplo, jsi tady se mnou a oba jsme v bezpečí. Ještě nikdy jsem se necítila lépe.“ Pohlédla na Charity. „Nemůžu uvěřit, že jsem právě prohlásila, že nám nehrozí žádné nebezpečí, když… ale nehrozí, že ne?“

	„Teď ne.“

	Balthazar věděl, že jednoho dne se Charity promění zpátky v monstrum. Ale zároveň si uvědomoval, že ať už se bude chovat jakkoli děsivě, nikdy ji nedokáže zničit. minulosti, hlavně v posledních několika letech, v sobě zkoušel najít vůli ji zabít. Jeho sestra představovala vražedkyni, kterou nic nezastaví. Byla nevyrovnaná, krutá a ráda s každým manipulovala. tuto chvíli si vybavovala, jak se měli dříve jako bratr a sestra rádi, ale Balthazar tušil, že na to v budoucnu pravděpodobně zase zapomene. Smířil se s tím, že ji jednou bude muset někdo zastavit. Ale byl si vědom toho, že na to nemá právo. Už jednou ji připravil o život a tím je oba proklel. Věděl, že ať už se Charity zachová jakkoli, navždy bude jeho sestrou – v životě i ve smrti.

	Když se otočil zpátky na Skye, poznal podle jejího smutného úsměvu, že přesně ví, co teď cítí; rozuměla mu víc, než by u lidské bytosti kdy čekal. Možná více, než kdokoliv jiný. „Když jsem ležela na břehu řeky. Viděla jsem Dakotu,“ řekla. Bratři a ani sestry… to pouto nezmizí, když zemřeš.

	„Ani dlouho po smrti,“ dodal Balthazar. „Co jsi viděla?“ Než mohla Skye odpovědět, vešli do místnosti Craig a Britnee. Craig nesl podnos se šálky, ze kterých se kouřilo. „Tak, kdo chce horkou čokoládu?“ zašvitořila Britnee.

	Skye se pro ni vydala okamžitě; potřebovala se napít něčeho teplého. Balthazarovi přišlo lidské jídlo skoro bez chuti, navzdory tomu se však rozhodl, že si dá také – upírům sice tělesná teplota neklesala tak rychle, ale zároveň se pomaleji vracela do normálu.

	Když Britnee vesele podala šálek Charity, zadívala se jeho sestra podezřívavě dovnitř, jako kdyby jí tam tajně přilili svěcenou vodu. Stále ho však držela v ruce a Balthazar si všiml, že se radostně usmívá, když se jí kolem obličeje line pára.

	Když se všichni posadili, řekl Craig: „Chtěl bych vědět, jestli tomu dobře rozumím. Skye má nadpřirozené schopnosti a to dělá její krev neobyčejnou, takže se ji jeden upír pokusil unést, čímž chtěl ostatní upíry donutit, aby se mu podřídili a mohli se tak napít její krve. Ale teď je ten upír mrtvý, takže je všechno v pořádku?“

	Balthazar se rozhodně cítil lépe předtím, než tohle Craig pronesl. „Co se týče té první části, tak máš pravdu.

	Ale Redgravova smrt nevyřešila všechno. Alespoň ne dlouhodobě.“

	„Míří sem další upíři,“ přiznala Charity. Panebože, napadlo Balthazara, ona se snaží nám pomoct. Viděl, že jí záleží na tom, aby se vyjadřovala jasně a aby se chovala vzorně.

	„Je jich hodně. Bez Redgrava nebudou vědět, co mají dělat, ale stejně budou Skye hledat.“

	„A Černý kříž už je taky na cestě,“ dodal Balthazar.

	Charity se vyděsila; Craig a Britnee se tvářili zmateně. Aby jim to oběma vysvětlil, tak pokračoval: „Jde o lovce upírů.

	Jsou ozbrojení a velice nebezpeční. Náš starý přítel Lucas využil některé dávné kontakty a poslal je sem. Zničí všechny upíry, které tu najdou, včetně nás dvou.“

	„Takže tu vypukne něco jako upíří válka?“ zeptala se Britnee.

	„Takže všichni ti upíři budou Skye pronásledovat?“ chtěl vědět Craig. Charity poněkud škodolibě přikývla, ale pak si uvědomila, že nešlo o zrovna správnou reakci a začala se opět chovat vzorně.

	Skye a Balthazar na sebe pohlédli; Balthazar spatřil v jejích očích odraz svého vlastního zděšení. Už dlouho věděli, co přijde, ale vždycky předpokládal, že v čele všech upírů bude stát Redgrave… to mu paradoxně dodávalo falešný pocit bezpečí. Kdyby Redgrave žil, měl by ostatní upíry pod kontrolou. To by jim poskytovalo možnost odhadnout, jaké jim hrozí nebezpečí a kdy na ně upíři zaútočí.

	Redgravova smrt všechno změnila.

	Balthazar tušil, že každý upír nebo kmen, který přijde do Darby Glenu, bude nezávislý a bude Skye hledat na vlastní pěst. To povede k válkám mezi jednotlivými kmeny. Ty budou vytvářet různá spojenectví a pak je porušovat. Neexistoval způsob jak zjistit, kdy nebo jak zaútočí.

	Tomuto městu hrozilo víc než jen nebezpečí; mohlo se znovu stát bitevním polem, stejně jako během sedmileté války o kolonie mezi Francouzi a Brity. Až na to, že nyní by proti sobě bojovali mrtví – a ohrožovali by i nic netušící lidské bytosti. Jediná možnost, jak se této katastrofě vyhnout, bylo rozhodnutí, že odsud Skye odjede.

	Balthazar jí potichu řekl: „Nemůžeš tu zůstat.“

	„Nemůžu opustit mámu a tátu,“ trvala Skye tvrdohlavě na svém jako vždycky. „Ne potom, co přišli o Dakotu.

	Bylo by to vůči nim příliš kruté, Balthazare.“

	„Ano, velice kruté,“ pronesla Charity tak zpěvným tónem, až měl Balthazar nejdřív pocit, že jednoduše papouškuje slova, která slyšela, tak jako to ostatně dělala velice často. Ale pak pokračovala: „Ještě krutější bude, když kvůli tobě zemřou.“

	Balthazar si uvědomil, že tohle Skye rozhodilo více než cokoliv jiného. Při té představě úplně zbledla. Došlo jí, že Redgrave by její rodiče ušetřil, protože měl absurdní pocit, že se chová vznešeně a spravedlivě; ale ostatní upíři, kteří mířili sem do města, se žádné ohledy brát nechystali.

	„Vezmi je s sebou,“ navrhl Craig.

	„Mámu a tátu?“ Skye o tom chvilku přemýšlela. „Myslíš, že bych jim měla říct celou pravdu?“

	„Třeba by to zvládli?“ prohlásila Britnee. „My už jsme taky trochu v obraze.“

	Craig přikývl a hluboce se zamyslel. Balthazarovi došlo, že jako bývalý přítel Skye zná její rodiče pravděpodobně lépe než kdokoliv z přítomných kromě Skye samotné… a jeho pohled na ně by mohl být oproštěn od viny a smutku. „Vím, že se od té doby, co Dakota – no prostě od té doby, co se mu to stalo, chovají divně,“ pronesl Craig. „Ale tahle situace je natolik závažná, že bys na ni neměla být sama, Skye.“

	Balthazar si to teď dokázal představit. Odvezl by Skye a její rodiče někam pryč, na neznámé místo, kde by mohli i nadále žít normálně. Zajistil by jim bezpečí – a možná by si dopřál ten přepych zůstat se Skye trochu déle a teprve potom ji nechal žít jako normální dívku, tak, jak si zasloužila.

	Vtom se otevřely vchodové dveře. Balthazar vyrazil pro Charitin nůž, který měl teď v kapse svého kabátu, ale noví vetřelci nepatřili k Redgravově kmenu. Byli to lidé, které ještě nikdy předtím neviděl –

	„Mami! Tati!“ Skye se rozzářila, odložila hrnek na stůl a spěchala k nim. „Právě jsme o vás mluvili.“

	„Zlatíčko, přijeli jsme, co nejdříve to šlo,“ pronesla paní Tierneyová. „Dnes večer se schvaluje nový zákon, ale řekli jsme si, čert to vem.“

	„Tvá matka tím chce říct, že jsme věděli, že bychom měli být s tebou,“ vložil se do toho pan Tierney. Balthazar si všiml, že je Skye podobná právě svému otci. Stejně jako on měla tmavé vlasy a světlé oči. „Musíme si promluvit o té záležitosti s tvým profesorem.“

	Balthazar, který stále seděl na pohovce, náhle zrozpačitěl. Než stihnul začít něco vysvětlovat nebo se omlouvat, paní Tierneyová se na všechny široce usmála. „Ahoj, Craigu! Ráda tě zase vidím. Máš tu spoustu přátel, zlatíčko.“

	„Snaží se mě povzbudit,“ prohlásila Skye, „protože celou tu historku s mým profesorem si vymyslela Madison Findleyová. Zítra se na to můžete zeptat ředitelky Zaslowové.“

	Craig se usmál, rodiče Skye znal očividně už léta a tak se v jejich přítomnosti cítil uvolněně. „Dobrý den. Vidím, že máte pořád po ruce zásoby horké čokolády.“

	„Snažíme se,“ podotkl pan Tierney. Balthazarovi přišlo jejich vtipkování poněkud bezduché – jako kdyby rodiče Skye chtěli působit šťastně a bezstarostně, ale moc se jim to nedařilo. Přesto se rozhodl chovat se k nim vstřícně, když viděl, jak je Skye ráda, že je má konečně nablízku. „Proč nám nepředstavíš ostatní?“

	„Tohle je Balthazar. Je to… můj spolužák,“ prohlásila Skye. Balthazar doufal, že bez brýlí vypadá mnohem mladší. „A tohle je Craigova nová přítelkyně Britnee a-a tohle je – ehm – Charity.“

	Charity se tvářila zahnaná do kouta; věděla, že musí působit jako úplně obyčejná puberťačka, ale zjevně netušila, jak to má provést. Přemýšlela, co by řekla; jen bůh věděl, s čím přijde. Než Balthazar stačil pronést něco, čím by narušil trapné ticho, Charity vyhrkla: „Zbožňuji Justina Biebera.“

	„Och, vzpomínám si, jaký je to pocit!“ Paní Tierneyová se zachichotala a poplácala Charity vlídně po paži; Balthazar si všiml, že se jeho sestra musí držet, aby ji nekousla.

	„Já jsem takhle milovala Shauna Cassidyho. Spávala jsem s jeho deskou pod polštářem.“

	„I když je fajn vás všechny vidět, myslím, že bychom si měli na chvíli promluvit se Skye“ poznamenal pan Tierney.

	„Už jdeme,“ řekl Balthazar, vstal a chytil Charity za paži; ta se na paní Tierneyovou dívala čím dál tím upřeněji, takže jí Balthazar věnoval pohled, kterým jako by říkal: Nesněz ty milé lidi. „Skye, uvidíme se brzy.“

	„Brzy,“ opakovala Skye. Zážitky toho dne ji nijak nepoznamenaly; měla už zase růžové tváře a usmívala se šťastněji než kdykoliv předtím.

	Craig s Britnee jim nabídli, že je svezou, ale Balthazar to odmítl. Když odjeli, vešel spolu s Charity do lesa; teď už nesněžilo tak hustě jako předtím.

	„Kam půjdeš?“ zeptal se.

	„Nevím. Vždycky jsem vyhledala Redgrava, když jsem nevěděla, co mám dělat. Teď… na to budu muset přijít sama.“ Přestože stále mluvila dětským hlasem, působila tak rozumně jako už dlouho ne. Balthazara napadlo, zda – jen náhodou – neměla krev Skye takovou moc, že by jeho sestru změnila už navždy. Pokud si vzpomněla na dostatek věcí z doby, kdy byla ještě naživu, na dívku, kterou byla ještě před tím brutálním útokem, mohla by být od nynějška jiná.

	Možná si dělal přehnané naděje, ale poprvé po skoro čtyřech stoletích se odvážil snít.

	„Constantia je stále tady. Bude se snažit převzít velení,“ varoval ji Balthazar.

	„Neměli bychom ji zastavit?“

	„Myslím, že bychom se jí měli vyhýbat.“

	„Nemám ji ráda,“ pronesla Charity. „Tahá mě za vlasy. Kromě jiného.“ Balthazar si se znepokojením uvědomil, že Constantia se pravděpodobně stane vůdkyní upírů, kteří dorazí do Darby Glenu. A věděl, že představuje hrozivého nepřítele, který dokáže předvídat jeho rozhodnutí a který zná mnoho jeho skrýší a obydlí stejně dobře jako on sám. Byl si vědom skutečnosti, že dokáže přesvědčit většinu členů Redgravova kmene, aby se k ní okamžitě přidali. Věděla, jak Skye vypadá a Balthazarovi bylo jasné, že její podobu nikdy nezapomene. Dnešní sladké vítězství bylo jen předzvěstí nadcházející dlouhé bitvy. Charity na něj ostře pohlédla. „Stejně tě jednou dostanu.“

	„To si můžeš zkusit.“

	Zasmála se, jako kdyby mezi nimi od teď šlo jen o nějakou skvělou hru. Ale možná tomu tak ve skutečnosti i bylo. „Uvidíš!“ Pak od něj plnou rychlostí vyrazila pryč.

	Na zlomek vteřiny jako kdyby se zvedl mrazivý vítr a pak úplně zmizela v lese.

	Balthazar ji nenásledoval. Věděl, že pravda o tom, jestli se změnila nebo ne, vyjde najevo, až se rozhodne ho znovu vyhledat.

	SKYE VĚDĚLA, ŽE NEBEZPEČÍ NENÍ JEŠTĚ zdaleka zažehnáno, ale nedokázala na to teď myslet. V tuhle chvíli nechtěla nic jiného než být tam, kde právě je – na pohovce v obývacím pokoji mezi svými rodiči – a být tím, kým je – dcerou, na kterou zapomněli a konečně si na ni zase vzpomněli.

	Když dopila své horké kakao, zadívala se na své rodiče.

	Oba kontrolovali své mobilní telefony, což ji trochu zneklidňovalo, ale dnes večer se přece schvaloval nový zákon.

	Nejdůležitější bylo, že konečně všeho zanechali a přijeli kvůli ní domů. Díky této skutečnosti a také díky tomu, že se několik hodin předtím setkala s Dakotou, měla pocit, že se jí dnes večer vrátila celá rodina. Proto se nemohla přestat usmívat.

	„Takže,“ řekla paní Tierneyová a konečně odložila svůj mobilní telefon na konferenční stolek. „Co se vlastně stalo s tím učitelem?“

	„Nic,“ trvala na svém Skye. Teď už „pana Morea, profesora dějepisu“ vnímala jen jako neexistující postavu, kterou Balthazar hrál; tím pádem bylo stejně snadné to popřít, jako kdyby zapírala, že měla vášnivý románek s Harry Potterem. Skutečný Balthazar – ten, kterého milovala – byl někdo úplně jiný. „Nikdy neudělal nic nepatřičného. Jen jsme si povídali o různých věcech. Třeba… o Dakotovi.“

	To bylo poprvé ode dne jeho pohřbu, kdy před svými rodiči vyslovila jeho jméno. Oběma poněkud ztvrdly rysy v obličeji, jako kdyby už nikdy nechtěli dát najevo své skutečné pocity. Když to Skye viděla, zabolelo ji z toho u srdce, ale nechtěla to vzdát. Bylo načase si o tom promluvit.

	Věřila, že až jim prozradí, že se svým bratrem stále dokáže komunikovat, budou její rodiče velice rádi.

	„Když mu bylo asi tolik co mně, tak mu zemřela sestra,“ řekla. „Takže chápal, jak se cítím. Že se člověk snaží přestat myslet na toho, koho ztratil, ale nejde to. Musí si ho uchovat ve svém srdci a vzpomínat na to, jak moc ho měl rád. Protože ho neztratíte, když zemře, ale jen tehdy, když zapomenete, jak moc pro vás znamenal.“

	Chvilku bylo ticho, pak si její otec sundal brýle a uklidil je do pouzdra. „Ulevilo se mi, že se neděje nic vážného,“ prohlásil. „Vždycky jsme tě považovali za příliš rozumnou na to, aby ses zapletla do něčeho takového.“

	„Říkala jsem ti, že jsme měli zůstat v Albany,“ pronesla směrem k němu její matka a on pokrčil rameny, jako kdyby tím chtěl vyjádřit Vedeš jedna nula.

	A to bylo všechno. Vůbec nevzali na vědomí, že řekla něco o Dakotovi. Mrzelo je, že kvůli ní vůbec jezdili domů.

	„Tati. Mami. No tak.“ Skye si byla jistá, že se jí podaří si o tom s nimi konečně promluvit. Ale pochopila, že to nebude tak jednoduché. Nemohla čekat, že se vmžiku úplně změní. „To už o Dakotovi nikdy nebudeme mluvit?“

	„Nikdo na tvého bratra nezapomněl, Skye. Ale každý z nás se s tím vypořádává jinak. My se snažíme respektovat tvůj zármutek; ty musíš brát ohled na ten náš,“ prohlásila její matka ostře.

	Kdy se snažili respektovat její smutek? Kdy se zachovali jinak, než že předpokládali, že se s tím vyrovná stejně jako oni – to znamená, že zatlačí svého bratra hluboko do minulosti?

	Vybavila si nespočet situací z minulosti, které teď vnímala jinak než předtím a konečně ze správného úhlu: Vzpomněla si, jak její otec odvracel v jejím pokoji zrak od fotek Dakoty – i od ní samotné – než to vzdala a dala je do šuplíku, aby mu nebyly na očích. Jak se její rodiče to odpoledne po Dakotově pohřbu vrátili do práce a jak se cítila provinile za to, že plakala, když se oni tvářili tak „statečně.“

	Jak očekávali, že od teď se o sebe postará, ponořili se do práce a ji nechali celé dny samotnou. Jak tohle jejich absurdní chování přijala jako něco, co pro ně může udělat. Kdyby to trvalo jen měsíc nebo dva, nebylo by to tak hrozné. Koneckonců dnes večer kvůli ní přijeli domů dříve; nešlo o to, že by ji neměli rádi. Skye věděla, že tomu tak není.

	Ale nyní si uvědomila, že na skutečnosti, že si její rodiče odmítají cokoliv připustit, se už nikdy nic nezmění.

	A od ní čekali, že se zachová stejně jako oni, i když to znamenalo, že popíráním bratrovy smrti zároveň popírá i jeho život.

	Skye se pomalu zvedla z pohovky. Ani jeden z jejích rodičů nevzhlédl; její matka už zase držela v ruce mobilní telefon. „Měla jsem náročný den,“ řekla. A to bylo ještě mírně řečeno. „Jdu si lehnout.“

	Otec se na ni nepřítomně usmál. „Jsi hodná, Skye.“

	Jsme tak rádi, že jsi změnila téma. Vidíš, jak je jednoduché na to nemyslet? „Hezké sny.“

	Jakmile vešla do svého pokoje, pustila se do práce.

	Vytáhla ten největší kufr, chvilku se na něj dívala, pak ho vrátila zpátky na místo a popadla vak, který si s sebou brala na dlouhé projížďky na koni. Dala do něj pár kousků oblečení, pár toaletních potřeb a fotku, na které s Dakotou sjížděli na raftu divokou řeku.

	Pak si všimla svého mobilního telefonu, který stále ležel tam, kde ho před několika hodinami nechala. Balthazarovy zprávy byly už pár hodin staré, ale přišlo jí i několik zpráv od Clementine: Jsi tam?

	Hele, já vím, že nemáš moc času, ale určitě mi napiš.

	Mám o tebe strach.

	Skye?

	Skye jí rychle odepsala: Jsem v bezpečí – ale bylo to o fous. Zbytek ti řeknu později. Na okamžik se zarazila a pak dodala: Mám tě moc ráda. To se k ní a Clementine moc nehodilo, ale dnes večer měla pocit, že by to měla říkat raději více než méně. Vzpomněla si na slova svého bratra, že nikdo to neříká dostatečně často.

	Rozhlédla se po pokoji. Spatřila jezdeckou trofej, vyfotila si ji a pak zastrčila mobilní telefon do kapsy kabátu.

	Takhle se na ni mohla pořád dívat.

	Pak si stoupla k oknu, protože věděla, že světlo obkreslí její siluetu každému, kdo ji pozoruje ze tmy.

	Takže Balthazarovi.

	Skye zhasla a čekala. Během několika vteřin zaslechla, jak někdo šplhá po stromě. Na okamžik se jí zrychlil dech, protože ji napadlo, zda to není někdo jiný, ale byl to on.

	Před oknem se objevil Balthazar, který se neskutečně elegantně držel větve, a tak Skye vytáhla okenní tabulku, aby mohl vlézt dovnitř.

	„Dole se ještě svítí,“ zašeptal.

	„Pravděpodobně mluví se svými spojenci v Senátu, aby zjistili, jak probíhá hlasování.“ Skye se nesnažila šeptat.

	I kdyby ji slyšeli, stejně by ji neposlouchali. „Balthazare, měl jsi pravdu. Musím odsud odjet.“

	Balthazar si ji chvilku prohlížel, nepochybně zvažoval, jestli to myslí vážně. Skye věděla, že ji chápe. Předpokládala, že hned pozná, že dospěla k nezdolnému rozhodnutí. Ale Balthazar se zeptal: „Tví rodiče ti nevěřili?“

	„K tomu, co se mi dnes stalo, jsem se vůbec nedostala.

	V okamžiku, kdy jsem začala mluvit o Dakotovi, se prostě… zatvrdili, stejně jako vždycky.“ Zaplavila ji vlna zklamání, ale potlačila nutkání dát se do pláče. Napadlo ji, že už toho ten den zažila tolik, že to teď nevzdá. „Pokud někdy najdu odvahu naučit se pracovat s darem, který mám, a znovu se setkám s Dakotou, budu to muset udělat sama.

	Nedokázala bych to, kdybych zůstala s nimi. Nedovolili by mi to.“

	Balthazar ji pohladil po tváři a palcem jí přejel po hraně lícní kosti. „Jsi si jistá, Skye? Myslím, že máš pravdu, ale na tom nezáleží. Jestli más jakékoliv pochybnosti, budeš svého rozhodnutí jednou litovat.“

	Skye přikývla. „Jsem si naprosto jistá. Dám jim vědět, že jsem odjela a že jsem v pořádku. Ale pochybuji, že si o mě budou dělat přehnané starosti.“

	„To je mi líto,“ řekl Balthazar a Skye podle hlasu poznala, jak upřímně to myslí.

	„Mně taky,“ přiznala, ale pak opět začala řešit nastalou situaci. „Takže. Kvůli sobě i tomuhle městu odsud musím co nejdříve zmizet. To znamená ještě dnes v noci. Všechno, co potřebuji, jsem naházela do brašny. Můžeme zajet k tobě, aby sis vzal, co potřebuješ. A vsadím se, že do východu slunce dorazíme k Reardonským vodopádům. Tam je kemp a chatky. Na nějakou dobu to bude stačit.“

	Balthazar na ni překvapeně pohlédl. „Chceš jet na koni?“

	„No, Eba tady nenechám.“ Tohle rozhodnutí nehodlala měnit. Upíři jí mohli vzít domov, ale nikdy by nedopustila, aby ji připravili i o jejího koně. „Existuje spousta míst, kam můžeme jet s dvěma koňmi – ty budeš samozřejmě muset jet na Peppermint. Pak si pronajmeme karavan, abychom se mohli vydat, kam bude potřeba. Možná na západ.

	Někam, kde je nebe pořád modré a kde si nás nikdo nebude moc všímat, aby nás nenašli lidé, kteří nás nemají objevit.“

	„Uvažuješ správně, ale –“ Hlas se mu vytratil a Skye věděla, o čem přemýšlí. Celou dobu předpokládal, že jejich vztah jednoho dne skončí; chtěl ji dostat do bezpečí, ale to pro něj znamenalo „co nejdále od něj.“

	Což byla hloupost a byl nejvyšší čas mu to říct.

	„Poslouchej mě.“ Skye ho chytila za klopy kabátu a přitáhla ho k sobě, takže se jejich obličeje nacházely jen pár centimetrů od sebe. „Nezačínej s tím, že potřebuji „normální život“. „Po tomhle už ho nemůžu mít. Nikdy. Vždycky budu mít tyhle schopnosti. A stále mě budou pronásledovat upíři.“ Pokud nebo dokud se v jednoho neproměním, napadlo ji – ale o tom teď nedokázala přemýšlet. „Když mě opustíš, před ničím mě neochráníš. Chápeš to? Jestli se se mnou rozejdeš, uděláš to proto, že chceš.

	Pokud se mnou zůstaneš, bude to proto, že mě potřebuješ.“ Hlas se jí lehce chvěl, když dodala: „Doufám, že mě potřebuješ.“

	Balthazar ji k sobě místo odpovědi přitiskl a oba se pohroužili do toho nejdelšího a nejvášnivějšího polibku, jaký spolu kdy zažili. Skye otevřela ústa a plně se mu odevzdala.

	Opřela se o jeho širokou hruď a představovala si, že jim nemůže ublížit nic na celém světě.

	Existovala naděje, že se to podaří, pokud budou stát při sobě.

	Když se od sebe odtrhli, Balthazar zhrublým hlasem zašeptal: „Potřebuji tě. Miluji tě. Opustil bych tě jedině tehdy, pokud by to bylo pro tvé dobro – kvůli tomu jak moc tě miluji, ne jak málo. Chápeš to?“

	Skye přikývla. V hloubi srdce to vždycky věděla. „Ale opravdu to chceš?“ To, oč ho žádala, pro něj nebylo o nic snazší než pro ni: stále na útěku, stále v ohrožení, neustále pronásledovaný protivníky z vlastní minulosti. „Takový život není nic moc.“

	„Copak to nechápeš? Poprvé za čtyři sta let skutečně žiji.“ Položil jí ruku na tvář. „S tebou jsem – tím jediným způsobem, na kterém záleží – znovu naživu.“
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